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ODYJETNlCKO DRUSTVO / LAW FIRM

KrPAN&PaRTNERI d.o.o.

Da燃N5®rElSS|6.06.2025. godine'
l POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE

ZAGREB/ 2

0 9喜2025

PREDSTECAJNE NAGODBE 
PRIMANJE I OTPREMA POSTE

KLASA: _ _ _ _ _ _ _ _
Pr^@Rg|yan_ _ _ _ _ _ _ _

FINANCIJSKA 

REGIONALNI 

ZAGREB
Ulica grada Vukovara 70 

10 000 ZAGREB

Na broj: St-1035/2025

AGENCIJA,
CENTAR

Predstecajni IMS TECHNOLOGIES AS sa sjedistem u Norveskqj, Molandsveien 22,
vjerovnik: 4994 Akland, 4201 RIS0R, OIB: 88245801827, koje zastupa odyjetnik

Marko Krpan, OIB: 24419277674 iz Od odvjetnickog drustva Krpan & 

partner! d.o.o. sa sjedistem u Zagrebu, Boskoviceva 16;

Predstecajni BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d. (BRODOSPLIT
duznik: d.d.) sa sjedistem u Zagrebu, Ulica Velimira Skorpika 11, 01B:

18556905592;

VPS: 103.285,62 EUR
Radi: predstecajnog postupka
Nas broj: PK-21/10-2
Predaja: preporucenom postanskom posiljkom s povratnicom

PRIJAVA TRAZBINE U PREDSTECAJNI POSTUPAK

2x，punomoc, prilozi predstecajnog vjerovnika

I. Punomocnik predstecajnog vjerovnika ovim putem dostavlja punomoc za zastupanje
predstecajnog vjerovnika u predstecajnom postupku nad predstecajmm duznikom, a koji se
vodi pred Trgovackim sudom u Zagrebu pod poslovnim brojem St-1035/2025 te predlaze da
se sva pismena za predstecajnog vjerovnika u vezi navedenog predstecajnog postupka
dostavljaju na adresu opunomocenika navedenu u zaglavlju ovog podneska.

• .-1. . ■ ■ ■.:
DOKAZ: Punomoc za zastupanje

II. Trgovacki sud u Zagrebu je Rjesenjem poslovni broj St-1035/2025 od dana 

19.05.2025. godine otvorio predstecajni postupak nad predsteSajnim duznikom. Oglas o 

otvaranju predstecajnog postupka objavljen je dana 19.05.2025. godine s pozivom 

vjerovnicima da prijave trazbine nadleznoj jedinici Financijske agencije u roku od 21 dana od 

dana dostave rjesenja na stranici e-Oglasna ploca.

Sukladno navedenom rjesenju Trgovackog suda u Zagrebu, predstecajni vjerovnik prijavljuje 

trazbiiiu prema predstecajnom duzaiku temeljem:

Odvjetni^ko druStvo Krpan & partner! d.o.o.
Bo5kovi6eva 16 * HR-10000 Zagreb ♦ Hrvatska * MBS: 081554474* OIB: 59365308894 
乏iro raCun: PRIVREDNA BANKA ZAGREB d.d., BAN: HR1923400091111265158* 

T: +385 (0)1 5533 410 * F: +385 (0)1 5803129 * E: office@krpan.hr
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a
_ izvatka iz otvorenih stavki od 04.06.2025. godine 

-racuna broj 1015554 od dana 07.11.2018. godine 

-racuna broj 1016405 od dana 31.01.2019. godine 

racuna broj 1017334 od dana 15.05.2019. godine 

-racuna broj 1018705 od dana 22.10.2019. godine 

-racuna broj 1018706 od dana 22.10.2019. godine

Trazbina temeljem gore navedenih racuna na dan otvaranja predstecajnog postupka iznosi 

ukupno 95.843,75 EUR，od cega glavnica potrazivanja u iznosu od 63.638,74 EUR i 

zakonske zatezne kamate u iznosu od 32.205,01 EUR.

Isto tako, predstecajni vjerovnik ovime prijavljuje i trazbinu temeljem:

-rjesenja o ovrsi javnog biljeznika Gorana Colaka iz Splita, Put mostina 8 od dana 

02.07.2021. godine pod posl.br. Ovrv-422/2021

a koja na dan otvaranja predstecajnog postupka iznosi xikupno 2.505,83 EUR, od cega 

glavnica 1.711，95 EUR i zakonske zatezne kamate u iznosu od 793,88 EUR.

Ujedno se ovime obavjestava naslov da je izmedu stranaka u tijeku pamicni postupak koji se 

vodi pred Trgovackim sudom u Splitu pod posl.br. Povrv-468/2024 (Povrv-672/2021)te da s 
obzirom na navedeno predstecajni vjerovnik prijavljuje trazbinu na ime pamicmh troskova u 

gore navedenom pamifinom postupku u ukupnom iznosu od 4.936,04 EUR, i to za:

_ podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelja/predlagatelja osiguranja od dana 

20.08.2021. godine prema Otbr. 7.1,11.1•，i 46. Tarife o nagradama i naknadi 

troskova za rad odvjetnika (nadalje u tekstu: Tarifa) u iznosu od 2.436,04 EUR 

_ pristup na roci§te odrzano dana 10.02.2025. godine prema Otbr. 9.1.i 46. Tarife u 

iznosu od 1.250,00 EUR
_ podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelja/predlagatelja osiguranja od dana 

16.05.2025. godine prema Otbr. 8.1.i 46. Tarife u iznosu od 1.250,00 EUR

Sukladno rjesenju Trgovackog suda Zagrebu, punomocmk predstecajnog vjerovnika u 

pnlogu podneska dostavlja Naslovu sljedecu dokumentaciiu u 2 primjerka:

1) popunjene obrasce prijave trazbine vjerovnika sukladno odredbama Stecajnog zakona;
2) izvadak iz otvorenih stavki od 04.06.2025. godine
3) racunbroj 1015554 od dana 07.11.2018. godine
4) racun broj 1016405 od dana 31.01.2019. godine
5) racunbroj 10173340d dana 15.05.2019. godine
6) racxmbroj 1018705 od dana 22.10.2019. godine
7) racunbroj 1018706 od dana22.10.2019. godine
8) rjesenje o ovrsi javnog biljeznika Gorana Colaka iz Splita, Put mostina 8 od dana 

02.07.2021. godine pod posl.br. Ovrv-422/2021
9) podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelja/predlagatelja osiguranja od dana 

20.08.2021. godine u parmcnom postupku koji se vodi pred Trgovackim sudom u Splitu 

pod posl.br. Povrv-468/2024 (Povrv-672/2021)
10) zapisnik s rocista od dana 10.02.z025. godine
11) podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelj a/predlagatelj a osiguranja od dana 

16.05.2025. godine u parmcnom postupku koji se vodi pred Trgovackim sudom u Splitu 

pod posl.br. Povrv-468/2024 (Povrv-672/2021)
12) obracun zakonskih zateznih kamata.



III. Buduci da su racuni predstecajnog yjerovnika dospjeli，a kako predstecajni auzmk do 

danas nije dobrovoljno ispunio svoje dugovanje, sukladno filanku 36. Ste2ajnog zakona 

(nadalje u tekstu: SZ)，predstecajni vjerovnik ovim putem u otvorenom roku prijavljuje 

trazbinu u iznosu glavnice od 70.286,73 EUR (slovima: sedamdeset tisuca dvjesto osamdeset 

§est eurai sedamdeset tri centa), uvecanu za iznos zakonskih zateznih kamata po stopi kojaje 

propisana clankom 12/a Zakona o financijskom poslovanju i predstecajnoj nagodbi，a koje 

kamate zakljucno s danom 19.05.2025. godine iznose 32.998,89 EUR (slovima: trideset dvije 

tisuce devetsto devedeset osam eura i osamdeset devet centi).

DOKAZ: obracuti kamata

- - . ■ ■ ■ ■ ■ . + ■

IV. Slijedom navedenog, a sukladno clanku 36. Stecajnog zakona, predstecajni vjerovnik
prijavljuje trazbinu u predstecajni postupak u sveukupnom iznosu od 103.285,62 EUR 

(slovima: sto tri tisuce dvjesto osamdeset pet eura i Sezdeset dva centa), a koji iznos cini 

glavnica trazbine predstecajnog yjerovnika u iznosu od 70.286,73 EUR，uvecana za zakonske

zatezne kamate u iznosu od 32.998,89 EUR.
. ...... ■ ' . . ■ •. .. .

V. S tim u vezi, predstecajni vjerovnik predlaze da se navedena trazbina u iznosu od 

103.285,62 EUR (slovima: sto tri tisuce dvjesto osamdeset pet eura i sezdeset dva centa) 

utvrdi u cijelosti.

ZAHTJEV ZA NAKNADU TRO§KA

VPS: 103.285,62 eura
broi boaova; 778
1.sastavoriiavepremaOTbr. 7.1.,14.2. i 46.
778b x 2,00 eura 1.556,00 eura
25% PDV-a 389,00 eura
2. troSak priievoda eura
UKUPNO: 1.945,00 eura

IMS TECHNOLOGIC
kojejM

Krpas
mhU
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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

REGIONALNI CENTAR ZAGREB 

Ulica Grada Vukovara 70 

10 000 ZAGREB 

(adresa nadlezne jedmice)

Nadlezni trgovacki sud TRGOVACKI SUD U ZAGREBU 

Poslovni broj spisa St-1035/2025

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKAU PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv IMS TECHNOLOGIES AS 

OIB 88245801827

Adresa / sjediste Norveska, Molandsveien 22, 4994 Akland, 4201 RIS0R

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv BRODOGRADEVNAINDUSTRIJA SPLIT d.d. 

(BRODOSPLIT d.d.)

OIB 18556905592

Adresa / sjediste Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 11

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

izvadak iz otvorenih stavki od 04.06.2025. godine 

racun broj 1015554 od dana 07.11.2018. godine 

racun broj 1016405 od dana 31.01.2019. godine 

racun broj 1017334 od dana 15.05.2019. godine 

racun broj 1018705 od dana 22.10.2019. godine 

racun broj 1018706 od dana 22.10.2019. godine

rjesenje o ovrsi javnog biljeznika Gorana ^olaka iz Splita, Put mostina 8 od dana 

02.07.2021. godine pod posl.br. Ovrv-422/2021

podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelja/predlagatelja osiguranja od dana 

20.08.2021. godine u parnicnom postupku koji se vodi pred Trgovackim sudom u Splitu 

pod posl.br. Povrv-468/2024 (Povrv-672/2021)



zapisnik s rocista od dana 10.02*2025. godine

podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelja/predlagatelja osiguranja od dana 

16.05.2025. godine u parnicnom postupku koji se vodi pred Trgovackim sudom u Splitu 

pod posl.br. Povrv-468/2024 (Povrv-672/2021)

u tijeku parnicni postupak pred Trgovackim sudom u Splitu pod posI.br. Povrv-468/2024 

(Povrv-672/2021)

Iznos dospjele trazbine 103.285,62 (eur)

Glavnica 70.286,73 (eur)

Kamate 32.998,89 (eur)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih Knjiga)

izvadak iz otvorenih stavki od 04.06.2025. godine 

racun broj 1015554 od dana 07.11.2018. godine 

racun broj 1016405 od dana 31.01.2019. godine 

racun broj 1017334 od dana 15.05.2019. godine 

racun broj 1018705 od dana 22.10.2019. godine 

racun broj 1018706 od dana 22.10.2019. godine
rjesenje o ovrsi javnog biljeznika Gorana fiolaka iz Splita, Put mostina 8 od dana 

02.07.2021. godine pod p6sl.br. Ovrv-422/2021

podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelja/predlagatelja osiguranja od dana 

20.08.2021. godine u parnicnom postupku koji se vodi pred Trgovackim sudom u Splitu 

pod posl.br. Povrv-468/2024 (Povrv-672/2021)

zapisnik s rocista od dana 10.02.2025. godine

podnesak predstecajnog vjerovnika kao tuzitelja/predlagatelja osiguranja od dana 

16.05.2025. godine u parnicnofn postupku koji se vodi pred Trgovackim sudom u Splitu 

pod posl.br. Povrv-468/2024 (Povrv-672/2021) 

obracun zakonskih zateznih kamata.

Vjerovnikraspolaze ovrsnomispravomDA/NE zaiznos (kn)

Naziv ovrsne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:



Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

-
Razlufini yjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM/ NE ODRICEM
...... .... . . .

. .. ■ . . . .... ’ ....

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlufino pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

. . . .- . .. ... ： ... ..... ■ ■

. . .…：■ ::

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlu&ai vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izludno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjestoi datum 

Zagreb, 06/06/2025



financijskaAgencija

OIB:85821130368 

Ulica Grada Vukovara 70

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa st"1035/2025_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

PRIJAVATRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU：

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

IMS TECHNOLOGIES AS

0|B 88245801827

Adresa /sjediste

Norveska, Molandsveien 22, 4994 Akland, 4201 RIS0R

PODACI ODUZNIKU:

Ime i prezime/tvrtka ili naziv

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d. (BRODOSPLIT d.d.)

0|B 18556905592

Adresa/sjediste

Ulica Velimira Skorpika 11,Zagreb

PODACI OTRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojegse postupak vodi)

ios,racuni/ROO jb G.Colaka od 02.07.2021 .,Ovrv-422/21/TS ST^arnicni postupak Povrv-468/24

Iznos dospjele trazbine 103*285>62 

Glavnica 70.286,73 _ _ _

Kamate 32-998,89

(euro) 

一(euro) 

(euro)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (euro)

Dokazo postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga) 

ios,racuni/ROO jb G.Colaka od 02.07.2021 ,lOvrv-422/21/TS ST,parnicni postupak Povrv-468/24

Vjerovnik raspolazeovrsnom ispravom DA國7NE[x] za iznos.

pXfハ?cハ

post Lc.



Naziv ovrsne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (euro)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje 

ODRICEM ^ NEODRにEM 圍

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlucno pravo radi proved be plana restrukturiranja PRISTAJEM LJ NE PRISTAJEM □

PODACI 0 IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmetna koji se odnosi njegovo izlucno pravo 

radi proved be plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM □

Mjesto i datum 

Zagreb, 06.06 2025.

p卿)s卿
MARK
H-.4



PUNOMOC POWER OF ATTORNEY

ovime mi IMS TECHNOLOGIES AS sa 

sjedi§tem u Norvegkoj, Molandsveien 22, 

4994 Akland, 4201 RIS0R, OIB: 

88245801827

herewith we IMS TECHNOLOGIES AS 

with seat in Norway, Molandsveien 22, 4994 

Akland, 4201 RIS0R，PIN: 88245801827

ovIa§cujemo da nas pravno zastupa:

ODVJETNIK 

MARKO KRPAN 

Zagreb, Bo§kovi6eva 16

protiv

BRODOSPLIT d.d. sa sjedi§tem u Splitu, 

PutSupavla21, OIB:18556905592,

authorize to be legally represented by

ATTORNEY AT LAW 

MARKO KRPAN 

Zagreb, Boskoviceva 16

against

BRODOSPLIT d.d. with seat in Split, Put 

Supavla 21，PIN:18556905592,

radi isplate kako slijedi:

da nam daje pravnu pomoc po propisima o 

odvjetnigtvu, osobito da nas zastupa u svim 

nasim pravnim stvarima, pred sudom i izvan 

suda: u gradanskim i trgova6kim, pamiCnim 

i izvanpamidnim, ovrsnim, steSajnim, 

upravnim, poreznim, kaznenim i svim 

drugim postupcima, te kod svih drugih 

drfavnih tijela, Financijskom agcncijom, i 
javnim biljeznikom, u postupku ishodenja 

osobnog identifikacijskog broja ( OIB-a ), te 
da radi za§tite i ostvarenja naSih na zakonu 

osnovanih prava i interesa poduzima sve 

pravne radnje i upotrijebi sva zakonom 

predvidena sredstva, da u na§e ime sklapa 

nagodbe，da nas pravovaljano obvezuje i 
potvrduje da je udovoljeno na§im 

zahtjevima, te da prima novae i noveane 

viijednosti i o tome izdaje potvrde.

for the monetary repayment as follows：

to give us legal advices according to the 

lawyers legislation, especially to act in all our 

legal matters before the court and outside the 

court: in civil and commercial, litigation and 

extrajudicial, execution, bankruptcy, 

administration, tax, criminal and all other 

procedures in its entirety, and in front of all 
state bodies, before the Financial agency, 

public notaiy, in obtaining the personal 

identification number (OIB) and to act with 

legal affairs and interests with the aim to 

protect and realize all our rights and interests 

given to us by law, to make settlements in 

our name, to inform and confirm that 

everything was made according to our 

requests and to receive money and money 

values and to issue confirmation about that.

U/In 〜2^. 2022.

IMS TECHNOLOGIES AS

zastupanopo / represented by
. ，一1.' . ^ ..

iims IMS Technologies AS
www.imvStec.no
NO 911651769 VAT

l/l

http://www.imvStec.no


IMS Technologies AS

Apne transaksjoner

Apne transaks 02.04.2020
Kundekonto Navn

12271 BRODOSPUTd.d.

Dato Bilag Faktura Transaksjonst Valuta Belop i valuta Saldo i valuta Saldo Forfallsdato Purrekode
07.11.2018 1015554 1015554 Fakt EUR 1892,00 1892,00 19655,6107.12.2018 Ingen
31.01.2019 1016405 1016405 Prosj.fakt EUR 6 715,14 6 715,14 69 762,25 02.03.2019 Ingen
15.05.2019 1017334 1017334 Prosj.fakt EUR 35 031，60 35031,60 363 936,2914.06.2019 Ingen
22.10.2019 1018705 1018705 Prosj.fakt EUR 10 000,00 10000,00 103 888,00 01.11.2019 Ingen
22.10.2019 1018706 1018706 Prosj.fakt EUR 10000,00 10000,00 103 888,00 01.11.2019 Ingen

EUR 63638,74 63 638,74 661130,15

Side 1 

02.04.2020 

10:53:59

661130，15

thm

_S
IMS Technologies AS 

www.imstec.no 
NO 911651769 VAT

http://www.imstec.no
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BRODOSPUT HOLDING d.o.o. 
PutSupavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Croatia

Delivery address 
BRODOSPLIT HOLDING d.o.o.

Invoice copy
Invoice

Date. . . . . . .
Due. . . . . . .
Our ref. . . . .
Your ref. . . . .
Invoice account..… 
Terms of delivery.. 
Terms of payment.

1015554

07.11.2018 
07.12.2018 
Solvi Askvik Fostvedt 
Tina Mladinic 
12271

Net 30 days

Description Quantity Amount 

Brodosplit 483 Generator issue
Additional costs related to Claim C18-105. Duties and Taxes 
Our referance: Mr. Vladan Mladenovic

attached: DHL invoice OSL3229803

1,00 1892,00

In the event of cancellation or customer initiated change of delivery date, IMS Technologies AS reserves the right to claim a fee covering 
accumulated cost on the specific project.

Sales Security: Delivered goods remain the property of IMS Technologies AS until fully paid. Drafts are not regarded as full payment.

Payment per 07.12.2018

Sales balance 1892,00

Payment ID 12271101555400

Sales tax of this: 0,00 Amount incl. tax: 1892,00 EUR

IMS Technologies AS 
Molandsveien 22 
NO-4994 AKLAND

Telephone: +47 3714 32 00
Fax: +47 3714 32 01
Internet: www.imstec.no
Business register: NO911651769 MVA

Account number: 62730447235
Bank: Nordea Standard EUR 
旧AN: NO9662730447235 
SWIFT: NDEANOKK

Page:1 of 1

http://www.imstec.no
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Ovaj prijevod sastoji se od 

1 stranice 13lista 
Brqj -OV: 365-3/21 

Datum: 24. 5,2021.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
Dokument: Racun -1016405

JELASK

さPUベ



urns
Stranica l od 1 
Br.-OV: 365-3/21 
Datum: 24, 5. 2021.

il _
的■一一

FW ID br.

BRODOSPUT HOLDING d.o.o. 
Put Supavia 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Adresa dostave
BRODOSPUT HOLDING d.o.o. 
Put Supavia 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Na pa之nju，.,： Gda. Tina Mladini6 Na pa2nju...:G<3a. Tina Mladini^ 
Oznaka....: PP: 3033077, Brodosolit 483

Preslika rafiuna

Ra6un 1016405 Br. klijenta 12271 Proiekt111713 Stranica tod 1

Brod Serijski br. proizvoda 35-
Datum 31.1.2019. Br. narud之be 30330771 Brodosplit 483
Datum dospije6a 2.3. 2019. Va§ ref. Gda. Tina Mladinid
Uvjeti pla6anja 30 kalendarskih dana Ponuda TB1014169
Uvjeti isporuke Na§ ref. Mads-Tore Marcussen
NaCin isporuke Br. glavnog projekta

Kateporija Opis KoliCina Prodaina ciiena Iznos

140300
Oqis

Radni dani na kopnu, Ronny Kvernvik
24,50
2,00

Kolifiina

123,00 
1.230,00 

Prodajna ciiena

3.013,50
2.460,00

1,00 242,61 242,61
1,00 702,85 702,85
1,00 104,36 104,36

220,00 0,66 145,20
1,00 46,62 46,62

Hotel Globo (HRK 1.642,50) +10 % upr. pristojbe 
Zrakoplovna karta (NOK 6,184) + 10% upr. pristojbe 
Taksi usluge (HRK 7〇6) + 10 % upr，pristojbe 
Uporaba automobiia IMS, IMS-zraCna luka-!MS 
Parking u zrafinoj luci (NOK 410) +10 % upr. pristojbe 
U sludaju otkazivanja i!i promjene datuma isporuke od strane 
kupca, dru§tvo IMS Technologies AS pridrfava pravo zahtijevati 
naknadu koja pokriva akumulirane tro§kove odredenog projekta.

Sigurnost prodaje: IsporuCena roba ostaje vlasni^tvo dru§tva IMS 
rechnologies AS, do trenutka pladanja cjeiokupnog iznosa.
Mjenice se ne smatraju pla6anjem cjeiokupnog iznosa.
A/lastorudni potpis/
/Tekst u rukopisu:/ROY LANGSETH, 11内汽茫 IMS Technologies AS www.imstec.r

DIREKTOR HU || ||当)PDVID NO911651769

Platna biianca Ostali tro§kovi Porez na promet Zaokru乏ivanje
6715,14 0,00 0,00 0,00

Kamata 1,0 % mjesedno nakon datuma dospije6a.
EUR

Ukupno
6715,14

IMS Technologies AS
Molandsveien 22 
NO-4994 AKLAND

Banka: Nordea Bank Norge
ASA
Markens gate 16 

SWIFT code: NDEANOKK

Tetefon:+47 3714 32 00
E-mail: ims.mam@imstec.no 
Mreina adresa: wwwJmstec.no 
Registar trgovadkih druStava:
NO911651769 MVA

- - - - ^_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -krajprijevoch._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 〃ご5 ■
Ja, Marija Jelaska, staina sudska tumaeica za slovenski, poljski, makedonski，srpski, engleski i bo^iaskSjezjk,
imenovana rjegenjem predsjednika 之upanijskog suda u Splitu broj 4 Su-166/2021-4 od dana 28. 
potvrdujem da gomji pnjevod potpuno odgovara izvomiku sastavljenom na engleskomjeziku. O

EUR IBAN: NO9662730447235 
Broj raduna: 62 
ID uplate;

Broj-OV: 365-3/21 
Split, 24. 5. 2021.

>PL\#

http://www.imstec.r
mailto:ims.mam@imstec.no


免…

_s
VatNo...:

BRODOSPLIT HOLDING d.o.o. 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Croatia

Delivery address 
BRODOSPLIT HOLDING d.o.o. 
Put Supavia 21,P.P. 517、
HR-21600 SPLIT 
Croatia

Att. . : Ms. Tina Mladinic Att Ms. Tina Mladinic 
Mark....: P.O: 3033077( Brodosplit 483

Invoice copy

l Invoice codv 1016405 I Customer no.12271 Project 111713 Page 1of 1

Ship. . . . . . . . . :
Date. . . . . . . . : 31.01.2019
Due date. . . . . 02.03.2019
Terms of payment.….:Net 30 days
Terms of delivery.
Mode of delivery. . :

Product - serial no35"
PO-no. . . . . . . : 3033077, Brodosplit 483
Your ref.. . . . . : Ms. Tina Mladinic
Quotation. . . . . : TB1014169
Our ref.. . . . . . : Mads-Tore Wlarcussen
Main proj.no......"…：

Category Description Quantity Sales price Amount

140101 Travelling hours Ronny Kvemvlk 24,50 123,00 3 013,50
140300 Working days onshore, Ronny Kvemvik 2,00 1230,00 2 460,00
Description Quantity Sales price

Hotel Globo (HRK 1642,50) +10% adm.fee 1,00 242,61 242,61

Air Ticket (NOK 6184) + 10% adm.fee 1,00 702,85 702,85

Taxi (HRK 706) + 10% adm.fee 1,00 104,36 104,36

Use of IMS car, IMS-airport-IMS 220,00 0,66 145,20

Parking at Airport (NOK 410) +10% adm.fee 1,00 46,62 46,62

In the event of cancellation or customer initiated change of 
delivery date, IMS Technologies AS reserves the right to claim 
a fee covering accumulated cost on the specific project.

Sales Security: Delivered goods remain the property of IMS 
Technologies AS until fully paid. Drafts are not regarded as full 
payment.

i^oy し斗ぶ

CBo ims IMS Technologies AS 

www.imstec.no 

N0 911651769 VAT

Sales balance Misc. charges Sales tax Round-off ' Total
6 715,14 0,00 0,00 0,00 EUR 6 715,14

Interest 1.0% monthly after due date.

IMS Technologies AS Telephone +47 3714 32 00 Bank. .7.....: Nordea Bank Abpr filial In EUR IBAN: NO9662730447235
Molandsveten 22 E-mail. . : ims.main@imstec.no g0rwミ⑽此 *7 Account No; 62730447235
NO-4994 AKLAND internet…:www.imstec.no 0107 OsCo9 Payment ID:12271101040509

Business register. : NO911651769 MVA SWIFT code.: NDEANOKK HORI. . :
EURO VAT：

http://www.imstec.no
mailto:ims.main@imstec.no
http://www.imstec.no


Ovaj prijevod sastoji se od 

i stranice / 3 lista 
Broj -OV: 365-4/21 

Datum: 24. 5,2021;

Ovjereniprijevod s englesko^ jezika
Dokument: Racun -1017334

f MARirA

さPUベ



PDVIDbr.

BRODOSPUTd.d. 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Adresa dostave 
BRODOSPLIT d.d. 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Na painju...: Gda. Tina Mladinid Na pa之nju...:G(Ja. Tina Mladinid 
Oznaka....: Trup483

Preslika rafiuna

Ra6un 1017334 I Br. Klijenta 12271 Projekt 104063 Stranica 1od 1

Brod
Datum
Datum dospijeda 
Uvjeti pla^anja 
Uvjeti isporuke 
NaCin isporuke

Flying Clipper/Golden Horizon 
15.5,2019.
14. 6, 2019.
30 kalendarskih dana
CIP.Split
Kamion

Serijski br. proizvoda 
Br. narudibe 
Va§ ref.
Ponuda 
Na§ ref,
Br. glavnog projekta

10-
SC 304332 
Gda. Tina Miadini6 
TB1004663 
Roland NHsen

Opis iznos
Ukupni iznos narudfbe EUR 295.934,00 35 03160
25 vodonepropusnih vrata -10 % nakon pu§tanja u rad 1
Preostali iznos ugovora vedi je od 10 % sada§nje vrijednosti ugovora zbog ni之e vrijednosti na prethodnim 
ra6unima

U prilogu je izvornu garaneiju 00401-02-1149235

U slufiaju otkazivanja ili promjene datuma isporuke od strane 
kupca, druStvo IMS Technologies AS pridrfava pravo zahtijevati 
naknadu koja pokriva akumulirane tro§kove odretJenog projekta.

Sigurnost prodaje: fsporu^ena roba ostaje viasniStvo druStva IMS 
Technologies AS, do trenutka pladanja ejelokupnog iznosa. 
Mjenice se ne smatraju pladanjem ejelokupnog iznosa. 

/vlastorudni potpis/
/Tekstu rukopisu:/ROY LANGSETH,

DIREKTOR liras
IMS Technologies AS www.imstec.no 
PDV ID NO911651769

Platna bilanca Ostati troSkovi Porez na promet Zaokru之ivanje

35.031,60 0,00 0,00 0,00 EUR
Kamata 1,0 % mjesefino nakon datuma dospijeca.

Ukupno 
35.031,60

IMS Technologies AS 
Molandsveien 22 
NO-4994 AKLAND

Telefon: +47 3714 32 00 
E-mail: ims.mam@innstec.no 
Mreina adresa; www.imsteano 
Registar trgovaCkih druStava: 
NO911651769 MVA

Banka: Nordea Bank Norge
ASA
Markens gate 16 

SWIFT code: NDEANOKK

EUR IBAN: NO9662730447235
Broj raeuna; 62730447235 
ID upfate:1> "
EORI: "
EURC

-kraj prijevoda-
Ja, Marija Jelaska, stalna sudska tumaCica za slovenski, pdljski, makedonski, srpski, englesKii
imenovana rjeSenjem predsjednika 之upanijskog suda u Splitu broj 4 Su-166/2021-4 od dana 
potvrdujem da gomji prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavijenom na engleskom jezlku.

Broj-OV: 365-4/21 
Split, 24. 5.2021.

Stranica I od I 
Br.-OV: 365-4/21 
Datum: 24, 5, 2021.
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http://www.imstec.no
mailto:ims.mam@innstec.no
http://www.imsteano
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Vat,No...:

BRODOSPLITd.d ‘ 
PutSupavla21 
HR-21000 SPLIT 
Croatia

Delivery address 
BRODOSPLITd.d. 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Croatia

Att. . : Ms. Tina Mladinlc

Invoice copy

AttMs. Tina Mladinic 
Mark...,: Hull 483

I Invoice copy 1017334 I Customer no.12271

Ship. . . . . . . . : Flying Clipper/Golden Horizon
Date. . . . . . . . :15.05.2019
Due date. . . . . . :14.06.2019
Terms of payment..…:Net 30 days
Terms of delivery. : CIP Split
Mode of delivery. . : Truck

Description 

Project 104063 | Page 1of T

Product - serial no.: 10-
PO-no. . . . . . :: SC 304332
Your ref.... . . . . : Ms. Tina Mladinic
Quotation. . . . . : TB1004663
Our ref.…”；. . . :Roland Nilsen
Main proj.no. . .

Total order amount EUR 295.934,00
25 WT poors -10 % after commissioning
prevlousTnvoices111 °f contract is h胡er than 10 % of present contract value due to lower value on

35 031,60

Please find original guarantee 00401-02-1149235 attached

[njhe event of cancellation or customer initiated change of 
delivery date, IMS Technologies AS reserves the right to claim 
a fee covering accumulated cost on the specific project

Sales Security: Delivered goods remain the property of IMS 
Technologies AS until fully paid. Drafts are not regarded as full 
payment .

’。ダ乙

urns IMS Technologies AS 

www.imstec.no 

N0 911651769 VAT

Sales balance Misc. charges Safes tax Round-off Total
35 031,60 0,00 0,00 0,00 EUR 35 031,60

Interest 1.0% monthly after due date,

IMS Technologies AS raephone..: +47 3714 32 00 Bank. . . Nordea Bank Abp, filial In EUR IBAN: NO9662730447235
E，巾aH. . : ims.mafn@imstec.no Norway Account No• 62730447235NO-4994 AKLAND .nternet......: www,mstec.no Essendro^gate 7 ^SuD； ?2S??51731403

Business register….…：NO911651769 MVA SWIFT code.: NDEANOKK EORI.，….•…：

EURO VAT:

http://www.imstec.no
mailto:ims.mafn@imstec.no


Gvaj prijevod sastoji se od 

1 stranice / 3 lista 
Broj-OV; 365-2/21 
Datum: 24. 5, 2021；

Ovjereni prijevod s engleskog jeztka
Dokument: Racun -1018705

如い！"



urns
Stranica 1od 1 
Br.-OV: 365-2/21 
Datum; 24. 5. 202 i.

11#
PDV ID br.

BRODOSPUTd.d.
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Na pa之nju…：Gda. Tina Mladinid

Adresa dostave 
BRODOSPLIT d.d. 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Na pa之nju...;G(Ja. Tina Mladini6 
Oznaka..,.: Trup484

Preslika ra5una

Ra6un 1018705 l= Br, kfijenta 12271 l= Projekt 106836 Stranica 1od 1

Brod
Datum
Datum dospijeda 
Uvjeti pladanja 
Uvjeti isporuke 
Nafiin isporuke

Opis

Hondius 
22.10. 2019.
1.11. 2019.
10 kalendarskih dana 
C!P Split 
Kamion

SerijsKi br. proizvoda 
Br. narud之be 
Va§ ref.
Ponuda 
Na§ ref.
Br. glavnog projekta

10-
OW-306181 
Gda. Tina Mladinid 
TB1008127 
Roland Nilsen

fznos
Ukupni iznos narudibe EUR 100,000,00
12 vodonepropusnih vrata -10 % nakon isporuke broda uz bankovnu garanciju.

10.000,00

U slu^aju otkazivanja ili promjene datuma isporuke od strane 
kupca, dru§tvo IMS Technologies AS pridr之ava pravo zahtijevati 
naknadu koja pokriva akumulirane tro§kove odredenog projekta.

Sigurnost prodaje; isporueena roba ostaje vlasnifitvo druStva IMS 
rechnobgies AS, do trenutka pladanja cjelokupnog iznosa, 
Mjenice se ne smatraju pladanjem cjelokupnog iznosa.

A/lastorucm potpis/
/Tekstu rukopisu:/ROY LANGSETH, 

DIREKTOR urns IMS Technologies AS www.imstec.no 
PDV ID NO911651769

Platna bilanca 
10.000,00

Ostali tro§kovi Porez na promet Zaokru之ivanje
0,00 0,00 0,00 EUR

Ukupno 
10.000,00

IMS Technologies AS
Molandsveien 22 
NCM994 AKLAND

Banka:Telefon: +47 3714 32 00
E-maiJ: ims.mam@imstec.no 
Mreina adresa: vvww.imstec.no 
Regfstar trgova^kih dru^tava:
NO911651769 MVA

-krai prijevoda-

Nordea Bank Norge 
ASA
Markens gate 16 

SWIFT code: NDEANOKK

EUR IBAN： NO9662730447235 
Broj raduna: 62730447235 
ID uplate:12271101733403 
EORI:
EURO、

Ja，Marija Jelaska. stalna sudska tumafiica za slovenski, poljski, makedonski, srpski, engleski i jezik,
imenovana rjeSenjem predsjednika 之upanijskog suda u Splitu broj 4 Su-166/2021-4 od darm 莽 
potvrdujem dagomji prijevodpotpuno odgovara izvorniku sastavljenom naengleskomjeziku. j fErAQrCA'

Broj - OV: 365-2/21 
Split, 24. 5. 2021. 、申

http://www.imstec.no
mailto:ims.mam@imstec.no


_s
Vat.No

BRODOSPLITd.d. 
Put Supavla 21 
HR-21600 SPLIT 
Croatia

Delivery address 
BRODOSPLITd.d, 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Croatia

Att. . : Ms, Tina Mladinic

Invoice copy

Att. . : Ms. Tina Mladinic
Mark..,.: Hull 484

I invnififtnnnv 1018705 Customer no. 12271 Project 106836 J page 1of 1

Ship. . . . . . .
Date. . . . . .
Due date.... . . .
Terms of payment. 
Terms of delivery... 
Mode of delivery....

Hondius 
22.10.2019 
01,11.2019 
Net 10 days 
CIP Split 
Truck

Product - serial no. 
PO-no. . . . . .

Quotation. . .
Our ref.. . . . . .
Main proj.no. . .

10-
OW-306181 
Ms. Tina Mladinic 
TB1008127 
Roland Nilsen

Description
Amount

rder amount EUR 100.000,00 
Doors -10 % after commissioning

Total o 
12WT

In the event of cancellation or customer initiated change of 
delivery date, IMS Technologies AS reserves the right to claim 
a fee covering accumulated cost on the specific project.

Sales Security: Delivered goods remain the property of (MS 
Technologies AS until fully paid. Drafts are not regarded as full 
payment*

10 000,00

ifns
IMS Technologies AS 

www.imstec.no
N0 911651769 VAT

Sales balance 
10 000,00

Mlsc. charges 
0,00

Sales tax 
0,00

Round-off
0,00 EUR

Total 
10 000,00

Interest 1.0% monthly after due date.

IMS Technologies AS
Molandsveien 22 
NO-4994 AKUAND

Telephone..:+47 3714 32 00Bank. . . : Nordea BankAbp, filial .n EUR IBAN: ^ f 6^147235

«：：：：：； =2^广。 '詰=部3广7 »12271101870502
Business register,.■….:NO911651769 MVA SWIFT code.: NDEANOKK EORI. 

EURO VAT:

http://www.imstec.no


Ovaj pnjevod sastoji se od 

1 stranice 13lista 
Broj-OV: 365-1/21 

Datum: 24, 5. 2021.

Oyjerenipryevod s engleskog jezika
Dokument： RaSun -1018706

MARIJA | M 

JELASKA^'oi)

^pL\i



I_S
Stranica I od ! 
Br.-OV: 365-1/21 
Datum: 24. 5. 2021.

Ill#
_ II . . .  I V 0 D

PDVIDbr.

BRODOSPLIT d.d.
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Adresa dostave 
BRODOSPLIT d.d. 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Hrvatska

Na pa乏nju…：Gda. Tina Mladinid Na pa2nju…：Gda. Tina Miadinid 
Oznaka....: Trup484

RACUN

Ra6un 1018706 Br. kllienta 12271 ProjekM 06836 Stranica 1od 1

Brod
Datum
Datum dospijeda 
Uvjeti pla6anja 
Uvjeti isporuke 
Na&n isporuke

Opis

Hondius 
22.10. 2019.
1.11, 2019.
10 kalendarskih dana 
CIP Split 
Kamion

Serijski br. proizvoda 
Br. narud之be 
VaS ref.
Ponuda 
NaS ref.
Br. glavnog projekta

10-
OW-306181 
Gda Tina Mladini6 
TB1008127 
Roland Nilsen

Iznos
Ukupni iznos narudlbe EUR 100,000,00
12 vodonepropusnih vrata -10 % nakon isporuke broda uz bankovnu garanciju.

U prilogu se nalazf izvornu bankovnu garanciju 00401•02-1152766 na isti iznos,

U slufiaju otkazivanja ili promjene datuma isporuke od strane 
kupca, dru§tvo IMS Technologies AS pridrlava pravo zahtijevati 
naknadu koja pokriva akumulirane tro§kove odredenog projekta.

Sigurnost prodaje: Isporu^ena roba ostaje vlasni§tvo dru§tva IMS 
rechndlogies AS, do trenutka pladanja cjelokupnog iznosa.
Mjenice se ne smatraju pladanjem cjelokupnog iznosa.

10.000,00

A/tastorudni potpis/
/Tekstu rukopisu:/ROY LANGSETH, 

DiREKTOR nms IMS Technologies AS www.imstec.no 
PDV ID NO911651769

Platna bilanca 
10.000,00

Ostali troSkovi Porez na promet Zaokm乏ivanje 
0,00 0,00 0,00 EUR

Ukupno 
10.000,00

IMS Technologies AS
Molandsveien 22 
NO-4994 AKLAND

Telefon: +47 3714 32 00
E-mail: ims,mam@imstec.no 
Mre乏na adresa: www.imstec.no 
Registartrgovaikih druStava: 
NO911651769 MVA

Banka: Nordea Bank Norge
ASA
Markens gate 16 

SWIFT code: NDEANOKK

EUR (BAN: NO9662730447235 
Bro] ra£una: 62730447235 
ID uplateM2271101733403 
EOR1:
EURO VP

-krai prijevoda- ゆ'。，

導物—Ja，Marija Jelaska, stafna sudska tuma^ica za slovenski, poljski，makedonski, srpski, engieski:
imenovana rjeSenjem predsjednika ^upanijskog suda u Splitu broj 4 Su-166/202 J-4 od dana : 
potvrdujem da gomji prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavljetiom na engleskom jeziku.

Broj-OV: 365-1/21 
Split, 24.5. 2021. §plV

http://www.imstec.no
mailto:mam@imstec.no
http://www.imstec.no


MS _蠢:_
:.服，■gCTfi.wgy」 なB分

Vat.No

BRODOSPLITdd, 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Croatia

Delivery address 
BRODOSPLITd.d. 
Put Supavla 21 
HR-21000 SPLIT 
Croatia

Att Ms. Tina Mfadinic Att TinaMladlnic
Mark •: Hull484

INVOICE

Invoice 1018706 Customer no.12271

Ship  . . . . . Hondius
Date . . . . . . . . : 22.10.2019
Due date . . . . : 01.11.2019
Terms of payment Net 10 days
Terms of delivery "": CIP Split 
Mode of delivery • : Truck

Project 106836 ； Page 1of

Product - serial no :10 -
PO^no ...：. . . :OW-306181
Your ref. . . . . : Ms. Tina Mladinic
Quotation . . . ；;TB1008127
Our ref. . . . . . : Roland Nilsen
Main proj.no . . :

Description

Total order amount EUR 100.000,00
12 WT Doors -10 % after delivery vessel against bank guarantee

10000,00

Please find attached original bank guarantee 00401-02-1152766 of the same amount

In the event of cancellation or customer Initiated change of 
delivery date, IMS Technologies AS reserves the right to claim 
a fee covering accumulated cost on the specific project.

Sales Security: Delivered goods remain the property of IMS 
Technologies AS until fully paid. Drafts are not regarded as 
full payment.

し糾攸、
こ6：。 nms IMS Technologies AS 

www.imstec,no 
N0 911651769 VAT

Sales balance 
10 000,00

Misc. charges 
0,00

Sales tax 
0,00

Round-off
0.00 EUR

Total
10 000,00

IMS Technologies AS 
Molandsveien 22 
NO-4994 AKLAND

Telephone : *f47 3714 32 00 Bank ……•： Nordea Bank Norge
E-maU ... ； i ims.maln@imstec.no ザう
Internet …：www.imstec.no Markens gate 16.

Business register N0911651769 MVA SWIFT code: NDEAIMOKK

EUR !BAN: NO9662730447235
Account No: 62730447235 
Payment ID:12271101870601 
HORI …"：
EURO VAT:

mailto:ims.maln@imstec.no
http://www.imstec.no


f^ovfeN ^VJBTNIKJ 

㈣な沿/⑽
DatUm UZagrebUsdana 10-06.202l.godine

Ovrsna pravna stvar.

2鞠*；:‘ぶぶf尸 

nepesradni^J^^ ^ 

06. 2021

S°'PrePS^^^-^hL^

PutMostiaas ~~^~~ “
21000 SPLIT

Na Posl. broj；

OvrSenik:

VPS；
Radi：
NaS broj：
Predaja：

LangS:T^=S ② •纖二，St，，22,

BRODOsplit rl

=fS9㈣なユr u_，
OIB: 09972916Q7- mis^av Debeljak iz Bregane V» Predsjednik—ぼ威^^
61-746,74 EUR ，
ovrhe 
PK-21/io

——㈣mpo_oms一_
“ —« ^wv1<tiniconi 

一:^^

Hoc

Temdjem vjerodostojne isprave, i to：

^unaovrhovoditeljal
=ma ovrhovoditeljafaroj ioi8；n< 15*05-2〇19. godine___eljabrぶ=はぱ^^;::

，一_棘。vr .觀一
Nastavno, ovrhovoditeli 〇 - ^Pan ^os od 61.746,74 EUR.

デSUb:S0ミ。3；32 23 ,ご。ditelja n_a p。
Prodavatelj ovrSenilcu kao kuodf- ovrsenika dana 11.06 2015 rata 23 Piovilo NB 483

一—な
fs^is* 漂:^^^0卜. ‘
一1二，獅鐵み.

J/3



%

)voditeIf ovirn^ ictix^ - ’
^ ovrfaovoditel/ov^^, . 〇 ⑽觀 _ne，，

㈣‘；Sf~崎…伽s
f 谷li

II.
===纖====.

UdUCldaje ovrhovoditeljev^un；

bSj l1011^doSSn-°nanaplatUdana 02.03.2019. fiodl.

Jr°J 1018705 dospbna^SiS1^ I4.06.20】9.屋odiU》
br°j 10l*706dospio nanSLt SH2?そ ^ine；

godine,
godine.

bmj 1018705 dosplonanSlS1^ 14^20^'godiHc

㈣'。鞠—“==ば；.土
。娜，。一一一。一—

J. ^JESENJB 〇 OVRSI

’二SS2，/；fie=:=乂はミ冗:Jtof — (GradsPlit)> Put

⑽if纖雖
ご.：二‘：ミミ^—
〜03 03.20!9. go如pado ispl=恥崎od 6.7!5，！4 EUr zatezm “吻峰 ^ 

一^^=，〜心•_職一一心d

dana ぶか 一

dma 一™_ 顧—一㈣
P^teZjCZx^i JLど 10P!S軸olankom l2/a 7▲一、

"〜， www wmata tece

翻
I：!'!®%

ri

V'：^

ぐ
、被



^Sovackimd^St^^^^0^^ razdoblje dulje od s d' 3

，ーミS滅^w stanja kredita

U °d8 ^ °ddana dOStaVe OVOSrjeSenja ovrSeniku-

_i nal^To^!e£rdaja :峨如な祕 / u roku od 8 d

せ，よi^nk rozdoblje dvlie ad Tm Pr°sjecne kamcakan^Z:^”0 st°P^ja

i 广a ‘乂 stavak 2. Zaknj 
rjesenjao ovrsipado isplate.

111 一一•一 〇^.^〇

odreduje se ovrha
" 0p6enit0nai^iniovrsenika.

ドミSS策茨：^^⑽:巧”一一

_!-• oaoua.v pnrediog-
a^5lkn
AOQ bodnvfl

45:

U74.95 Irim，遍:74i^

二】2T50
■L^LL^Jcuna

"- - - - ~~i^99ST69レ"” tr—

T^QBVOJLOGnrg、气



PUNOMOC

Molandsllfen S^^fand, NoriS^"

ovi蝴ijemodanaspravno2as

POWER op ATTORNEY

,n こ：^?=冗?
amto抑〜|yrapresented h

odvjei

二16 Y at LAW 
krpan 
ikoviceva 16

protiv

BRODOSPLit rirf

au Spl^^
against

isplate kakc
slyedi；

£»r^°
「こ pred sudom f fzv-n

尨-•一 
odvjetnij 
naSim j
suda： u sraoansjam i

^kodsvih drugih drzaviJS ^^Pcima, 
i >vn^mi?iela* Fi^oijskom 

ishodsnjaosobnogfden%?2n^com> u postupku
a)» teda rad,- zagtfte i ost^C-JSk°g broja (0IB.

prava ; interSSai^ib na2ako加
!!d"Je 1 upotnjefaf sva こdU2UnasvePravne 
sredstva, da u naSe ime ^m^000111 Predvidena

p:心v£T^t］：

U/In

ifa|^ssp«t* d(m“m9o5592 with
21.Croatia Q «>PW), Put Supav/a

㈣一—碑— 

legSttiMto the Jawyeis

before the coS^-anou,^^

cnn加al and aii oth^^ff^stration，心 

?!

一ーニ
切㈣ 2021.

取S Technologies お 

^tupanopo/^^

こ£~〇

醜。；；町^^S£Jsie5As



翁〜

Jerempn^iieSskogJezika

叫tna彳

尸



im
PDV/Obr.

麟，。。.
^ Pa2njU"'： ^ ^ Mladinid

崎

isNae，n «poruke

謎if
30 fea/encfan

J 70ST

iS^,ft483
ぬnoizvoda 本

F
Sr-narucj

pp 居。％—”
•〜嘛 ^oreMa^

HoSFB^^rr-- - - ^RonnyfCvemwk
S£°S^e ~~- - - - - - Proda/1'^^

' 逆:85 織

^ote/Gfobo/f^r——- - -ー ッ
S£?Ss^e 取0ふT機 

㉟ゴ。通H孤—加
ミなWe

:::ゴ■て，如/〇ぷ楚.たo/aena rob 09 Pro^-

"s^Tr^^-,us
^REKTor^'

1,00
220,00

1,00
104,36
0,66

46,62

104,36
145,20
46,62

思 S%?歡|9，.，mstec r
covi Porez ns nm
，00 :

Plains bilanca

ザ5,14f^mata 1,0 %

nak°n CfafUma dospijeda.

0,00

fesis
51Oegeo/ejjj



im
VatNo

驗 r_d.。.0.

Croatia

Att.
Ms.如 Mladfnfc

iG^cegg

■^^SiiiOoiiSos
Ship. . .

Due die. . . . .

MocfeoftfeifygJ^-

SyS9mer no
12271

2079
‘: 〇2.〇3^〇79
•• Net 30 cfstfays

^^"Ption

㈣を軸。海，R0^e

140tOt
t40300 v
S^SOBMSJL

^of/MScar

::：一
叫8^^ 喊

P^ymen

os full

夕。yし冷ぶckfer汁

Cco

Sates balance

、ぬ:1^sr-。〜
〜吻勘7的MVA sv^

SM
驗&D，。.0.

Att•….. 
Martc—.; P.o；

■gyojeef nui f-
— ■一 igjjrぼf-serial no .:3s-

蜂:::::::：:二 iP^H4S3
Our ref.…. . *;花扣1416^
Main pi^:“o::::::::::j Matte-Tore Marcussen

QU如卿 Sa/espn-^

24,50 —-
2,00 M 123,00 。

-Quantity e 1230,00 ラ0*13,50
了 ’一- - S^les price 2 460,00
i>oo rr?一*
1,00 2<2,61
1,00 7〇2,85 242,61

220,00 1〇4,36 7〇2,85
1,00 0,66 7〇4,36

46,62 彳似〇
46,62

.。もi

.關
_

_sss:
Tota/ 

6 715.14

〜町 fcURl§5S?
s7 AccountNo*

S^10:
to.* 627ぬ:ss

EURO VA T；



L ITち



趣MT

:ザノ/:+.r ノ

Wjerenim^iL，leskogjezika
-1017334



_

PDVlDbr.

g0C-
&崎

Na Pa2nju-: Tina Mladinid

筵fo歡.dPutSupav/a2l
H^00sput

oin^'^^naMlad/n/c

Bred '- - - - '-r—_

°afum 157Sipper/Gol^nl^rJSls!^m^
織: onS，如刪物 J5- 5a20irr/Go，de

どS .p,a6ania ^•®-2019-

Ksmfハ r» wS!Sf TBIOO^S11
Br. 9<avr»og projekta Ro,and Wfeei

10-
SC 304332

racunima 03 u9°vofa vet5/je od"?% u ^ - - '

Upri/pguJefev 峰，n。幼，。、略.- ^

、こ w一f35 ，一 na一_m

ぬ*破〜
舞sme か:二：—：。^
sss^«at^s
一二々 _㈣雜—

ぬ^^ eSS22^-~-_ _  一

SORJ：

35.〇31,6〇

柳35.%°

rfor ミ

〜J 呼2>Q*I66/?rt07 ^もな^a2;

L£pl'



晒
VatNo ...；

BRODCSPUT d.O. bSo^sT^
_ SPLfTdd

Att
Ms. Tina Mladinic

Invoice nn

Sミ:::：:::::二::::::;i5&r/Gokien ㈣

ggscription

S|Si^&n

ぼ-se由,-
Vour ref. . . S。
Quotation

Our ref.. .
Main proj.no,

"304332 
1-Tina Mfadj 
1004663TB1 … 

Rotend NSsen

tmic

934,00

'10 % of
Present contract va/ue

due to tower

ptease find
on

‘Amount 

35 031,60
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REPUBLIKA HRVATSKA 

Trgovacki sud u Splitu

Obavijest o primitku elektronickog podneska

kojom se potvrduje da je Marko Krpan, OIB 24419277674, dana 20.08.2021.u 13:18:43 sati u 

svojstvu Odvjetnik sustavu za komunikaciju sa sudovima elektronskim putem predao posiljku ciji 

sadrzaj je naveden u nastavku.

Sud primatelj Trgovacki sud u Splitu

Postojeci predmet na koji se posiijka 

odnosi
Povrv-672/2021

Primjedba -

Vrsta Podnesak ovrhovoditelja (tuzitelja)

Podnositelj IMS TECHNOLOGIES AS

Broj stranica 7

Naziv datoteke sa sadrzajem
210820Jms一technologies一 as vs一brodospliしdd podnesak u
redenie tuzbeni zahtjev prethodna mjera.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 349,3 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)

bba4318ee301f6072004b14a0a9122265b8105f5d144257f80f

ec02dc14c80f5

Stranica 1od 3



Prilog s rednim brojem 1

Opis ims technologies prilog」)unomoc

Broj stranica 1

Primjedba _

Naziv datoteke sa sadrzajem ims technologies prilog punomoc.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 61,6 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa e9c119bdd9f5f587db3cf6d0304351 a4ab1cd 71a9b6fd909f9e

sadrzajem (SHA-256) be36e3a35d13

Prilog s rednim brojem 2

Opis ims—technologies一vs一 brodosplit—PRILOG 一 1

Broj stranica 19

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem ims technologies vs brodosplit PRILOG 1.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 93,3 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
924603e16ce623ca941d675418b92a3ac92586ee40dce7d99
7f4454609b1e6d5

Prilog s rednim brojem 3

Opis ims technologies vs brodosplit PRILOG 2

Broj stranica 36

Primjedba ■

Naziv datoteke sa sadrzajem ims technologies vs brodosplit PRILOG 2.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 2,2 MB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 53a109f6217446468b74c0l 388fa42ca104b8310acbd2344ffe
sadrzajem (SHA-256) 486d5e1302910

Prilog s rednim brojem 4

Opis ims technologies vs brodosplit PRILOG 3

Broj stranica 37

Primjedba ■

Naziv datoteke sa sadrzajem ims technologies vs brodosplit PRILOG 3.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 1,8 MB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
11 d06ad259a210a907d52b4d471688fa74ceb3acad340324d 1 
49985dc7adeb7

Stranica 2 od 3



Opis ims technologies vs brodosplit PRILOG 4

Broj stranica 6

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem ims technologies vs brodospIit PRILOG 4.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 248,4 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)

fd66caa3e3629eda29f365047C84e5fdf95d0c946fbb21 d20674

de2492023aad

Opis ims technologies vs brodospliしPRILOG—5

Broj stranica 1

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem ims technologies vs brodosplit PRILOG 5.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 54.2 kB 

Jedinstveni identifikator datoteke sa 3fa1d5161 df93a 1a7030015be541f4353463a3d3afc691a046e

sadrzajem (SHA-256) dccf2132460e5

Stranica 3 od 3



MaRKOKrPAM [oi^VJHi m:K]
BOSICOVICEVA 16
10 000 ZAGREB
11 R V A T S K A

00385-1-55-33-410 
OFFICE@KRPAN.HR

Datum U Zagrebu, dana 20.08.2021. godine trgovaCki sud u splitu
Sukoisanska 6 

21000 SPLIT

Pravna stvar:

Tuzitelj/predlagatelj
osiguranja:

Tuzenik/protivnik
osiguranja:

VPS:
Radi:
Nas broj: 

Predaja:

lx，prilozi

Na posl. broj: Povrv-672/2021

IMS TECHNOLOGIES AS sa sjedistem u Norveskoj, 

Molandsveien 22, 4994 Akland, 4201 RIS0R, OIB: 88245801827, 

koje zastupa direktor Roy Langseth iz Norveske, Akland 5, 4950 

Risoer, OIB: 62355383664, sve zastupano po odvjetniku Marku 

Krpanu sa sjedistem u Zagrebu, Boskoviceva 16, OIB: 

24419277674;

BRODOSPLIT d.d. sa sjedistem u Splitu (Grad Split), Put Supavla 

21, 01B:18556905592, koje zastupaju pojedinacno i samostalno 

predsjednik uprave i direktor Tomislav Debeljak iz Bregane, 

Vladimira Nazora 31, 01B: 09971916975 te pojedinacno i 
samostalno clan uprave i direktor Tomislav Corak iz Zagreba, 

Gorenci 24, OIB: 20401089046, sve zastupano po Odvjetnickom 

drustvu MAMIC GRGIC VINTER odvjetnicko drustvo d.o.o. sa 

sjedistem u Zagrebu, Banjavciceva 22;

61.746,74 EUR 

ovrhe 

PK-21/10 

e-komunikacija

PODNESAK
i

PRIJEDLOG
radi odredivanja prethodne mjere

tuzitelia/predlagatelja osigmanja

I. Nastavno na prigovor tuzenika/protivnika osiguranja od dana 14.07.2021. godine, 

tuzitelj/predlagatelj osiguranja se ovime ocituje na prigovor tuzenika/protivnika osiguranja, i 

to kako slijedi.

Naime，dana 02.07.2021.godine javni biljeznik Goran Colak iz Splita, Put mostina 8, donio 

je rjesenje o ovrsi temeljem vjerodostojne isprave, i to u ovrsnom postupku pod posl. brojem 

Ovrv-422/2021,a protiv kojeg ijesenja o ovrsi je ovrsenik, a sada tuzenik, ulozio prigovor 

dana 14.07.2021.godine.

OdvjctniCki ured Marko Krpan.
Bo§koviceva 16 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska * * OIB: 24419277674 

Ziro raeun: IB AN: HR74 23400091160417075 otvoren u Privredna Banka Zagreb d.d. _ 
T: +385 (0)1 5533 410 * F: +385 (0)1 5803129 * E: office@krpan.hr *

1/7

mailto:OFFICE@KRPAN.HR
mailto:office@krpan.hr


II. Tuzitelj/predlagatelj osiguranja ovime istice da je tuzeniku/protivniku osiguranja dana 

25.07.2017. godine pripojeno drustvo BRODOSPLIT-HOLDING d.o.o. sa sjedistem u Splitu, 

Put Supavla 21, OIB: 10877018793. Odredbom clanka 541. stavka 2. Zakona o trgovackim 

drastvima (nadalje u tekstu: ZTD) propisano je da upisom pripajanja u sudski registar suda 

sjedista drustva preuzimatelja, imovina pripojenog drustva i njegove obveze prelaze na 

drustvo preuzimatelja.

S obzirom na navedeno, u cijelosti je razvidno da je tuzenlk/protivnik osiguranja pravni 

sljednik drustva BRODOSPLIT-HOLDING d.o.o. te da su navodi tuzenika/protivnika 

osiguranja o „...trecojpravnoj osobi... " u cijelosti neosnovani.

Nadalje se ovime istice da se odredbe Zakona o racimovodstvu odnose na poduzetnike 

odnosno trgovacka drustva osnovana u Republici Hrvatskoj sukladno odredbama ZTD-a te na 

njihove podruznice i poslovne jedinice u inozemstvu. Stoga se odredbe Zakona o 

racunovodstvu na koje se poziva tuzenik/protivnik osiguranja na odnose na ovdje 

tuzitelja/predlagatelja osiguranja kao pravnu osobu sa sjedistem u Norveskoj koja je 

predmetne fakture izdala u cijelosti u skladu sa norveskim racunovodstvenim propisima. Po 

potrebi se predlaze na navedenu okolnost pribaviti ispravu o sadrzaju stranog prava.

Medutim, neovisno o navedenom, predmetni racuni nedvojbeno su podobni za ovrhu jer 

sadrfe sve podatke propisane odredbom clanka 31.stavka 2. Ovrsnog zakona (nadalje u 

tekstu: OZ), odnosno u istima su naznaceni vjerovnik i duznik te predmet, vrsta, opseg i 
vrijeme ispunjenja novcane obveze.

DOKAZ: sluzbenim putem pribaviti ispravu o sadrzaju stranog prava u odnosu na
obvezan sadrzaj racuna

Izvadak iz sudskog registra za tuzenika/protivnika osiguranja - PRILOG 1

III. Nadalje, predmetna traaina tuzitelja/predlagatelja osiguranja nastala je po osnovi 

Ugovora broj SC 304332 za kupoprodaju vodonepropusnih vrata za plovilo NB 483 

sklopljenog izmedu tuzitelja/predlagatelja osiguranja i pravnog prednika tuzenika/protivnika 

osiguranja dana 11.06.2015. godine (nadalje u tekstu: Ugovor 1).Navedenim ugovorotn se 

tuzitelj/predlagatelj osiguranja obvezao proizvesti i dostaviti, a pravni prednik 

tuzenika/protivnika osiguranja preuzeti i platiti 24 komada elektricnih vodonepropusnih 

kliznih vrata (nadalje u tekstu: Oprema 1),po ukupnoj cijeni od 255.000,00 EUR, plativoj u 3 

rate. Predmetni Ugovor 1 izmijenjen je i dopunjen Aneksom br.1od dana 08.12.2015. 

godine，Aneksom br. 2 od dana 20.04.2016. godine i Aneksom br. 3 od dana 20.04.2016. 

godine.

Sukladno gore navedenom Ugovoru 1 i pripadajucim aneksima，ugovorena cijena za Opremu 

iznosila je 294.228,00 EUR, plativa u 4 rate，pri cemu posljednja rata u iznosu od 33.345,60 

EUR dospijeva na naplatu nakon sto Oprema bude uspjesno stavljena u funkciju i pogon.

Tuzitelj/predlagatelj osiguranja je kao prodavatelj ovrseniku kao kupcu isporucio robu koja je 

predmet navedenog ugovora, te uredno ispunio sve obveze iz predmetnog Ugovora 1 i 
pripadajucih aneksa, te za istu izdao racune koji su dostavljeni uz prijedlog za ovrhu, i to:

racun tuzitelja/predlagatelja osiguranja broj 1016405 od dana 31.01.2019. 

godine - koji se odnosi na radove inzenjera na postavljanju Opreme 1 i 
pustanju Opreme u rad prema Ugovoru 1



racun ovrhovoditelja broj 1017334 od dana 15,05.2019. godine — koji se 

odnosi na 4. ratu prema Aneksu br. 4 Ugovora 1

Nadalje, tuzitelj/predlagatelj osiguranja ovime istice da je predmetna trazbina 

tuzitelja/predlagatelja osiguranja nastala po osnovi Ugovora broj OW-306181 za kupoprodaju 

vodonepropusnih vrata za plovilo NB 484 sklopljenog izmedu tuzitelja/predlagatelja 

osiguranja i tuzenika/protivnika osiguranja dana 12.10.2016. godine (nadalje u tekstu: 

Ugovor 2). Navedenim ugovorom se tuzitelj/predlagatelj osiguranja obvezao proizvesti i 
dostaviti，a pravni prednik tuzenika/protivnika osiguranja preuzeti i platiti 12 komada 

elektricnih vodonepropusnih kliznih vrata (nadalje u tekstu: Oprema 2), po xxkupnoj cyeni od 

100.000,00 EUR, plativoj u 5 rata. Predmetni Ugovor 2 izmijenjen je i dopunjen Aneksom br. 

1od dana 25.04.2017. godine i Aneksom br. 2 od dana 07.06.2017. godine.

Sukladno gore navedenom Ugovora 2 i pripadajucim aneksima, ugovorena cijena za Opremu 

iznosila je 100.000,00 EUR，plativa u 5 rata, pri cemu 4. rata u iznosu od 10 % ugovorene 

cijene dospijeva na naplatu nakon sto Oprema bude uspjesno stavljena u funkciju i pogon，a 

5. rata nakon dostave plovila vlasniku.

Tuzitelj/predlagatelj osiguranja je kao prodavatelj tuzeniku/protivniku osiguranja kao kupcu 

isporucio robu koja je predmet navedenog ugovora, te uredno ispunio sve obveze iz 
predmetnog Ugovora 2 i pripadajucih aneksa, te za istu izdao racune koji su dostavljeni uz 

prijedlog za ovrhu, i to:

racun tuzitelja/predlagatelja osiguranja broj 1018705 od dana 22.10.2019. 

godine - koji se odnosi na 4. ratu prema Ugovoru 2
racun ovrhovoditelja broj 1018706 od dana 22.10.2019. godine — koji se 

odnosi na 5. ratu prema Ugovoru 2

DOKAZ: Ugovor broj SC 304332 od dana 11.06.2015. godine (Ugovor 1)s
pripadajucim aneksima i ovjerenim prijevodom na hrvatski jezik - PRILOG 2

Ugovor broj OW-306181od dana 12.10.2016. godine (Ugovor 2) s 
pripadajucim aneksima i ovjerenim prijevodom na hrvatski jezik - PRILOG 3

uvidu spis

ocitovanje Porezne uprave je li tuzenik/protivnik osiguranja koristio pravo na 

odbitak pretporeza za racune broj 1016405 od dana 31.01.2019. godine, broj 

1017334 od dana 15.05.2019. godine, broj 1018705 od dana 22.10.2019. 

godine i broj 1018706 od dana 22.10.2019. godine,

IV. U pogledu visine tuziteljeva potrazivanja, tuzitelj/predlagatelj osiguranja istice da je 

vec uz ovrsni prijedlog dostavio racune iz kojih je vidljivo koliki je iznos potraSivanja 

tuzitelja/predlagatelja osiguranja prema tuzeniku/protivniku osiguranja i s koje osnove, kao i 

datum dospijeca pojedinih iznosa.

Tuzitelj/predlagatelj osiguranja posebno istice kako iz svega navedenog nedvojbeno proizlazi 

ne samo osnovanost tuzitelj eva potrazivanja prema tuzeniku, vec i visma istog potrazivanja, a 

dodatno tuzitelj/predlagatelj osiguranja ovime predlaze sudu odrediti provodenje financysko- 

knjigovodstvenog vjestacenja na okolnost visine tuziteljeva potrazivanje te pozvati 

tuzitelja/predlagatelja osiguranja na uplatu predujma za isto vjestacenje, a sve ukoliko ce 

tuzenik/protivnik osiguranja ostati kod istaknutog prigovora visine trazbine 

tuzitelja/predlagatelja osiguranja.



Dodatno u prilog svojih navoda, tuzitelj/predlagatelj osiguranja ovime dostavlja ugovor o 

nagodbi sklopljen izmedu stranaka dana 26.08.2020. godine, a u kojoj tuzenik/protivnik 

osiguranja nedvojbeno priznaje dug prema tuzitelju/predlagatelju osiguranja u utuzenom 

iznosu po gore navedenim racunima i ugovorima. Time tuzenik/protivnik osiguranja 

nedvojbeno potvrduje da je tuzitelj/predlagatelj osiguranja ispunio sve svoje obveze iz 
predmetnih ugovora te da je tuzenik/protivnik osiguranja doista i preuzeo robu za koju su 

izdani gore navedeni racuni, kao i primitak samih racuna.

U odnosu na istaknuti prigovor zastare, a s obzirom na to da su stranke ugovorile primjenu 

hrvatskog prava na njihove medusobne odnose, tuzitelj/predlagatelj osiguranja ovime ukazuje 

na to da je odredbom clanka 228. Zakona o obveznim odnosima (nadalje u tekstu: ZOO) za 

medusobne trazbine iz txgovackih ugovora o prometu robe propisan zastami rok od 3 godine, 

a da su svi utuzeni racuni dospjeli 2019. godine, u cijelosti je razvidno da je prijedlog za 

ovrhu podnesen unutar zastamog roka.

DOKAZ: Ugovor o nagodbi od dana 26.08.2020. godine s ovjerenim prijevodom na
hrvatski jezik - PRILOG 4
Financijsko-Knjigovodstveno vjestacenje na okolnost visine dugovanja 

Preslika racuna za prijevod dokumentacije broj 114/PJ1/1 od dana 20.08.2021 

godine - PRILOG 5

V. _ Obzirom na sve gore navedeno, razvidno je.kako tuzitelj/predlagatelj osiguranja i 
dalje ima nepodmireno potrazivanje prema tuzeniku/protivniku osiguranja.

Imajuci u vidu gore navedeno, tuzitelj/predlagatelj osiguranja predlaze sudu temeljem clanka 

451.stavka 3. Zakona o pamicnom postupku (nadalje u tekstu: ZPP), da donese slijedecu

PRESUDU
/• Odrzaya se na snaz[ platni nalog od dana 02.07.2021. godine iz rjesenja o ovrsi 

Javnog biljeznika Gorana Colaka iz Splita, Put mostina 8, pod tockom I. istog rjesenja, a 

kojeje rjesenje o ovrsi doneseno u ovrsnom postupku pod posh brojem OVRV-422/2021,a 
koji platni nalog glasi: ,

Nalaze se tuzeniku, i to BRODOSPLIT d.d. sa sjedistem u Splitu (Grad Split), Put 

Supavla 21, OIB:18556905592, koje zastupaju pojedinacno i samostalno predsjednik uprave 

/ direktor Tomislav Debeljak iz Bregane, Vladimira Nazora 31, OIB: 09971916975 te 
pojedinacno i samostalno clan uprave i direktor Tomislav Corak iz Zagreba, Gorenci 24 

OIB: 20401089046, platiti tuzitelju, i to IMS TECHNOLOGIES AS sa sjedistem u 

Norveskoj, Molandsveien 22, 4994 Akland, 4201 RIS0R, OIB: 88245801827, koje zastupa 

direktor Roy Langseth iz Norveske, Akland 5, 4950 Risoer, OIB: 62355383664, ukupan iznos 

61.746,74 EURzajedno sa zakonskim zateznim kamatama koje teku kako slijedi:

- temeljem racuna broj 1016405 na iznos od 6.715,14 EUR zatezna kamata tece od 

dana 03.03.2019. godine pa do isplate

- temeljem racuna broj 1017334 na iznos od 35.031,60 EUR zatezna kamata tece od 
dana 15.06.2019. godine pa do isplate,

- temeljem racuna broj 1018705 na iznos od 10.000,00 EUR zatezna kamata tece od 
dana 02.11.2019. godine pa do isplate,

- temeljem racuna broj 1018706 na iznos od 10.000,00 EUR zatezna kamata tece od 

dana 02.11.2019. godine va do isplate,



5
a sve po stopi koja je propisana clankom 12/a Zakona o fmancijskom poslovanju i 
predstecajnoj nagodbi, a jednaka je vazecoj referentnoj stopi HNB-a tivecanoj za 8 postotnih 

poena,

te

nadoknaditi tuzitelju trosak navedenog ovrsnog postupka u iznosu od 12.898,70 kuna 

zajedno sa zateznim kamatama prema stopi zatezne hamate koja se primjenjuje na odnose iz 
trgovackih ugovora，a koja stopa se odreduje za svako polugodiste uvecanjem prosjecne 
kamatne stope na stanja kredita odobrenih na razdoblje dulje od godine dana nefinancijskim 

trgovackim drustvima izracunate za referentno razdoblje koje prethodi tekucem polugodistu 

za pet postotnih poena，a sukladno clanku 29. stavku 2, ZOO-a，a koje hamate teku od dana 

03.07.2021,godine pa do namirenja tuzitelja,

i to sve u roku osam dana

II. Nalaze se tuzeniku naknaditi tuzitelju daljnji trosak ovog parnicnog postupka zajedno
sa zateznim kamatama prema stopi zatezne hamate koja se primjenjuje na odnose iz 
trgovackih ugovora，a koja se odreduje za svako polugodiste uvecanjem prosjecne kamatne 

stope na stanja kredita odobrenih na razdoblje dulje od godine dana nefinancijskim 

trgovackim drustvima izracunate za referentno razdoblje koje prethodi tekucem polugodistu 

za pet postotnih poena, a sukladno clanku 29. stavku 2. ZOO-a，i to sve u roku od osam dana.

VI. Tuzitelj/predlagatelj osiguranja ovime ukazuje na to da je odredbom clanka 501.a 

Zakona o pamicnom postupku (nadalje u tekstu: ZPP) propisano da: ” …w postupka pred 

trgovackim sudovima koji se vodi povodom prigovora protiv platnog naloga na temelju 

vjerodostojne isprave Hi rjesenja o ovrsi na temelju vjerodostojne isprave, sud ce najkasnije 

do zakljucenja glavne rasprave na prijedlog tuzitelja, neovisno o uvjetima za odredivanje 

prethodne mjere，odrediti zabranu band da tuzeniku Hi trecoj osobi，po nalogu tuzeniKas 
isplati s njegova racuna novcani iznos za koji je odredena prethodna mjera, u pravilu iznos 

spome trazbine, osim ako iz navoda u prigovoru i spisu prilozenih isprava proizlazi veca 

vjerojatnost da tuzenik uspije u sporu ….

Imajuci u vidu gore navedenu odredbu ZPP-a，kao i s obzirom na to da se ovosudni pamicni 

postupak vodi u povodu prigovora tuzenika protiv rjesenja o ovrsi temeljem vjerodostojne 

isprave pod posl.br. OVRV-422/2021,a koji prigovor tuzenika/protivnika osiguranja je 

pausalan te usmjeren iskljucivo na odugovlacenje ovosudnog parnicnog postupka, to 

tuzitelj/predlagatelj osiguranja ovime predlaze sudu temeljem odredbe clanka 501.A ZPP-a， 

najkasnije do zakljucenja glavne rasprave, donyeti sljedece

RJESENJE O OSIGURANJU

L a sve radi osiguranja novcane trazbine tuzitelja/predlagatelja osiguranja, i to IMS 

TECHNOLOGIES AS sa sjedistem u NorveSkoj，Molandsveien 22, 4994 Akland，4201 

R1S0R，OIB: 88245801827, koje zastupa direktor Roy Langseth iz Norveske, Akland 5, 4950 

Risoer，OIB: 62355383664, prema tuzeniku/protivniku osiguranja, i to BRODOSPLIT d.d. 
sa sjedistem u Splitu (Grad Split)，Put Supavla 21, OIB:18556905592, koje zastupaju 

pojedinacno i samostalno predsjednik uprave i direktor Tomislav Debeljak iz Bregane, 

Vladimira Nazora 31，01B: 09971916975 te pojedinacno i samostalno clan uprave i direktor 

Tomislav Corah iz Zagreba, Gorenci 24, OIB: 20401089046,

u iznosu od 61.746,74 EUR zajedno sa zakonskim zateznim kamatama koje teku kako slijedi:

- temeljem racuna broj 1016405 na iznos od 6.715，14 EUR zatezna kamata tece od 

dana 03.03.2019. godine pa do isplate



- temeljem racuna broj 1017334 na iznos od 35.031，60 EUR zatezna kamata tece od 

dana 15.0b.2019‘ godinepa do isplate,

- temeljem racuna broj 1018705 na iznos od 10.000,00 EUR zatezna kamata tece od 

dana 02.11.2019. godine pa do isplate,

- temeljem racuna broj 1018706 na iznos od 10.000,00 EUR zatezna kamata tece od 

dana 02.11.2019. godine pa do isplate,

a sve po stopi koja je propisana clankom 12/a Zakona o financijskom poslovanju i 
predstecajnoj nagodbi, ajednakaje vazecoj referentnoj stopi HNB-a uvecanoj za 8 postotnih 

poena,

te

troska navedenog ovrsnog postupka 12.898,70 kuna zajedno sa zateznim kamatama prema 

st°pi zatezne hamate koja se primjenjuje na odnose iz trgovackih ugovora, a koja stopa se 

odreduje za svako polugodiste uvecanjem prosjecne kamatne slope na stanja kredita 

odobrenih na razdoblje dulje od godine dana nefinancijskim trgovackim drustvima 

izracunate za referentno razdoblje koje prethodi tekucem polugodistu za pet postotnih poena, 

a sukladno clanku 29. stavku 2. ZOO-a, a koje hamate teku od dana 03.07.2021. godine pa do 

namirenja tuzitelja/predlagatelja osiguranja,

odreduje se

PRETHODNA MJERA

zabrane band da tuzeniku/protivniku osiguranja Hi trecoj osobi po nalogu 

tuzenika/protivnika osiguranja isplati s njegova racuna koji se vodi pod osobnim 

identiflkacijskim brojem (OIB)18556905592, iznos za koji je odredena prethodna mjera.

//■ Nalaze se Financijskoj agenciji (FINA) provedba zabrane iz clanka I. ovog rjesenja.

///• Provedbom ove prethodne mjere tuzitelj/predlagatelj osiguranja stjece zalozno pravo 

na predmetu osiguranja.

Iznos novcanih sredstava tuzenika/protivnika osiguranja kod banke，za koji je odredena 

prethodna mjera zabrane isplate，ne mo乏e se prenijeti s tog racuna ddk zabrana traje, osim 

radi namirenja osigurane trazbine.

IV- °va prethodna mjera ostaje na snazi do proteka 15 (slovima: petnaest) dana nakon 

nastupanja uvjeta za ovrhu.

ZAHTJEVZA NAKNADU TRO§KA

VFJS: 459.995,51 kuna
broi bodova:
1.sastav podneska prema OTbr. 7.1., 7.2., 8.1.i 42.
250b x 10,00 kuna
25%PDV-a " - - - - - - - - - - - -

2. sastavpriiedloga zaprethodnu mienxprema prema Otbr.11.1.. 7.1. i42.
500b x 10,00 kuna
PDV25% ~~ - - - - - -

3. sadska pristojba na prijedlog i rjeSenie o osieiiraniu -kuna



4. trosak slania postanskih posiliki prema OTbr. 44 -kuna

5. trosak telefonskih usluca prema OTbr. 44 -kuna

6. trosak urcdskog matcrijala -kuna

7. trosak prijcvoda (racun br.114/PJ1/1od 20.08.2021.) 5.854,38 kuna
UKUPNO: 18.354,38 kuna

IMS TECHNOLOGIES AS
koje zastupa:

■ f_: Digitalno
IVlrirkO POtP*sao:Marko
iviwi Krpan

_/ Datum;
Krpan 20210820

fr 13:15:09+02_00_



PUN0M06
POWER OF ATTORNEY

ovime mi IMS Technologies AS sa sjedi§tem u 
Molandsveien 22, 4994 Akland, Norveska

ovla§(5ujemo da nas pravno zastupa:

herewith we IMS Technologies AS with seat 
in Molandsveien 22, 4994 Akland, Norway

authorize to be legally represented by

ODVJETNIK 
MARKO KRPAN 

Zagreb, Boskovi^eva 16

ATTORNEY AT LAW 
MARKO KRPAN 

Zagreb, BoSkovi^eva 16

protiv
against

BRODOSPLIT d.d, OIB:18556905592 sa 
sjedi§tem u Split (Grad Split), Put Supavla 21 
Hrvatska ’

radi isplate kako slijedi:

da nam daje pravnu pomoc po propisima o 
odvjetnigtvu, osobito da nas zastupa u svim 

na§im pravnim stvarima, pred sudom i izvan 
fuda: « gradanskim i trgovadkim, pami5nim i 
izvanpamicnim, ovr^nim, stedajm'm, upravnim, 
poreznim, kaznenim i svim drugim postupcima, 
te kod svih dragih dr2:avnih tijela, Financijskom 
agencijom, i javnim biljeznikom, u postupku 
ishodenja osobnog identifikacijskog broja (OIB- 

a )，te da fadi za^tite i ostvarenja na§ih na zakonu 

osnovanih prava i interesa poduzima sve pravne 
radnje i upotrijebi sva zakonom predvidena 
sredstva, da u nale ime sklapa nagodbe, da nas 
pravovaljano obvezuje i potvrduje da je 
udovoljeno naSim zahtjevima, te da prima novae 
i novdane vrijednosti i o tome izdaje potvrde.

BRODOSPLIT d.d., VAT：18556905592 with 

seat in Split (Grad Split), Put Supavla 
21,Croatia

for the monetary repayment as follows:

to give us iegal advices according to the lawyers 
legislation, especially to act in all our legal matters 
before the court and outside the court: in civil and 

commercial, litigation and extrajudicial, 
execution, bankruptcy, administration, tax, 
criminal and all other procedures in its entirety, 
and in front of all state bodies, before the Financial 

agency, public notary, in obtaining the personal 
identification number (OIB) and to act with legal 
affeirs and interests with the aim to protect and 
realize all our rights and interests given to us by 
law，to make settlements in our name, to inform 
and confirm that everything was made according 

to our requests and to receive money and money 
values and to issue confirmation about that.

U/In 2021.

IMS Technologies AS 

zastupano po / represented by nms IMS Technologies AS 

www.itnstec.no 
N0 911651 769 VAT

lA^sern-
こ£~0

http://www.itnstec.no


IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT1 UPISA

MBS:

060175040

〇IB:

18556905592 摩^%
EUID:

HRSR.060175040

TVRTKA:

1 BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dionicko ^u^tvo
感翁吹！^，'

67 English SHIPBUILDING INDUSTRY SPLIT, joint stock company

1 BRODOSPLIT d.d.

67 English BRODOSPLIT JSC

SJEDISTE/ADRESA:

1 Split (Grad Split)

Put Supavla 21

ADRESA ELEKTRONICKE POSTS: ' '

69 brodosplit@divgroup.eu '

PRAVNI OBLIK:

1 dionicko drustvo" '； :

PREDMET POSLOVANJA：

1 20.3 4 -Proizvodnia gradevinske stolarij e i elemenata

1 28.1 Proizvodrija metalnih konstrukci]a

1 28.4 / -%ovc||lrje, presanje, stancanje i valjanje metala;
舉貞lurgi：)a praha

1 28.5 ^ .Ohrada i prevlacenj e metala; opci mehanicki radovi

1 29.11， 一壽roizvodnja motors i turbina, osim motora za 
^^^rakoplove i motorna vozila

1 29.22 -Proizvodnja uredaj a za dizanje i prenosenj e

1 3 m i, -Brodogradnj a
1 35*11.2 ^ -Popravci i preinake brodova
1 ? 61〆、 -Pomorski i obalni pri〕evoz
1 63.1 -Prekrcaj tereta i skladistenje

ゴ 63 ；22.1 -Djelatnosti u pomorskom prijevozu
^,71,2 - Iznajmljivanje ostalih prijevoznih sredstava
‘ 71/.32 -Iznajmljivanje strojeva i opreme za gradevinarstvo i 

inzenjerstvo

. ,J%. ,,71.34 -Iznajmljivanje ostalih strojeva i opreme, d. n.

个 ^ 72 一 RACUNALNE I SRODNE DJELATNOSTI
^liy. 74.4 -Promidzba (reklama i propaganda)

i 74.7 -Ciscenje svih vrsta objekata

Izradeno: 2021-08-19 12:26:30
Podaci od: 2021-08-19

D004
Stranica:1 od 19
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PREDMET

1

1

1

1

1

1

1

POSLOVANJA:

92.62.1
92.72

-Djelatnosti marina
- Ostale rekreacijske djelatnosti, d./n. -—之
-Proizvodnja energetskih strojeva i ja
-Popravak, preinake motora, turbin^. n^^/ih dijelova 

osim za zrakoplove i automobile"'ス'， /
一 Proizvodnja izmjenjivaca toplirie/, os^inskih vodova 

i ci〕evi,te opreme za brodove’plovne objekte 
—Gradenje, projektiranje i nadzor^ad gradnjom 
一 Projektiranje, izrada i kontrola ^tellnicke 
dokumentacije za izradu elelmena'ta% sklopova, 
sredstava rada i postro>enja,% ^

-Proizvodnja i distribqcija ^ehergenata-komprimiranog 
zraka, acetilena, kisiJca.i vasele vode; distribucija 
elektricne energije;
-Izvodenje privremenih ppecgetskih postrojenja za 
distribuciju zrakaぐ vode, kisika, acetilena, 
elektricne energije; instalacije, mreza;

-Arhitektonske d^elatnost'i i ingenjerstvo,te s njima 

povezano tehni<5ko^*savj etovanj e 
-Projektiranje i^izrada tehnicke dokumentacije za sve 

objekte bradogradnj &
-Tehnicko ispitivanje i analiza;
一 Usluge u ob^asti 2astite na radii, zastite od pozara i 
prirodnog okb'liga;

-Usluge odxzavanja sredstava rada, uredaja i 
instalacija

一 Kupn^ a ^ prodaja robe
- ObavLjanje^trgovackog posredovanja na domacem i 

inozemnbiti ； trzistu
-^riprerrianje hrane i pruzanje usluga prehrane 

—P^fpremanje i usluzivanje pica i napitaka 
-iPruzafge usluga sinjestaja
_ P^ip^emanje hrane za potrosnju na drugom mjestu 
-Pruzanje usluga putnicke agencije, pruzanje usluqa u 
こ' natitickoxn, seljackom, zdravstvenom, kongresnom,

益portskom, lovnom i drugim oblicima turizma, pruzanje 
^ostalih turistickih usluga i dr.
-proizvodnja proizvoda od metala 
-usluge u ri〕ecnom prometu
- proizvodnja plina
-proizvodnja prirodnog plina 
一 transport plina 
-skladistenje plina
- upravljanje terminalom za UPP 
-distribucija plina
- organiziranje trzista plina 
一 trgovina plinom
一opskrba plinom
一 usluge kontrole kakvoce i kolicine robe 
一 koristenje opasne kemikalije (otrova エエ skupine 一 
klorovodicne kiseline i natrijeve luzine) u
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET POSLOVANJA:

48 *

48 *

48 *

48 *

48 *

48 *
48 *

48 *

51 *

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51
51

51

51

ま
'51

51
■.二

51

proizvodnom procesu u sustavu plazma 'rezanja 
-djelatnost druge obrade otpada 
-djelatnost oporabe otpada
- dielatnost posredovanja u gospoc^i:en〕ti喊キpadom 

-djelatnost prijevoza otpada
-djelatnost sakupljanja otpada 
-djelatnost trgovanja otpadom 
-djelatnost zbrinjavanja otpada
- gospodarenj e otpadom
一 servisiranj e i popravak " i izvanbrodskih

motora
- projektiranje i izrada tehni^ke dokumentacije za sve 

objekte brodogradnj e
一 djelatnost iznajmlj ivanja'* plovila 
一 pomorska kabotaza
- obavljanje djelatrfes'"^ iznajinljivanja jahti ili 

brodica sa ili hez-posade (charter)
-popravak, obnayljanje opreme i strojeva, bojenje， 

ciscenje brodOv^i
-istrazivanje, ispitivanj e, fotografIranj a i/ili 
mjerenja mo.c，a f morsKog dna i/ili morskog podzeml j a 

unutarnjnk＞寧上ih voda Republike Hrvatske 
一 djelatnost iznajmljivanja plovila 

-peljarea - i
- obavljanje, statutarne certifikacije pomorskih 
objekata^te obavljanje statutarne certifikacije glede 

sig^rno^ne zastite brodova
-bazdajrenje^ brodova
-tegljenje"i potiskivanje brodova i drug! pomorski 

plovidbeni poslovi (koji se ne odnose na pri〕evo2 
^ putnika； prtljage, stvari ili tegljenje)
一 posr^fcvanje pri zaposljavanju pomoraca 

’ -'pomotski agencij ski poslovi 
-spa^avanje ili uklanjanje broda ili druge imovine 
koja moze biti predmetom spasavanja na povrsini mora, 
'Ili ako je uronjena, odnosno na morskom dnu 

-r ノtehnicko odrzavanje vodnih putova 
ぞupravljanje lukom 

-lucke djelatnosti
-usluge upravlj anj a plovnim obj ektom turista i 
nauticara
-lucke djelatnosti u lukama otvorenim za javni promet 

-sklaaiscenje robe
-poslovi upravl j an j a nekretninorn i odrzavanj e 
nekretnina

一 posredovanje u prometu nekretnina 
一 poslovanje nekretninama 
-zastupanje inozemnih tvrtki 
-promidzba (reklama i propaganda)
-djelatnost priievoza putnika u medunarodnom cestovnom 
prometu
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET

51

51
51

51

51
51
51
51
51
51
51
51
51

51
51
51

51
51

51
51

51

51
51
51

51
51
51
51

51
51
51

'51
51

51
mx
si

POSLOVANJA:

-djelatnost prijevoza tereta u unutari^jem し 
medunarodnom.cestovnom prometu 
-agenci〕ska djelatost u cestovnom prometu 
一 djelatnost pru乏anja kolodvorskih^iislu^^.u autobusnom 
prometu
-djelatnost pruzanja kolodvorsklh usluga u teretnom 

prometu
-prijevoz za vlastite potrebe
—istrazivanje trzista i isp^Lvan.je javnog mijenja 
-savjetovanje u vezi s poslo^ari^em i upravljanjera 

-racunovodstveni poslovi，w %
-pruzanje usluga inforinac-i^sdrustva 
一 strucni poslovi prostofnog "^eden j a
- djelatnost upravljapja^projektom gradnje 
一 djelatnost javnog infomiranja
一 savjetovanje i pr±i>avXjarije programsk:e opreme 

(softwera)
- obrada podataka^
- izrada i upra^fc.^e bazama podataka

- odrzavanje i uredskih i knj igovodstvenih
strojeva acunalnih sustava

-izrada i e web stranica
- prodaja' s^^^^najmljivanje informaticke i srodne 

opreme
一 izrada p_:cjene opasnosti
—ispitivaoje^:rojeva i uredaja s povecanim 

opa^nostima-i ispitivanja u radnom okolisu 
一 provj^ra strojeva i uredaja, osobnih zastitnih 
sredstava/ i opreme 

-.ehergetske djelatnosti 
-distribucija toplinske energije
-!戸 poslovi izrade strudija i investici j sfcih
愈la^rata za izgradnju postrojenja za proizvodnju 
elektricne energije iz obnavljajucih izvora 

^ pasoizvodnja elektricne energije 
-^prx3enos elektricne energije 
-’distribucija elektricne energije

opskrba elektricnom energijom, organiziranje trzista 
' elektricnom energijom 
-djelatnost privatne zastite
- djelatnost otpremnistva
-usluge podvodnog ronjenja 
-podvodno fotografiranje i video snimanje 
-punjenje ronilackih boca
- usluge podvodnih pregleda obalnih i odobalnih 
objekata

- gradenje i izgradnja hidrogradevinskih objekata 
一 podvodni radovi u gradevinarstvu
-snimanje iz zraka 
-proizvodnja metala

Izradeno: 2021-08-19 12:26:30
Podaci od: 2021-08-19
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

ン

51

51

51

乂
51

51

POSLOVANJA:

- proizvodnja proizvoda od metala 
一 proizvodnja alatnih strojeva
- proizvodnja strojeva za metalurgxju --
一 proizvodnja dijelova i pribora za moto^na vozila i 

njihove motore 
一 djelatnost pakiranja
一 iznajmlj ivanje strojeva i opjfeme bez'rukovatel ja i 

predmeta za osobnu uporabu i kuca^vo
- organiziranje koncerata, kulturnih^, i zabavnih 
priredbi, revija, izlozbi，''•fe'aii.'Xvaia, zabavnih igara 

i obiteljskih svecanosti^.
- organiziranje sajmova, ，'kong,resaf simpozi^a, 
prezentacija i seminara：;^,.
-laboratorijska ispitivanja i, umjeravanja mjerno 
regulacijske opreme/ i Jared及ja za temperaturu, tlak, 
toplinsku energijvcbagu, struju, nappnf otpor i dr. 

-proizvodnja en ergije .
-prijenos, odnos 叙0 transport energije 
—skladistenje ensrgije 
-distribuci]a energxje 
一 upravl j an j earner get Skim ob j ektima

- opskrba energijom 
-trgovina energi
- organiziranje' Crzista energijom
- proizvodnja naftnih derivata 
-transport hafte naftovodima
-tranpsport naftnih derivata produktovodima
- transport nafter naftnih derivata i biogoriva 

c,est ovn i'm':: vozilom
-transport nafter naftnih derivata i biogoriva 

,,、^eljeznicom
- transport nafte, naftnih derivata i biogoriva plovnim 

^putc^rima
-trgovina na veliko naftnim derivatima 
—tfgovina na malo naftnim derivatima 
-inskladistenje nafte i naftnih derivata 
t skladistenje ukapljenog naftnog plina 
-trgovina na veliko ukapljenim naftnim plinom 
-trgovina na malo ukaplj enim naftnim plinom 
—istrazivanj e i eksploatacij a mineralnih sirovina 
-izrada proj ekta gradenj a rudarskih obj ekata i 
postrojenja
-gradenje ili izvodenje pojedinih radova na rudarskim 

objektima i postojenjama 
-provodenje programs za stjecanje pocetnih 
kvalifikacij a i periodicke izobrazbe vozaca 

-poslovi gradenja i rekonstrukcije javnih cesta 
一 poslovi odrzavanja javnih cesta 
一ostali poslovi upravljanja javnim cestama 
一 premjesranje vozila

Izradeno: 
Podaci od:

2021-08-19 12:26:30 
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PREDMET

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51
51

POSLOVANJA:

- osposobljavanje kandidata za vozace
-poslovi organiziranja vozackih ispAa 1氣ノ 

-tehnicki pregledi vozila 
-poslovi uvoza i izvoza NVO-a
- proizvodnja naoruzanja i vojnei,NVO)
-remont naoruzanja i vojne oprerne ^ 文
-promet naoruzanja i vojne op/erne '

—upravljanje zeljeznickom infrasti^hkturom 
一 pruzanje zeljeznickih uslijfm. 鐵
一 djelatnost zeljeznickog prijevoza 
-upravljanje zracnom luk©m "4,、

—zemaljske usluge u zracnim"7iufeuia 

-komercijalni zracni pri'jevozご 
-univerzalna postans^^^uslu^a 
一 zamjenske postanskei usliuge
- ostale postanske "

—djelatnost nakla4致!'te%、
—distribucij a
一 djelatnost ele^^^lckih komunikacijskih mreza i 

usluga
一 univerzaln^^sluga? podrucja elektronickih 

komunikacija^^^、

-usluga s tarifom

—dj elatnostsssp&i^n j a audio i/ili audiovizualnih 
medi j slciiakusluga
-djelatnost p^ruzanja usluga elektronickih publikacija 
-djel'ktnd'st objavljivanja audiovizualnog i radiiskoa 
prograina //

-d-jelatnost pruzanja medijskih usluga televizije i/ili 
oradjjfa-、

-audio-\^pualne djelatnosti 
-i^omp^l^ientarne djelatnosti audiovizualnim 
龜 j e 據t n o s t ima

一 tasltige certificiranja elektronickog potpisa 
-e輩rgetsko certificiranje, energetski pregled zgrade 
'i redoviti pregled sustava grijanja i sustava 

/▲hladenja ili klimatizacije u zgradi
气 izrada elaborata stalnih geodetskih tocaka za potrebe 

osnovnih geodetskih radova 
一 izrada elaborata izmjere, oznacivanja i odrzavanja
drzavne granice 
izrada elaborata 
izrada elaborata 
izrada elaborata 
izrada elaborata 
karata

izrada elaborata 
izrada elaborata

izrade Hrvatske osnovne karte 
izarde digitalnih ortofotokarata 
izrade detaljnih topografskih karata 
izrade preglednih topografskih

katastarske izmjere 
tehmcke reambulacije 

izrada elaborata prevodenja katastarskog plana u 
digitalni oblik
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2021-08-19 Stranica:

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

POSLOVANJA：

-izrada elaborata prevodenja digitalnag' Jcatastarsk〇g 
plana u zadanu strukturu
-izrada elaborata za homogenizaciコ心申yfeastarskog plana 
一 izrada parcelacijskih i drugih elaborata

katastra zemljista
—izrada parcelacij skih i drugih^ elaborata

katastra nekretnina
—izrada parcelacij skih i drugih ge^^ietskih elaborata 
za potrebe poj edinacnog prevodenj a;katastarskih 
cestica katastra zemljista u katastarske cestice 

katastra nekretnina
—izrada elaborata katastr^-vodova i strucne geodetske 
poslove za potrebe pruianja geodetskih usluga 
-tehnicko vodenj e katastra■Godova
-izrada posebnih geodetskih ,podloga za potrebe izrade 
dokuemenata i akata pfostornog uredenj a 
-izrada posebnih geodetskih podloga za potrebe 

proj ektIranj a
一 izrada geodetskih/elaborata stanj a gradevine pri]e 

rekonstrukcx^e 
-izrada geociatskog pifojekta
一 iskolcenje gre^evina i izrada elaborata iskolcenja 

gradevine
-izrada geodetsfcog situacijskog nacrta izgradene 
gradeyxn^,, ^
—geodeiskp ^>racenje gradevine u gradnji i izrada 
elaborata geodetskog pracenja 

-pracenje pomaka gradevine u njezinom odrzavanju i 
izrada'eteborata geodetskog pracenja 

-^eodetski poslovi koji se obavljaju u okrivu urbane 
;'komasacije
-■=へra&,ノ projekta komasacije poljoprivrednog zemljxsta 
:ge_detski poslovi koji se obavljaju u okviru 

M>Msacije poljoprivrednog zemljista 
广 iMirada posebnih geodetskih podloga za zastxcena i 

sticena podrucja
-strucni nadzor nad: izradom elaborata katastra vodova 

i strucnih geodetskih poslova za potrebe pruzanj a 
-geodetskih usluga, tehnickim vodenjem katastra 

"Ddova, izradom posebnih geodetskih podloga za 
potrebe izrade dokumenata i akata prostornog 
uredenjaf izradom posebnih geodetskih podloga za 
potrebe projektiranja, izradom geodetskih elaborata 
stanja gradevine prije rekostrukcije, izradom 
geodetskog projekta, iskolcenjem gradevina i izradom 
elaborata iskolcenja gradevine, izradom geodetskog 
situacij skoq nacrta izgradene gradevinef geodetskim 
pracenjem gradevine u gradnji i izradom elaborata 
geodetskog pracenja, pracenjem pomaka gradevine u 
njezinom odrzavanju i izradom elaborata geodetskog 
pracenja, izradom posebnih geodetskih podloga za
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9
o
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET POSLOVANJA: I #
き.'..マ‘—::::；:-与.:,♦'街':'碑：,.:’.？.- - zasticenja i sticena podrucja

•夸封: 51 * -poslovi ovjeravanja zakonitih mjerxla i/-ili» poslove 
pripreme zakonitih mjerila za ovjdravahje

見 S■■誠::：.，:.,.ァ 51 * -prxjevoz putnika u j avnom prometu 、
- odrzavanje javnih povrsina ハ ::y〜-;_禪:;せゾ 51 ■k

51
51

■k

•k

-odrzavanje nerazvrstanih cesta^ こ"' /'

51 *
しLム上しし lid lllct上し）

- odrzavanje groblja i krematoLijd
51 •* — obavljanje dimnjacarskih poslov^
51 ★ —javna rasvj eta ぃ ' ' '
51 * -upravljanje grobljem
51 ★ - djelatnost navodnjavanja '二.；
51 ■k -eksploatacija pijeska i sljtmka iz obnovliivih 

lezista
51 •k 一 izmj era dubine mora
51 •k -marinska geodezil寒、
51 ■k —snimanje objekata u 'priobalju i moru
51 •k -snimanje objekata ha mdrskom dnu i podmorju
51 * -geologija i geb£iz3-ka mora
51 * 一oceanologija

..■.■.ノン：....い..... 51 ★ 一 strucni posiovi zastite okolisa
〆.1... ■■■•■; 51 •*• 一 gospodarsko kgristenje prirodnih dobara

jn 'izy-：'-- - r."_. 1 i"
51 •k 一 djelatnosti pratf:enja kvalitete zraka

，へ.“.: • .• .1；
51 * 一 d j elatnostl.pjracen j a eraisije oneciscujucih tvari u

中.-々，，姑〆-r.::.::ぢ■.イrベ.;:.?上？.す-.. zrak i'z 鄭pokretnih izvora
す身嵌^^:努:.占袋:辞:ハむ.〆..... 
:卜...年v::_:め.::鱗ソ..ベ-.

， 51 •k 一 djelatnost ^rikupljanja, provjere propustanja, 
ugradnqe i aervisiranja sljedecih uredaja i opreme 
koji ^Adrze kontrolirane tvari ili fuorirane 
st&leni^fee plinove ili o nj ima ovise: rashladni i 
irlimatiEacijski uredaji i oprema te dizalice topline, 

iskljuSujuci te uredaje i opremu u motornim vozilima, 

te n^pokretni protupozarni sustava i aparati za 
ftaselTje pozara

51 * 一 %^atnosti prikupljanjaf obnavljanja, oporabe i 

?s^.vljanja na trziste oporabljenih kontroliranih 
ftvari i fluoriranih staklenickih plinova

51 •k -^djelatnost uvoza/izvoza i stavljanja na trziste 
kontroliranih tvari i/ili fluoriranih staklenickih 
plinova, servisiranja, obnavljanja i oporabe tih 
tvari

T 51 -strucni poslovi zastite od buke
f:::..，. 51 -nuklearne djelatnosti

^ X -
51" -uvoz, izvoz, prijevoz i provoz izvora ionizirajuceg

I'" # zracenja, posebne opreme te radioaktivnog otpada.

. 為,.
0 istrosenog nuklearnog goriva, iskoristenih izvora

r '.秦..乃--- I '々I __參 - djelatnost odlaganja radioaktivnog otpada.
| .こ，.i :'
卜..，-:二：

iskoristenih izvora i istrosenog nuklearnog goriva u

r::ゲ感5,': odlagaliste bez namjere da se ponovno ukljuce u bilo
jへ:嫌"、、 koju djelatnost s radioaktivnim tvarima
-i
J • • ■ ' .

t '■'■■ : •:

.is# .

'；'*

51 ■k — obavljanje strucnih poslova iz podrucja nuklearne 
sigurnosti

Izradeno: 2021-08-1912:26:30
Podaci od: 2021-08-19
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obavljanje poslova radioloske sigurnosti
zbrinjavanje radioaktivnog otpada, iskoristenih
izvora i istrosenog nuklearnog gori 鑛 為藏
strucni poslovi zastite od neioirg zracenja
promet izvora neionizirajuceg ^ace^ja^.
proizvodnja eksplozivnih tvariH ,… ,
promet eksplozivnih tvari
nabava eksplozivnih tvari n
uporaba eksplozivnih tvari，'
reciklaza eksplozivnih
neutralizacija i unistavanje eksplozivnih tvari 
djelatnost proizvodnje/ stavljanja na trziste i 

korisrenja kemikalija'•. ' 、
poslovi razminiranja rucnoiti metodom, poslovi strojne 
pripreme povrsine i pregleda povrsxne psima za 

detekciju mina 
polj oprivredna djelatinost
ekoloska proizvodnja, p'rerada, distribuci j a, uvoz i 

izvoz ekoloskih proizvoda
integrirana proizvodnja pol j oprivrednih proizvoda 
proizvodnj^^promet/ prerada grozda za vino (osim 
prerade u ▲尽grozda i koncentrirani sok od 

grozda) 、塾
proizvodrxJa™omet vina i drugih proizvoda od 

grozda 1 vina
destiAcija promet vina i drugih proizvoda od grozda 

i vina
proivz^0-dni#- i promet vocnih vina i drugih proizvoda 

na bazi vocnih vina 
^dravstvena zastite iDilja
pifぎizvddn j a, prerada, unosenje iz trecih zemal j a ili 
^dist^ibucija odredenog bilja, biljnih proizvoda i 

Wrug#h nadziranih predmeta
p'b^lovi suzbijanja stetnih organizama ili umstavanja 
.b\lja, biljnih proizvoda i drugih nadziranih predmeta 
%a koje su naredene mjere unistenja 
:參roizvodnja sjemena 

dorada sjemena
pakiranje, plombiranje i oznacavanje sjemena 
stavljanje na trzitse sjemena 
proizvodnja sadnog materxjala 
pakiranje, plombiranje i oznacavanje sadnog 
materxj ala
stavljanje na trziste sadnog materx^ala 
uvoz sadnog materi^ala
djelatnost ovlastenog skladistara za zitarice i 

industrij sko bilje
proizvodnja gnojiva i pobol〕sivaca tla 
promet gnojivima i pobol〕sivaciraa tla 
proizvodnja i uzgoj uzgojno valjanih zivotinja
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PREDMET

51
51

P〇SLOVANJA:

ぐ

■ oplodivanje domacih zivotinja
'trgovina uzgojno valjanim zivotinjama il genetskim 
materijalom ’

■ ispitivanje veterinarsko-medicinlkih proizvoda 

.stavljanje u promet veterinarsl^tr-m纖iicinskih
proizvoda 經：
.proizvodnja veterinarsko-medfcinskih^proizvoda 
.promet na veliko veterinarsko-mS^^inskih proizvoda 

.promet na malo veterinarsM^xned^Mskih proizvoda
• farmakovigilancija
■ proizvodnja pribora i d^ucrih proizvoda za uporabu u 
veterinarstvu

■ stavljanje u promet pribor i^druge proizvode za 
uporabu u veterinarsfeu

■ djelatnost privrem^^J^^eltaja kucnih ljubimaca 

.djelatnost
-djelatnost sklonista'^a, zivotinje 
.djelatnost pri^sVo興 zivotinj a

■ djelatnost uzgoja^kucnih ljubimaca
.djelatnost uzgoja, nabave i koristenja pokusnih 
zivotinja 拿. 脅

• gospodarenje Xovistexn i divljaci
■ djelatnostl^gospciidarskog ribolova na moru
■ d] j＞丑 riba i drugih morskih organizama
-gospodarenje ribama slatkih (kopnenih) voda
■ proizvodnja,^stavljanje na trziste ili uvoz sumskog 
repr0di^pijs?kog materijala

.proxzvodnja； stavljanje na trziste ili uvoz bozicnih 
drv'aca, —
djel'Ht'nbst prometa na velikolijekovima 

posreddvanje lijekova
■ |ije^^piost uvoza li j eka 
■^sp^ivanje lijeka
'^^zvodnja meduproizvoda, lijekova i/ili ispitivanih 
^l^ekova
%roizvodnja djelatne tvari

pjromet medicinskog proizvoda na veliko
■ promet medicinskih proizvoda na malo
■ uvoz medicinskih proizvoda
'klinicKo ispitivanje medicinskog proizvoda 
'proizvodnja, odnosno izrada medicinskih proizvoda
■ ocjenコ:ivanje sukladnosti medicinskog proizvoda
'djelatnost! proizvodnje i stavljanja na trziste 
predmeta opce uporabe

• izrada procjene opasnosti
• osposobvljavanje za rad na siguran nacin
■ ispitivanje strojeva i uredaja s povecanim 
opasnostima i ispitivanje u radnom okolisu

• provjera strojeva i uredaja, osobnih zastitnih 
sredstava i opreme
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-upravljanje slobodnim zonama 
-socijalna usluga savjetovanja i pomaganja 
一 socijalna usluga pomoci u kuci 
-socijalna usluga psihosocijalne A)drsle^^

- socijalna usluga rane intervene!je
-socijalna usluga pomoci pri ukljudlvariju u programe 

odgoja i redovitog obrazovanja '-(inlSegraciコa)

-socijalna usluga boravka 
-socijalna usluga smjestaja' - 7

-socijalna usluga organizira:^og":’3tanovanja 

-djelatnost privatne zastxte 1 
一 detektivska djelatnost 、 一^ゴ
-provodenje osposoblja^anja' sudionika i pripadnika 
operativnih snaga supl^v^^Lyilne zastite 
一obavl j an j e strucnil^# poslo^A za izradu planskih 
dokumenata u podriaeju civilne zastite 

一 djelatnost obavl^ranj'a* struenih poslova u podruc^u 

zastite spasavanj a - -
-djelatnost ukrqaja"-osoba za naoruzanu pratnju brodova 
-organ!ziranj e i 0siguravanj e dj elovanj a arbitraznih 

sudova
- organiziranje'postupka mirenja
-djelatnost、驚vlaStenoga carinskog otpremnika

- sportska priprema
-sportsk'a；^sekreacxja

- sporteka^ pbdl%ka
- or garni ziiiran^e sportskog nat j ecan j a 
-voden je sportskih natj ecanj a
-upravljanje i odrzavanje sportskom gradevinom 
-j^riprema i organizacij a te javno izvodenj e dramskih,

* gla^bejio-scenskih, lutkarskih i drugih scenskih djela 
ニニ(sc6r^ka i glazbeno-scenska djela)

' -VJkzn^^nl j ivanj e motornih vozila
-tiskanej papirne robe za osobne potrebe i drugih 
tiskanih publikacija, pomocu knjigotiska, ofseta,
▼fotogravure, fleksografije, sitotiska i drugih 
,,tiskarskih strojeva, strojeva za umnozavanje,
冒 racunalnih pisaca, fotokopiranja, termokopiranja, 

laserskog graviranja
-tiskanje casopisa i drugih periodickih publikacx^a, 
knjiga i brosura, karata i atlasa, plakata, reklamnih 
ktaloga, prospekata i drugih tiskanih oglasa, albuma, 
dnevnika, kalendara, poslovnih otorazaca i drugih 
tiskanih komercijalnih publikaeija 

一 graficki dizajn 
一Industrie ski dizajn

proizvodnja metala
proizvodnj a gotovih metalnih proizvoda^ osim strojeva 
i opreme
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PREDMET POSLOVANJA:

proizvodnja hidraulicnih pogonskih uredaja
proizvodnja crpki kompresora
proizvodnja slavina i ventilacijske^opreme"
proizvodnja rashladne i ventilac^sk^^^reme
proizvodnja strojeva za obradu^^t^fa . 4

proizvodnja hrane i pica
proizvodnja tekstila
proizvodnja proizvoda od drva
proizvodnja proizvoda od gtrme ^
proizvodnja papira i kartonaT；''' 1
proizvodnja stakla i prp-izvoda bd stakla
proizvodnja cementa
proizvodnja vapna
proizvodnja gipsa *

NADZORNI 〇DBOR:

35

35

2DENK0 SOS, OIBr 97629802：. > 
Zagreb, Trnsko 28 
-predsjednik nadzornog odbora

61 Darko Pappo, 01B: 5095B|Q9H^a 
Zagreb, Cresnjevec 42

61 -zamjenik predsjednika ~nads：ornog odbora

67 VLADO SOIC, 01B:ポ6"^6^^47 

Samobor, LJUDEVim Si!ID夢NA 22 
67 - cxan nadzornog吻卻90

為攀
70 Zeljko Debeljak'/oiB; 63685072440 

Bregana, ,Vladimira Nazora 32 
70 - clan n甜敏rnog，odbora

W %| m
OSOBE 0VLA§TENE ZA ZASfOPANJE:

45

35
35

TOMISLI^V DEBELJAK, OIB: 09971916975 
Bregana, VIiA61MIRA NAZORA 32 

^predsjednik uprave
,-direktor, zastupa Drustvo pojedinacno i samostalno, od 2, 

a 2013. godine

^mis-lav Corak, OIB: 20401089046 

ノ ^ Zagreb, Gorenci 24 
" 67 一 ^clan uprave
へら1 ，一 direktor, zastupa Drustvo pojedinacno i samostalno od 9. 

srpnja 2019.

TEMELJNI KAPITAL:
ite 535.466.220/00 kuna
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Podaci od: 2021-08-19
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PRAVNエODN〇SI: *

Osnivacki akt:
39 Odlukom Glavne skupstine od 12. kolovoza 2014. godiner izmijenjen 

je Statut od 10.lipnj a 2013. godine' u odredbi 0 temeljn〇m 

kapitalu i odredbi o dionicama. m '琴き
Statut od 12. kolovoza 2014. godine, dostav；Ljen/,u Z,birku isprava.

6フ Odlukom Glavne skupstine Drustva od 8. srpnja 2019.f izmjenjen je 
Statut od 31.kolovoza 2017., u clanku 2. odr_e o tvrtci, te je 
u Potpunom tekstu pohranjen u Zbirku is^>;rava/3Uda.

Statut: 

17

35

42

48

51

Odluka o izmjeni Statuta od 10 .1 ip：rij05. godine . Odlukom 
Skupstine drustva od 10.lipnja 2005. godine, izmijenjen je Statut 
od 30. srpnja 2004 . godinef u c ocis#dbe o temel jnom kapitalu,
u cl. 9 i 45 odredbe o dionicama. Procisceni tekst Statuta od 10. 
lipnja 2005. godine, sa potvrdbxmi41avnog biljeznika^ dostavljen u 

Zbirku isprava.
Odlukama Glavne skupstine Dmist^a od 25. travnja 2013. i od 10. 
lipnj a 2013. godine r 狡翁 je Statut od 10 .lipn j a 2005.
godine, u cl. 3. odredbe o sjedistu, u cl. 5. odredbe o ^
dj elatnostima, u cl. 7. ^Mpedbe o obj avi priopcenj a Drustva, u cl. 
8. i cl. 9• odredbe o temeljnom kapitalu i dionicama, u cl• 20. 
odredbe o upravi r u cl. 2^^, odredbe o prokuri, u cl. 23. odredbe o 
nadzornom odboru f u ,-.cl ZZ30 . odredbe o glavno j skupstini, u cl. 52. 
prijelazne i zavrs^e odredbe, Brisani su cl.10. do cl.15. i cl. 
24. do cl. 29., te izvrsefra prenumeraci j a clanaka.
Potpuni tekst o<^10.lipnja 2013. godine, s potvrdom
javnog biljeznika/ 4osガavljen u Zbirku isprava suda.
Odlukom Glavne Skupstine drustva od 3. ozuj ka 2015. godine, 
izmijenjen je"'statut： od 12, kolovoza 2014. godine, u cl. 8. 
odredbe o* ■fcemeljnom^ kapitalu i u cl. 9. odredbe o dionicama. 
Potpuni tekst Statuta od 3. ozujka 2015. godine， pohranjen je u 

Zbirku isprava suda.
Odlukom "Glavne skupstine od 31.kolovoza 2016. godine, izmijenjen 
je Statut od 3'/ ozujka 2015. godine, u odredbi o predmetu 

poslovanja. <
Odlukom Glavne skupstine od 31.kolovoza 2017. godine, izmijenjen 
je"Statut od 31.kolovoza 2016. godine, u odredbi o predmetu 

poslovan^ja.

Proruj,ne.-.'ゼ4配越nog kapitala:
i'Odiulcoin Glavne skupstine od 11-studenog 2003. godine smanjen je 
temeljni kapital sa iznosa od 805.859.400,00 kuna za iznos od 

- ' 402.929.700,00 kuna na iznos od 402.929.700,00 kuna, te ujedno
’ ^povecan sa iznosa 402.929•700,00 kuna za iznos od 403.510.500,00 

^ ^kuna na iznos od 806•440,200,00 kuna. U svrhu povecanj a temelj nog
kapitala izdate su 4.035•105 redovne dionice na ime, serije A エII. 
Temeljni kapital podijeljen je ukupno na 8.064.402 redovne 
dionice, svaka u nominalnom iznosu od 100,00 kuna.

Izradeno: 2021-08-19 12:26:30
Podaci od: 2021-08-19
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PRAVNI 〇DNOSI:

Promjene temeljnog kapitala:

16

17

35

39

42

Odlukom Glavne skupstine od 30. srpnja 2004. godmeV-smanjen je 
temeljni kapital sa iznosa od 806.440.200,00 kuna^ za iznos od 
322.576.080 / 00 kuna，na xznos . od. 483.864.120〇 Xstoviremeno
je povecan temeljni kapital, sa iznosa od 4^3.464.120,00 kuna, za 
iznos od 1.603.200,00 kuna, na iznos od 485 :'46?.320,00 kuna. U 
svrhu povecanja temeljnog kapitala izdate '3^261.720 nove redovne 
dionice na ime, serije A IV, svaka u nominar^^ i'znosu 60,00 kuna. 

Temeljni kapital podijeljen je ukupno na 8.091^122 redovne 
dionice, svaka u nominalnom iznosu do 60,00—kuna.
Odlugom Glavne skupstine od 10.lipnjaへ2005• godine, smanjen je 
temeljni kapital, sa iznosa od 485.46-7v320> 00 kuna, za iznos od 
1.380,00 kuna, na iznos od 485•465。940,00 kuna, i to prisilnim 

povlacenjem svih 23 dionica Drustva,serije A I. svaka nominalnog 
iznosa 60f 00 kuna, ukupnog nominalnog iznosa od 1.380, 00 kuna. 
Temeljni kapital podijeljen je akupno na 8.091.099 redovne 
dionice, svaka u nominalnom i^nosu./od 60,00 kuna.
Odlukom Glavne skupstine Dru^stv^ od '25. travnja 2013. godine, 

povecan je temeljni kapital, sa^iznosa od 485.465.940,00 kuna, za 
iznos od 20.000.100,〇〇 kuna, ha、iznos od 505.466.040,00, uplatom u 
novcu od dionicara DIV ^EPDOGRADisfJA d.o.o., Samobor, Bobovica 
10/A, MBS: 080812968, piB':く44993645694, izdavanjem novih 333.335 

redovnih dionica na ime； ''serije Vf uz iskljucenje prava prvokupa 
ostalih dionicara. Nakon povecanja temeljni kapital iznosi 
505.466.040f 00 kun^.,, na 8.424.434 redovnih dionica
svaka u nominalnom^ iznosu,tfod 60,00 kuna.

Odlukom Glavne sJcupstine-^od 12. kolovoza 2014. godine, povecan je 
temeljni kapital,se. iz"nosa od 505.466.040,00 kuna, za iznos od 
20.000.100,OO^kuna, nplatom u novcu, izdavanjem 333.335.- novih 

dionica serije ン
Temeljni kapital-,nakon povecanja iznosi 525.466.140,00 kuna, 
podjeljen je na 8.757.769,00 redovnih dionica, svaka u nominalnom 
iznosu om 60,00 kiina.

Odlukom /Glavne Skupstine od 3. ozujka 2015. godine, povecan je 
temeljni sa iznosa. od. 525.466.140, 00 k/una, za iznos od.
10.000,080,00 kuna, uplatom u novcu, izdavanjem 166.668•- novih 
dionick' VII.

Tegeljni kapital nakon povecanja iznosi 535.466.220,00 kuna, 
podijeljen je na 8.924.437r 00 redovitih dionica, svaka u 
nbminalndm iznosu od 60,00 kuna.

Statugpe場promj邊ne: subjektu upisa pripojen drugi

3 6 /Ovom Drustvu pripojeno je drustvo BRODOSPIilT-BRODOGRADIIjlgTE：
こ :dr^tvo s ogranicenom odgovornoscu, sa sjedistem u Splitu, Put

J 、 Supavla 21,upisano u sudski registar Trgovackog suda u Splitu,
'、^ p6d MBS: 060175953, OIB: 05532178397, temeljem Ugovora o 

' j an j u od. 7 . svibn j a. 2013. god ine i Odluke Skupstine
.城m.，. pxipo j enog Dirustva. od 20. svilonja 2 013. godine o ci3.va.nj u odobrsn j a

na taj Ugovor.

Izradeno: 2021-08-1912:26:30
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SUBJEKT UPISA

PRAVNI 〇DM〇SI:

Statusne promjene: subjektu upisa pripojen drugi ,.

50 Ovom Drustvu, kao drustvu preuzimatelju., pripojeno je drustvo
BRODOSPLIT-HOLDING d.o.o. za usluge, sa sjedistem u Splitu, Put 
Supavla 21,MBS: 060300035,〇IB:10877018793r na temelju Ugovora o 
pripajanju od 25. svibnja 2017. godine i Odfeike^fO ctovanju 
odobrenja na ugovor o pripajanju od 26.lipnja'' 2017. godine, te 
dodataka ugovora o pripajanju od 28.lipnja 2017' godine i odluke 
o davanju odobrenja na dodatak ugovora o pripa4抑ju od 31.srpnja 

2017. godine.
55 Ovom Drustvu, kao drustvu preuzimatelju, pripojeno je drustvo 

BROD〇SPLIT—ARMATURE drustvo s ogranicenom odgovornoscu, sa 
sjedigtem u Splitu, Put Supavla 21,台/''：upisano u sudski registar 

Trgovackog suda u Splitu, pod MBS: '060175275, 01B:95976522281, 
temeljem Ugovora o pripajanju od '10 * studenoga 2017. godine i 
Odluka o davanju odobrenja na Ugovor o pripajanju od 11.prosinca 

2017 . godine . ……
Odluke o pripajanju nisu p〇bijane.

56 Ovom Drustvu, kao drustvu preu'Z^ateljuf pripojeno je drustvo
BR〇DOSPLIT—NEMETALNA OPMMA d.d. za proizvodnju gradevinske 

stolarije i ambalaze od, sa sjedistem u Split, Put Supavla
21/B, u registarski ulo^:k,,s 'MBS 060214223, 0IB 2 92888737 62, 
temeljem Ugovora o pripajanju od 10. studenoga 2017. godine i 
Odluka o davanju odob^mnja na Ugovor o pripajanju od 11.prosinca 
2017. godine. / „, ,

Odluke o pripajanju .nlsu^pobijane.
57 Ovom Drustvu kao Drustvu, preuzimatelju pripaja se drustvo

BROD〇SPLIT-IZOlScエJA'我-O.O. za izolacijske radove, sa sjedistem u 
Split, Put Supay,Xa 21 B, upisano u sudski registar Trgovackog suda 
u Splitu^^pod MBS: 060214231, OIB:19950807803, temeljem Ugovora o 
pripajaniu od.10 'studenoga 2017. godine i Odluka o davanju 
odobrenjaIna Ugovpr o pripajanju od 11.prosinca 2017. godine. 

Odluke (%gripajanju nisu pobijane.
58 Ovom Drustvu, kao Drustvu preuzimatelju, pripojeno je drustvo

:BR〇DOSPLIT-^TIKOROZIVNA ZASTITA d.o.o. za zastitu konstrukcija 

brodsko'i^trupa i opreme od korozivnog djelovanja, sa sjedistem u 
Split!!, Put' Supavla 21 B, upisano u sudski registar Trgovackog 
suda u pod MBS: 060214215, OIB: 66867313298, temel jem
Ugovora dypripajanju od 10. studenoga 2017. godine i Odluka o 

7 'Hav^n^u odobrenja na Ugovor o pripajanju od 11.prosinca 2017.

' godine*
,OdM痛o pripajanju nisu pobi]ane.

' 53 ^ 〇Drustvu, kao Drustvu preuzimatelju, pripojeno je drustvo 
BRODOSPLIT-METALNA OPREMA I KONSTRUKCIJE d.o.o. za proizvodnju 

' smetalne opreme i metalnih konstrukcija, sa sjedistem u Split, Put 
Supavla 21 B, u registarski ulozak s MBS 060214240,〇IB 
52952680669, temeljem Ugovora o pripajanju od 10. studenoga 2017.

’ godine i Odluka o davanju odobrenja na Ugovor o pripajanju od 11.
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PRAVNI 〇DNOSIi

Statusne promjene: subjektu upisa.pripojen drug! 

prosinca 2017. godine.
Odluke o pripajanju nisu pobijane.

' M
'

60 Ovom Drustvu, kao Drustvu preuzimateljuf prii|5oj^no ge drustvo 
BRODOSPLIT-DIZALICE drustvo s ogranicenom ^dgovornDscu, sa 
sjedistem u Split, Put Supavla 21/B, u reglstarskl ulozak s MBS 

060175226, 0IB 84549989394, temeljem Ugovora"mpripajanju od 10, 
studenoga 2017. godine i Odluka o davanju,odobrenja na Ugovor o 
pripajanju od 11.prosinca 2017. godine.. ’
Odluke o pripajanju nisu pobijane. '

〇stale odluke:

11 Rjesenjem ovog suda Posl.br. Ovr-649/01 od 04. ozujka 2003.
godine obustavljena je ovrha i ukinute su provedene ovrsne radnje 
nad ovrsenikom BRODOSPLIT d'cU 5pljenidbom poslovnog udjela koje 
ovrsenik ima u trgovackim cjiistvima厂BROD〇SPLIT—BROD〇GRADILISTE 

d.o.o. MBS 060175953, BRODOSFLIT-BRODOGRADILISTE SPECIJALNIH 
OBJEKATA d.o.o. MBS 060175259,^BRODOSPLIT-METALOPREMA d.o o MBS 
060175283.
Rjesenjem ovog suda Po^Xpvnl^broj V-St-569/04 od 25. svibnja 2004. 
godine, obustavlja se Pri-ledi'og Predlagatel j a za otvaranje stecaja 

nad^BRODOGRABEVNOM INDUSTRIJOM SPLIT, dionicko drustvo pokrenut 
Rjesenjem pod istim Poslovnim brojem od 26. veljace 2004. godine. 
Rjesenjem Trgova球Splitu, broj Rl-87/2016, od 21.lipnja 
2016. godine, za^pl^na M^dzornog odbora Drustva imenovan je Sasa 
Vladic, iz Spld^早,'及 Mihanovica 34D,〇エB:8672フ392085, do 
izbora nedost^jucQg.clana Nadzornog odbora po odredbama Statuta 
Drustva.

15
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OSTALI P〇DACI:
1 RUL I 2569 , ^ ァ

，零
ZABILJEZBE:，叙 、

Re^ni broj zabilj ezbe: 6
5 — Rjosenjem ovoga suda br. V St-136/2001 od 19. veljace 2002.

godine odbacen je prijedlog predlagatelja SLING d.d., Slovenija, 
sL1^,1!l^na~Crnuce/ za pokretanje stecajnog postupka nad duznikom 
^MfeDOgfeADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d.

"ftedano
1*11.08.20
12.08.20

God. 
2019 
2019

Za razdoblje 
01.01.19 - 31.12.19 
01.01.19 - 31.12.19

Vrsta izvjestaja 
GFI-POD izvjestaj 
GFI-POD izvjestaj 
(konsolidirani)

Izradeno: 2021-08-19 12:26:30
Podaci od: 2021-08-19

D004
Stranica:16 od 19



IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA ..，鐵釦

Upise u glavnu knjigu proveli

%#.

su:

RBU Tt Datum Naziv suda

0001 Tt-01/469-4 27.03.2001 Trgovacki sud u 'Splitu ，

0002 Tt-01/1564-2 03.08.2001 Trgovacki sud 懷 Splitu

0003 Tt-01/1723-2 13.09.2001 Trgovacki sud1 Splitu

0004 Tt-01/2232-4 26.11.2001 Trgovacki sud u Splitu

0005 Tt-02/965-2 16.04.2002 Trgovacki sud u 癖 一itu
0006 Tt-02/1148-2 02.05.2002 Trgovacki sud i|gplitu

0007 Tt-02/1196-2 10.05.2002 Trgovacki sud Is、 Splitu
0008 Tt-02/3060-5 09.09.2002 Trgova'cki u Splitu

0009 Tt-02/3718-2 06.11.2002 Trgovacki.sud" u Splitu

0010 Tt-03/1070-4 16.05.2003 Trgovacki sffd u Splitu

0011 Tt-03/1132-2 20.05.2003 Trgovacki sud u Splitu

0012 Tt-03/1279-4 09.06.2003 sud u Splitu

0013 Tt-03/2437-6 23.02.200^FTr^|>vacki sud u Splitu

0014 Tt-04/608-2
02.03.200,

T^<rovackx sud u Splitu

0015 Tt-04/1568-2 03.08.2004 TrgovacKi sud u Splitu

0016 Tt-04/1746-3 22.09.^0.04 TrgovacKi sud u Splitu

0017 Tt-05/1413-2 12.07^.2005 ^grgovacki sud u Splitu

0018 Tt-05/2419-4 29.1 •.'へ :TrgovacKi sud u Splitu

0019 Tt-05/2610-4
14*?^2005 Trgovacki sud u Splitu

0020 Tt-06/961-3 28.04.'2006 Trgovacki sud u Splitu

0021 Tt-06/2051-2 く 12.09.2006 Trgovacki sud u Splitu

0022 Tt-07/563-3 i：4；03.2007 TrgovacKi sud u Splitu

0023 Tt-08/892-2 04,04.2008 TrgovacKi sud u Splitu

0024 Tt-08/3004-2 09n2.2008 Trgovacki sud u Splitu

0025 Tt-09/139-2J 29.01.2009 Trgovacki sud u Splitu

0026 Tt-09/1515-2| Ip.5.07.2009 Trgovacki sud u Splitu

0027 Tt-10/121S--： 28.06.2010 Trgovacki sud u Splitu

0028 Tt-11/520- 24.02.2011 TrgovacKi sud u Splitu

0029 Tt-11/1322-. 22.04.2011 Trgovacki sud u Splitu

0030 Tt-12/1レ7--j 16.04.2012 Trgovacki sud u Splitu

0031 Tt-12/22 75-2 15.06.2012 Trgovacki sud u Splitu

0032 Tt-12/5202-2' 28.12.2012 Trgovacjci sud u Splitu

0033 Tt-13/1299-2 21.03.2013 TrgovacKi sud u Splitu

0034 Tt’マ13バ389-6 21.03.2013 TrgovacKi sud u Splitu

0035すt-13/2824-6 21.06.2013 Trgovacki sud u Splitu

0036 Tt-13/'3026-5 08.07.2013 Trgovacki sud u Splitu

0Q3t Tt-13/4198-2 30.08.2013 TrgovacKi sud u Splitu

oo'?> Tt-14/3798-2 28.07.2014 Trgovacki sud u Splitu

0039 TM14/4445-3 29.08.2014 Trgovacki sud u Splitu

0040 Tt-14/5552-2 10.11.2014 TrgovacKi sud u Splitu

0 041?^t-15/1564-2 26.03.2015 TrgovacKi sud u Splitu

0042 Tt-15/4253-2 15.06.2015 TrgovacKi sud u Splitu

Izradeno: 2021-08-19 12:26:30
Podaci od: 2021-08-19 Stranica:17
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RBU Tt

0043

0044

0045

0046

0047

0048

0049

0050

0051

0052

0053

0054

0055

0056

0057

0058

0059

0060

0061.

0062

0063

0064

0065

0066

0067

0068

0069

0070

eu

eu

eu

eu

eu

Tt-15/5046-2

Tt-16/1776-2

Tt-16/6635-1

Tt-16/7601-2

Tt-16/8681-2

Tt-16/9112-2

Tt-17/5755-1

Tt-17/7687-3

Tt-17/8454-4

Tt-17/9332-2

Tt-17/10120-2

Tt-17/11140-2

Tt-17/11502-2

Tt-17/11508-2

Tt-17/11504-2

Tt-17/11506-2

Tt-17/11510-2

Tt-17/11512-2

Tt-18/439-2

Tt-18/2994-4

Tt-18/3549-2

Tt-18/6369-2

Tt-18/7904-2

Tt-19/4598-2

Tt-19/5368-2

Tt-20/7549-2
Tt-20/5236-2く-';

Tt-20/8201-2 !

Upise u glavnu knjigu proveli su:

Datum Naziv suda
09.07.2015 

08.03.2016 

27.06.2016 

21.07.2016 

14.09.2016 

26.09.2016 

02.06.2017 

01.09.2017 

04.10.2017

17.10.2017

10.11.2017

13.12.2017

28.12.2017

28.12.2017 

29.12.201X| 
29.12.201^

29.12.2017 

29.12.20L7 
19.01:2018; 

27.03.2hi8: 

09:04,2018 
.^3.07/2018

/14/09.Z018 

06.06/2019 
^ 1フ/07'2019 

21：D9.2020" 

10.2020 

/£1.10.2020

r27.07 

30.09 

30.06 

01.09 

30.06 

26.09 

30.03 

15.05 

05.04 

30.06 

21.08 

30.06 

30.09 

29.06 

28.09 

29.06

Trgovacki sud u Sp^ltu^ 

Trgovacki sud u Splitu 

Trgovacki sud u ^Splitu 

Trgovacki sud n Splitu 
Trgovacki sud""u Spll'ifa 

Trgovacki sud u 'S^€.itu 

Trgovacki nn<X u Splitu 

Trgovacki sud u Splitu 
Trgovacki"Sud"u Splitu 

Trgovacki sud u Splitu 
Trgo^Lcki^sud^ u Splitu 

Tr^vacki^sud u Splitu 
Trgov^ki sud u Splitu 

Trgovacki sud u Splitu 
^Tryvacki sud u Splitu 

trgovacki sud u Splitu 

sud u Splitu 

sud u Splitu 

sud u Splitu 

sud u Splitu 

sud u Splitu 

sud u 

sud u 

sud u 

sud u

.2009 

.2009 

.2010 

.2010 

.2011 

.2011 

• 2012 
.2012 

.2013 

.2014 

.2014 

.2015 

.2015 

.2016 

.2016 

.2017

Trg^acki 

Trgovacki 
^'govacki 

trgovacki 

Trgovacki 

Trgovacki 

Trgovacki 

Trgovacki 

Trgovacki 

Trgovacki 

Trgovacki 

Trgovacki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki 

elektronicki

Splitu 

Splitu 

Splitu 

Splitu 

sud u Splitu 

sud u Splitu 

sud u Splitu 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis 

upis
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REGISTRAIZ SUDSKOGIZVADAK

SUBJEKT UPISA

knjigu proveliUpise u glavnu su:

Naziv sudaDatum

eu

eu

eu

eu

eu

eu

eu

27.09

30.06

14.09

04.06

15.07

11.08

12.08

.2017 

.2018 

.2018 

.2019 

• 2019 

.2020 

.2020

elektronxcki upis 

elektronicki upis 
elektronxcki upjp 

elektronicki upis 

elektronicki 
elektronicki upi^i 

elektronicki upi^p
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Ugavor brojSC-304332
mm

BR0DOSPUt44OLDING d-o.o. 

PutSupa\da 21,
； 21000 Split, Hrvatska <"Kujpac#,)

• ■•ノ

..，■...し,.ハ!イン .

IMS group AS
:嫁6laiidsv由 en 22 

、、::：!slO：-4994 Akland, 

■..ペン.:：ち論eSka

Skfpplli su danall. lipnja 2015. godine sijededi

UGOVORbr.SC 304332

za kupoprodaju ELEKTRlCNIH VODONEPBOPUSN1H KLIZN1HMRATAzaNB483-plovlla
Star Clijppers

(potpis neditljiv)
(potpis necitljiv)



Ugowr broj SC - 304332 

NB483

Clanakl
OPSEGU^OVORA ：.}y:

ini-

i.t Prodavatelj preuztma obavezu proizvodnje, i isporuke, a kupac se obvezuje Hupiti i piatiti u 

skladu s owm ugovorom sljedefiu robu:

24 KOMIADA ELEKTRldNIH VODONEPROPUSNIH KLIZNIH VRATA
(^Oprema")

，-. ，へ‘ .

1.2, Opseg is^ruke opreme odreSen je ponudpm broj PN3840-Q-3589-E-Rev 7 od 11.lipnja 
2015 koja eini sastavni dio ovog.ugovora (HSpecifikacija0}. U slufiaju neslaganja ovog ugovomf 

(tehniekih specttikacija, odredbe oyog ugoyom imajy yecu snagq.

1；3； Prodavatelj se obvezuje na prbi^odnju Usporuku b^z dodatne naplate svjh dijelova 
potrebnih za normatan rad opreme, kjE>i!.nisu ipieito navedeni u dokumentaciji iz prethcwncg 

ddlomka.

1.4, Prodavatelj se takoder obvezuje na pravovremene izmjen© opreme bez dodatnih tro^ova, 
ako to zahtyeva fii zahtijevati DruStvo za klasffikaciju iii koje drugo tijelo koje mora potvram 

opremtu prema potrebnlm normarns i odredbanna tehnifike speciflkacije.

Cfanak 2
TEHNlCKA DOKUMENTACIJA

2.1〆 Prodavatelj je dufan predati kupcu potrebnu dokumentaciju za opremu petnaest (15) dana 

nakon potpisivanja ugovora.
.i > * * " • •二’•：

22. Prodavatelj je obavezan kupcu prlljkom feporuke opreme predati i sljedeiu dokumentaciju:
、' * 1

-Certifikat Germanlsche Lloyd (original ^ 2 kopij©)
• Dokumentacya za potrebe prijevaznika opreme (izvoma faktura，popis pakiranja, 

dimenzije, teilna …

2.3. upute za uporabu katelozi na engleskom jeaku moraju se dostaviti kupcu u najnovyoj 

verziji pri isporuci opreme.
... : .

2.4. Ako prodavatelj kasnis I印omkom dc^umentecije navedene u ovom Clanku, primjenjuju se 

odredbe iz dlanka 9 ovog ugovora,

6lanak 3 

PREGLED

3.1. Kupac Hi njegovi predstavnici imaju pravo provjeriti bilo koju fazu rada opreme tijekom 

cijetog razdoblja proizvodnje i mogu biti prisutni prilikom analiza i ispitivanja vezana uz opmmu*

(jffopis necitl/ivj



痛 :、•嚴 :5,•蘇•
Ugavor bmjSC-304332
mm

Nrfaiade i trc^kow na^denc® pregleda pokrfva prodavatelj.
、益.4鍵む:..:;:':: :_.二'........
i-.'. *乂,貪本4-1?由碑雄j^dstewnHo kupca, njihovi f»igovori ili-pristanci na odgovaiBju^e materijale i/ili 
し.；isii nece utiecati na jamstvene abveze prodavateija.
を:..:;:'キ- ' ‘.

' za. ^ Prodavatelj je obavez斑! obavijesfitl kupca najmanje 15 radnlh dana prije poCetka ispltivanja 
,5! f^stl|Bnja opreme 触o bi kupac mc^ao firavovremeno fevrSffl pregted.

泣.怒茂終教- ごへV.
ぺむ

PfilHVA^ANJE OPREME 成
.. -....•へ..：' ハ.へへ.杯. .

4：1. Kupacje dutanpo t^omc! kompletnfe opreme Brodosplitu pregledafi^na uobSa^il naCin 
j odmahii pisanom obtiku obavgestiti prodavateija o btoivenim nedostadma/kvarovlma 

名 ＞勒レ:/、. ^ :ベン…-：：-:r .
:. 4:2:、U sltidaiu da se nakon primitka opremeJspostei^i da cpnenria kna bilo katen/ nedostatak koji 

s^ nije mogao oticriti uobi^ijenirn pre^Sedom pri ch^tvi opmme, kupac morau pismenom obliku
dbavijestiti prodava^IJa u skladu s filankom 6； (Mainstvc^ 〇卿 t^ovora.
.•- - • •. .

4.3. U ProtokoEu o mogudim kvarovima, Idipac te optsati havedene nedostatke i/i!i kvarovetsfie 

procijenlti かe^ak §^te. Prodavatelj 6e biti pozvan pnegfedati navaden© ned^tatke i/i!i kvaroveu 
roku od 3 dana, osim ako nj网ov predstamik nije bio prlsu^in prilikom pregleda. U slu^aju 
otkcivanja odredenih nedostataka l/ili kvarova u ppremi, prodavatelj ih mcMra eliminirati §toje prije 
mogude kako bi kupac izbjegao Stetii/gubitke. Kupac ima pravo tra2itl naknadu za feikv© 
Stete/gubitKe umanjenjem preostalih rata ugoyorene cijena KonaSna naknada (ukijufiuju6i sve 
posljedi&ne §tete i gubitke) mora se ciogovoriti prije ispc»ruke m ptovilo na kojem 銘 montira 
oprema.

Clanak S. ぃベ:m.りパ
MONTANA ISTAVLJANJEU POGON

匕.利，：.，.

5.1 U svrhu montaie t stavljanja u pc^onte konadnc^ puitanja u pogon opreme* prcxtavatel} 6e 
istavitj kupcu na raspoiaganje. besplatno, svog prvplddsnog servisnog inienjera zb Jedan (1) 
dolazak u ukupnom trajanju od najmanje tri 5 radnih dana (lOsati dnevno).

Sve tro§kov@ putovanja, hrane i sm]e§taja servisnog infenjera pokriva prodavatelj. Vrijeme 
provedend na putovanju ne uklju5u]e se u gore navedene radne dane.

Tijekom svog bOTavka, intenj^riB 

-izvrSiti polrebne prilagodbe opreme, ako je potrebno,
-IzvrSiti montefu opreme (u mjeri u kq{q| je potrebno znanje stru5nog servisnog in^^ijera) i 
pustlti opremu u pogon i odmah nakon puStanja u pogon napravUi pot^bne pnJagodbe,

■ . ... ...

5.2, Pomobna radna sn雜a kupca bit na raspolaganju bespiatno u sktedu s praksama 1 
standardimakupcakojiseodnose na opremu iste vrste kroiopremapokilvena ovim ugowrom, 
na razuman zah^ev, osim ako se ne ponavijaju 卵i pdvetSa抑ju radovlu pltanju kadasu mdcsuzB 
ponavljanje/pov^anje bill od strane prodavateija i/ill njegovlh dotevlja^/podizyoaaea. U takvim 
sluCajevima, rad radnlka kupra ¢6 biti plafienl po standardnim djenama kupca.

(jpotpis neSitljiv) 3/9
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ベ：； 
炎夢:
一V

*■ « S . 
* ?

' A ^， . . .^r^r. .

レ AkD> potrebno produ涵ostanak servisnog inzenjera zbog propustas njegove straneVil. 

v_ja, dodatnetro§kove pokriya prodavatelj.

、"V.•.■パ....'.->、..レ:.：.ぐ..;• • . • . " % , .
> x，レ*"'

Claija^S.
,jmsiyc
、vi〆【
S1 prbdavateli iamCi kupcu visoku razinu struSnosti, kvalitetu materijala, dobar d.2ajn 
*l^*Si2>bra sv0jstvaPoprehie，r6davatelJ _aer 細 a besprijekoran rad oprenie^koju 

；^S^daeeu potpunosfl zadoyop spedfikacij? i drugs 

^*T§eyet5ru§tvaza klasifikaciju (ako ih ima) ilJ bi!o koje drugo tijelo koje mora potvrdrti ih odow«

^rsmu (ako ih ima). "

•a2. -JainstvetTO razdoblje je 12 katendarskih mjesed od datuma Isporuke vlasniku broda na 

-k唾 m je bprema instalirana djetomifino ili；potpunorJamstv6norazdo&!Je").

6 3 Kupacili njegov predstavnlkodmahee obavijestiti prodavatplja u plsanom obliku o otfcrivaiju 

biio kakvih nedostatakau opreml kojetreba ukipniti. te 6e fete opisati.

:■•■64： Prodavateljseunajkraeemmogufienurokuobvezujebesplatnopopra^fijH 
o okolndstima, sve nedostatke 111 kvarove u opremi koji se mogu pojavtti «jekoiTi jamstver^ 

razdoblja na isporufienoj opreml. Za popravljene ili zamijenjene^etove 
dodatno jamstvou razdoblju od sijedeeih 6 (sest) mjeseci, no ne kra<ie od 12 mjeseci i ne du2e 

od 18 mjeseci od datuma isporuke trupa broda,：M<o je P|Msaoo u stavku ^
Ako prodavatelj ne popravi Hi zamijeni neispravne dijelove u razumnom roku, kuf^imapravo 
zamijenitiihtii popravlti ili uklju棚 ^ustranwzapbayljanjetakvih popravakaiti zamjene na raeun

prodavatelja.
.... .».• - ..  r • •

ユマk⑶ KT す二 二1^:‘
mjesta nakon isporuke trupa broda, kakoje gore navederio u stavku 6.2.

‘ • • • • ：l： *

dlanak 7.

71,prodavatelj mora dostaviti opremu na sljedete datumei prema 8ljede6im u^etlmau ^dadu 

s INCOTERMS 2010:

15.12.2015. CIP Brodospllt

7.2. Kupac zadriava pravo produljenja gore navedenih rokova 治ば二1^ 
zbbg tepunjavanja svojih proizvodnih pl^nova, Kupap 6e u pisanom obliku obavijestiti prodavatelja

o takvlm prorhjenama u prikiadnom vrementi.

• - .
• , . •、._•' •• •-

(potpis neSitijiv) 4/9



Ugovor brojSC，304332
mm

關レ ' ぐ:'二..
ナメゞく〆:^r、
翁心式

か於 ::， . .,...; •
f:二ふ”： . -へ.'....‘'..'
Uしパ之〜し v 4 •.二,.，.•い.、-

' 翁^ノ ，：...

^ -duSan 〇 svom troSku i u skladu s uputama kupca Hi Speditera osigurati i
opremu na gore navedenu adresu kupca. Svi dijetovi opreme moraju biti 

yi^'^'-'^l^^to^ho.pnev^eeni i zaStifieni kakq bise sprije5ilo o§te6enje opreme tijekom transporta.
1•■■.マ.If.’；？.ivd，い;;''* . , •

^ y へへ、,，へ " -■(’：’，■.へ-- *■ ' ｝ン' “ ■,

'、ベ'';ぐ技'が-令㈣邪制j mora pismeno obavijestiti ku.pt泊 najmanje 5 radnih dana prije jrfamrane
I'V\' opreme. Ako prodavatel] to ne u5jni, nadoknadit (ie kupcu sve Stete i gubilke koji su
v**-?：.3;, ',i4^i,W2anouzto.
;ハぺ/ズへ、 .1.、.....：.. ..ノ .'.へ.

へ‘もy ' -:.

'、t^OVORNl PENALi
，て、；ノ • ■ ...... ...
,，:' ，s-.i u slu&aju da se Drodavatelj ne priddaya vremena isporuke ill tehnidke dokumentaai©,
:二‘/., prcxiavatey ]e du2an nadoknaditi kupcu ugovomu wlStetuu iznosu od 0,2% ugovome cijens za 

''' ’ svaki dan takvog ka§njenja.
；v；；；r-,：：-：-';' ■•' .. ‘'つ:' .....•
.厂:.V.,..^jaVa^jje.duian kupcu nadoknaditi itetu koja protelazi iz nedostataka i!i kvarowa offfeme 

afefinirane-u ProtoKolu u eianku 4,. u izncssujealnakom troSKovimp popnavka/oManjanja navedenlh 
’‘.'■/ ： ;nedostatal«i ili kvatwa.

-■'b . ■' •- . .

に-.. U^sludaju da je kaSnjenje isporuke opreme duIeodS 切 edana nakon datuma isporuke definirane
■:へ u aanku 7, kupac ima pravo raskinufi ovaj Ugovor.
v；r - . .. :;‘々

U s!u5aju da je te§njenje u ispctfuci dokumentacije u skladu s 5!ankom 2.1 du2e od 5 ^jedana 

nakon datuma navedenog u ugovoru, kupac ima pravo raskinuU ovaj ugovor.

9. 2, U sluaaju vf§e site, bilo koji datum Ssporuke-moie se produ2ltl za vremen^co razdoblje 

jednako tnajanju vlSe site kojeje proda 梅ttelj progl^io.
, • •,*. •' /： .，••い：-_• • •

9, 3. Ako Steta kojuje pnetrpto kupac prema§u]e Iznos ugovomih penala, imatfie pravo traSti 
naknadu ta razliku izmedu akumutirahlh ugovomih 押h却a i favosa stvame §tete.

9,4. Akos8 ovaj ugovor raskine krivnjom prodaratelja, prodavatBljje obavezan nadoknaditi kupcu 
iznos u vrijedndsti od 20% tijene ugovora. Ako lojpac us 擁 e dotoazati kakosu njegwi gufaid/Stete 
nastale zbog raskidanja ugovora premaSUju 20%, tada prodavatelj me泛e tekoder nadoknaditi 

kupcu tu iBztiku.

Clanak 10. 
CUENA

i'll'

10.1. Ukupna dogovorenaciiena opreme je:.

255^000,00 eura

10.2. Cijena ugovora ]e fiksna i mo2ese mijenjati samo pisanim ugowrom stranaka.

(potpis neditljtv) 5/9



II®
Ugmor broj SC - 304332 

NB483

一.
UVJETI PLA6ANJA

:::i 外1+il:

f護纖:

Kupacj© duian platiti prodavatalju djanu navedenu u Clanku 10. ovog ugovora kako slijedi:
‘こ心'-. -

1. ratu u iznosu od 10% (25.500,00 EUR) od qijene ugovora kupac mora plaliti u roku 

od 10 dana od potplsivanja ugovora, all ne； prije primifica Jamstva banks o avansnom 
pla&anju, koje dobavlja prodavatelj u obliku i $adr2aju u skfadu s Pril效om “A" ovog 

ugovora, a koju izdaje bante prthvatljiva kufx?u.

>' \ i y ' •

2. ratu u iznosu od 80% (ネ040CK100 .EUR} pd cijene ugovora kupac mora ptetKI prije 
isporuke opreme i nakori /usf^eSnog WpmKtog ispHivanja, txz predofienje izyjeSfia o 

ispitivanju elektronidkom fxsStom kupou i predsfevljanje なrtginaim^ B/し Kacte je uplata 

izvrSena, kupac automatskl; postaje vlasnik pprem©.
' - ，.- _

3. rabju iznosu od 10%, (25.500,00 EUR)od djene u^vora kupac mora platiti nakon §to 
se oprema staviu funkciju i u$pJe§no.u ppgon, ali ne^ppe primitka bankovnog jamstva u 

skladu s eiankom 6.5. oypg. ugovora.

dlanak 12.

VISASILA

. '‘...モ.■ .

12.1. U sluSaju viSe site, obje strane su os!obodene svojih obaveza pnema ovom ugovoru 
tijekom razdobtja tijekom Kojeg su okolnosti vi§e site u^ecale na provedbu obaveza.

12.2. Dogadaji vi§e site smatmju $a okolnosti koje se dogods nakon sfdapanja ovog ugovora, 
kao §to su rat, gr^Tanski nemiii, mobilczacija, pu6t pofarit popiave, potresi i drugi slidni dogadaji 
koji se nisu mogli predvidjeti u trenuttju sklapanja ovog Ugovora I potpuno su Izvan kデ!傲ole 
ugovornih strana, srnatraju se vi§6rn silom. Nedpstatak fBdne snags prodavatelja ill matenjala ill 
flnandranja, odgadanje podtevbdaea ill dobavlja^, prodavatelja ili Strajk njegovlh radnika Hi 
radnika njegovlh podtzvodada Hi dobavijafia ne smatraju se vi§om sitom.

- - ■- ..が： •

12.3. Strana koja zalra2i izuze^e od Ispunjenja obaveza zbbjg gor© naveden© vi§e site, mora 
odm^i ili naikasnije u rolaj od 5 (pet) dana (td^Takspm ili e-maiiom) obavljesSti dingy 功rami o 

po&etku i prestanku dogadaja site;

12. 3. U s!u5aju vl§e siie, ugovoreno vrijeme isporuke mora se produiJtl 2a razdoblje u kojem su 
takve okolnosti u^ecalf na obavea® predmetne strane. Akose takav dogaflaj produa na raorioblje 

dufe odtri (3) mjeseca, dmga strana ima pravo raskinuti ovaj ugovor.

Cianak13» .
RJESAVANJE SPOROVAIZAKONSKA NADLE2NOST

13*1. Ovaj ugovor temefji se na 23kbn6davs^u Republike Hrvatske.
•.‘ «. • ■

.'••へ :

13,2. Svi sporovi koji protzlaze iz ovog ugovora moraju se vodlfl na TrgovaSkorn sudu u Splitu, 

Hrvateka. * . - •
^ mSUljiv) 6/9



Ugovor brojSC-304332 

N8483
:Sianak 14. 

STUPANJENASNA6U

14.1. Ovaj ugovor stupa na snagu nakoh potpisivanja ofcje sirane.
3 . - • • ■

..i. -

IZMJENEIDODJELE
•:•.十デ■

..つ-•.•■ニン.’ • • .

-15.1, SvaKe izmjene ili dodjele ovog ugovora moraiu bia u pisanom obliKu i uz suglasnost druge

-..'•Sfeane.
f:マ-へ. ' ■，ハ .. .■.

, 5tanak 16.
OP6ENITO

Svi dogovorii prepiska bstiedti prddavatoija I kupca/kqji nisu dioovog ugo^a, a provodiii 
su se prije nego §toje ugovor stupio na snagu, nemaju pravnu snagu za nit! Jednu stranu.

Ovaj ugovor sadr2i po^uni dc^ovor izmedu strana ovog ugovora.

Clanak 17.

BROJ IZVORNIKA UGOVORA
•押

17.1Ovaj ugovor je sa^a^djen u 2 (dva) identiSna izvomika na engleskom jazjku, od kc^ih 

prodavatelj i kupacsvakl imaju 1(jedan) izvornik.

Za KUPCA;

{potpis neSitljiv)

Za PRODAVATELJA:

(potpis ne&tljiv)

Prilog: Specfflkacija IMS IMS group AS 
vvwwJmsarQup.no 
BR. 932 402 920 PDV

m.

(potpis ne&iljiv) 7/9



Ugovor brojSC—304332
mm

PRILOG ”A.*

FRIMJERAK JAMSTVAO PLA6ANJU PREDUJMA 

KOJEG1ZDAJE S. W, L R T. MT 760

.CHAT

(fme! admsa korlsnika) 

YU DALJNJEM TEKSTU: 
■KORiSNIIC)

BR, JAMSTVAO PLA6ANJU PREDUJMA ■!A.

.(U.DALJNJEM TCKSTU: "UGOVOR")

OBAVIJESTENI SMO DA STE SKLOPIU

(ugovor/) br. . . . . . . . s datumom . . . . . .
S <7細 / adresa podnosltelja zah^esva)
(U DALJNJEM TEKSTU "PODNOSITEU Z/^TJEVA") 2AISPORUKU (opts robe) (U

DALJNJEM TEKSTU ^ROBA") U UKUPNOM IZNOSU.OD,.. . . . . . . . . . . . . . . . . .

(iznos).

PREMA UVJETIWIA UGOVORA, UPLATIT 6ETEPOSTO UKUPNE CUENE UGOVORA 
KAO PREDUJAM. . . . . . . . (podnpsitelj^ht/eva)..

KAO 2A§TITA QD MOGublH TU之Bi 2A POVRAT PREDUJMA, U SLU6AJU DA UGOVORNE 

0BAVE2E ISPO扠UKE NISU ISPUNJENE,： BANKA IZDAJE JAMSTVO.

OBZIROM NA TO I NA Z/WTJEV PObNQjSrtEUA ZAHTJEVA,
Ml, (Ime i at/resa banke)
OVIME SE OBVEZUJEMO BE2UVJETNO VRATITIIZNOS NA VA§ PRVI PISANIZAHTJEV, 
BE2 OBZIRA NA VAUANOSTI UClNKE UGOVORA (ugovorMponaum) IODR1CANJE OD 
SVIH PRAVA NA PRIGOVOR I OBRANU KOJA PROIZLAZIIZ NAVEDENOG UGOVORA 
(ugovor/spoiiazum) IZNOS DO MAKSIMALNO r

(lotos)
(RUEC)MA:

MAKOM PR1MITKA VA§EG PISANOG IVALJANO POTPISANOG ZAHTJEVAU 

MAVODI KAKO PODNOSITEU ZAHTJEVA NIJE IZVRSlO 0BAVE2U ISPORUH 
adresa korisnika) KAKO JE NAVEDENO U UGOVORU.

KOJEM SE 
KE, (ime l

U SVRHU IDENTIFIKACUE, MORATE NAM PODNIJETI SVOJ ZAHTJEVZA PLA6ANJE U 
PISANOM OBLIKU (ODJEL ZA POSLOVNE KQRISNIKE) PUTEM (ime banke korisnika), 
POTVRSUJUCl DA JE VA§ POTPIS(I) NA ISTOM AUTENTlCAN I POTPUNO U SKLADU 8 

UZORCIMA POTPISA POHRANJEN1H KOD BANKE.
VA含2/WTJHV CE TAKOSER BITI PRIHVATUIV AKO NAM SE PRENESE U PUNOJ VERZIJI 
OVLA^TENOM SWIFT PORUKOM PUTEM VA§E GORE NAVEDENE

(poipis neditljw) 8/9



.妬:

， Ugovor broj SC - 304332
'模h::〔'パ:' - NB483

' ' .^NKE^POTVRDUJUCl DA NAM JE VA§ ORIGINALNl ZAHTJEV POSLAN KURIRSKOM 
b \ ^itSBOM IU PREPORUCENIM PISfitoM f DA JE POTPIS<l) NA NJEMU VJERODOSTOJAN 

i \ I tffSofpUNOSTI U SKLADUS UZORCIMA POTPiSA POHRANJEN1H U NJIHOVOJ

Sii^CL .一./::.： ,g
P^t®FWHZNOS OVOG JAMSTVA BIT 6E SMANJEN BILO KOJOM UPLATOM KOJU SMO 

S 、tziwSiLi PREMA OVOM UGOVORU.

| 娜攀.' ..
膨龜蘇 PONUDA JE VAUANA DO

々へ….....へ'..'..
•, : , . -い广.... • . •

' f-jSTJECE U POTPUNOSTIIAUTOMATSKIAKO JE VA§ PISANI ZAHTJEV
i vV 域渉ZAJEDNO S VASOM GORE NAVEDENOM 1ZJAVOMI POTVRDOM BANKEO 
fei：^：-^^^'POTPISlMA ILI OVLASTENOM SWIFT PORUKOM BANKE NE PRIWUMO NATAJ 

:DATUMILi FBI JE TOG DATUWIA.

を_£> pjSMO JAMSTVA STUPA NA SNAGU OD DATUMA PR1MITKA UPLATE PREDUJMA 

把：:： ob ffznos)m RACUN PODNOSITEUA ZAHTJEVA
SR；…".."KOD (banke podnosUeda zah^eva) PREMA SWIFT SAVJETU, A PRUENOS SE 

:〔か TREBAODNOSmNAJAMSTVOBROJ. . . . •……;•

i に OVO JAMSTVO PODLIJE2E JEDINSTVENIM PRAVIUMAZA JAMSTVA NA ZAHTJEV

tURDG] IZDANJE 2010., ICC PUBLIKACUA BR. 758.

KRAJ C1TATA

SVE BANKOWE PR1STOJBE I PROVIZIJEIZVAN . . . . . . . . . HRVATSKASUNA

RACUN (primateya Ui podnosltBUa zah^eva)

心...：

勢似.:

Zupai
odgo1
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Ovaj prijevod sastoji se od 

stranica 1 /Hstova4 

Broj ovjere: 280-2021 

Datum:19. 8.2021.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika

0^%
（含し之2芯3



PROLOG br.1

Od
BRODOiSPIIT HOLDING d.o.o.
PutSupavIa21,
21000 Split,Ifrvatska 
(u daljhjem tekstu: Jkupac")

f'，l

Ugworbroj SC 304332 
Splits. 1Z2015.

於

Ifr

1)Wti promijenjen

Za
DWS group AS 
Molandsveien 22 
NCM994Akl如 d 
NorveSka
(u daljnjem tekstu: Mprodavatelj*4)

* • ' . ' ■ ' •; .

dogovorili su se da <Se ugovor (lako je izmijenjen Prilogom br 
izmyenjen za NB 483 kako slijedi: , s 0r*

Clanak 1,
OFSEGISPORTDKE

P°St0m "" Speciflkac«e vodonepropusnih

Clanak 7.
VSIJEMEISPORUKE

SHoす—…軸猫 sljedeaim — j

Proc^eiyeno vrljeine dolasla a SpHt 31.3.2016.« CIP Split, Hrvateka

Clanak 10.

CIJENA
l0L dogovorena cijeaa opreme proraijenjena  jena:

265^25,00 (EUR)
(255.000,00 EUR. + 10.625 EUR)

Svi _li uvjetinavedeniu ugovorubr.SC 304332 ostaju nep^mijenjem.

—恤W拳—紅odkojihpolOedan)

;n、

Za Kapca: 

(popis neeaijiv)

-kraj prflevcKJa-

Za Prodavatelja: 

(potpis nedMjiv)
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Ovaj prijevod sastoji se od

stranica 2 / iistova 6 

Broj ovjere: 281-2021 

Datum:19. 8.2021.

Ovjereni prijevod s engleskbg jezika

:E⑽卵接.



PRlLOGbr.2

vS^nb 483 304332 04111,6-2015- za kupoprodaju ElektnSmh vod

Ugovor bTQj SC.304332 
Split, 20.4.2016.

Od

㈣ぼ獅難桃
21000 Split, Hrva^ka 
(u daijnjem telcstu； ” kupac，

ionepropusnifa kliznlh

P
しy2a

;SSsef22か—.r—離譜 

NO-4994 Akland 
Norve§ka
(u daWnj細 tekstn： „|»t>davateij«)

^一_—

Po§tom - Specifikacije vodoaepropusnih

^lanak 7. -VRUEME ISPORUKe

10pr_ u 軸 sa sljedecimuvjetimaispondcei

g=Sponika:20.5⑼16.扨16komadavrata p
Druga .sporuka: 15.6.2016.2a 9 komada vmta + kabineti ぶ

Clanakio.-CWENA
.10,1' do容ov_ ㈣娜opreme pmmijenjena je na:

294.228,00 (EUR)
(265.625,00 EUR + 28.603,00 EUR)

ClanaklJ^ UVJETI PLA^ANJA 

H.l.K„PacJedu^prodavateljupl^

か rate: 25.500,0 EUR pkda se 21.9.2015.

za —je なヂ enje dokumenata 

automatski postaje vlasmik 二me凡通).J pla6anJe izvrfeno, feupac

nechUM(potpis necitljh)
(potpisneditljiv)

•••...•..ベ’::.-、.:..•••••:•••■



Ugow broj SC 304332 
Split 20.4^016.

3 dra辟 ^porukerobeuz predo&nje dolcumenata

_ユ=ユC叫—i，—upac
4' ^: 33-345960 EUR PIa6a se nakon sto je oprema uspje§no stavljenau ftmkdiu i

㈣二一-こ：
Svi ostali 申i navedeni u ugovorubr.SC 304332 ostiju aepromijenjeni.

㈣ 鶴—-^物

Za Kupca: 

(potpisnecittjtv)

Datum: 

20.4.2016. 

(potpis neSitljiv)

Za Pnodavatelja;

(potpis nemijiv)

Datum:

20.4.201&

(P成成 IMS Technologies AS!)

，kraj prijewda-

Lovc^ica Ce^rec Ban, sfcalni sud^d tuma^za engird jezik, ponovno Imenavan i 
Zupanbskog sudau Zagrebu bmj 4 Su-1483/18 od X0. _rK3 2018. potvRfulem i 
odgovara izvorniku saslavfjenom na engleskom j 泣1101.

餘 prijevod potpsmo]



ANNEX no. 2
t

=the Contact No. SC 304332 of n.06^015. for 
waterdgjit Sliding Dows for nb 483

Prom Messrs.
BRODdSPLU HOUHNG 

P»ttSiqc>4via21,
2i0(K)_it, Croatia 

»>the

•執がA喊勘&

sale of Electric

and

To

MoIands^k»i22 
NO*4994!AJdand

し010パ“ん5

»tbc SeDeO

have agtkd that the Contract wotild be amimded / changed for 1NB 483 as follows: 

Article 1.- SCOPE Op SUPPLY

SiSKSS Watert^d0-勢一

Article 7.-DELIVERY TIME

肪卿-鋪⑽^硫町time -
I*delwety) 20.05.20leior 16pcs of doora

2 dehveiy) 15.06.2016.for 9 pcs of doors-f cates 

Above menttoned delivery.dates are based on parity CIP SpEt^ Qx«fila 

Article ^o..mae
10.1. The total agreed price of the Equipment Is change to the:

294h2SMW£l}R 
(265.625ぶ0 EUR+28.503,00 EUR)

Articfe il,-TERMS OF PAYMM' - I

: - il i
^^^Mmto^SdUr^&ymAx&ol010.0

•Ptostelinem) 25.500,00 BUR is paid on 21.09.2015.

〆十^



$C^04?32
Spm,20*Apr«,2016.

ャ城—_be—口! 

' .

M oft^ coridi&ms stated in C_act Nb. S€ 304332湖ain mchang^

(nsisss 把㈣油1卿3360f 歳-驗 i
FortfaeBtiyer：

FoxtfaeSdHen

よクルf/zク^%

iffls IMS Technok^ij 
wwwJmsteono
NO 911631769 Vi

AS



勢^311



Ovaj prijevod sastoji se od' 

stranica2/listova6 

Brojovjere: 282- 2021
_ _ _ Datum:19. 8.2021.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika

n



l^ovor feojSC 304332 
Split, 15,7^016.

PRILOGbr.3

^VH£3M3320d11.6.加.2^—P—MektrigtUhwdt®
epropusnibkliaiih

,0d
BRODOSPLir HOLDING d.o.o. 
PutSiipavla21，
21000 Splitj Hrvatska 
(u daUnjem tekstu: Joipac”)

Za
:EMS group AS
Molandsveien 22 
NCM$94AJdand

(u daljnjem tekstu: ”prcHtavatelj  “)

dogovonii su se daaeugovorbiti pmmijenjen/ i2mijen}e„zaNB483 kakoslyedi: 

^ianak 1.- O^SEG ISPORmOE 

(up„lS/SP^ke^ijenjenjeU^

6lanab7. -VRIJEMEISPORUKE p

INCoSSo：^ ^ U ^ -—
Dm^oruka, 32. tjedan 2016. (izn.edu 8. i 15. kolovoza 2016.) za 9 komada vrate+

〇〇^ ^keodaose^na lokaciju CIP Sp,it, Hrvatska

6lanaklO..CIJENA

! 0:1. Ukupna dogovorena cijena opreme promijenjena je na:

295.934^0 (El®)
(294^28,00 EUR +1.7065〇〇 EUR)

Cianakll.- UVJETI PLA^ANJA

1U. Kupacjeduian prodavatelju platiti c—

L r碑: 25,500,0 EUR pla^ase 21.9J2015.
1 rata:150,644,70 EUR pla6a se 13,7.2016.

(potpis ne&ajiv)
(po^pis neSUIjiv)



ふジ Ugovorbroj SC 304332 
. Split, 15.?Jt026.

3二一_ 
automatski postaje vla^ik opreme ^ 3 P 祕—撕—〇,—

4' uspje§no ^ 

predmetnogugoto^ bmkovnog jamstva iz fiianka 6.5.

Sviostaiiuvjeti navedeni u ugovombr.SC 304332 0staju nepromijenjeni.

. • . rc
Za Klupca; 

fpotpis neさMjiv)

Datum:

25.7.2016.

(potpis mditljiv)

Za Pnxfevatelja: 

(potpis nemtljh)

Datum:

2*8,2016.

(pecm IMSgtm^AS)
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Ovaj prijevod sastoji se od 

stranica 13 / listova 28 

Broj ovjere: 276- 2021 

Datum:19. 8. 2021.

Ovjereni prijevod s engleskog jedka

w



BRODOSPLIT-HOLD1NG d.o.o* 

PutSupavla21t
21000 Split, Hrvatska (MKuimcM)

TMSTechoolo^esAS
Molandsveien 22
No,.- 4994 Akland, NORVE§KA

Broj otg^iizacije: No. 911651769 PDV (t,Prodayate^n)

Sklopili su danal2. listopada 2016. godtne sijedeci

UGOVORbn OW^306181

za kupoprodaju HTORAULICnIH VODONEPROPUSNIH KUZN1H VRATA

(potpis neditljiv)



BUDUCi DA:

(A) Kupacsklapaovaj ugovor snarajerora kupnje opreme navedeneu worn ugovoru, s ciljem

postavljanja iste na plovito koje kupac gradi Hi namjerava graditi za. nameitelja. 

navedenog u skladus ugovordm o brodpgradhji, i koje se u nastavku spominje kao trap 
bfddabroj 484 (^trup broda'*)- F

(B) Uzimajuci u obsdr gore navedenu svrhu ovog ugovora, kupac i prodavatelj spremni su 

ski印ifi ovaj ugovor u skladu s njegovim uvjetima I odredbama.

Clanak 1.

QFSEG UGOVORA

• - ' ■ ■ •

U • Prodavatelj proizvodi, prodajei ispomeuje5a kupac kupuje, }»ihva6ai pla^au skladus ovim 

ugovorom sljedecu robu:

,1,0K0Mi^A mDRAlJ]LI^NIH VODONEPROTOSNIH kliznih vrata

，- ，•

L2. Oprema je odredena ovim ugovorom i detaljnije navedena u tehnISkoj specifikaciji 
prilozenoj ovom ugovpru kao Tehnidka specifikacija Brodosplit P1324 za oceanske ekspedicije 

PN4097-Q-3879-H-Rev 8 od 8. fistopada 2016. godine koja Cini sastavni dio ovog Ugovora 

("SpfecMikacija"). U si—ju neslaganja ovog ugovora i tehniCkih specifikacija, odredbe ovog 

ugovora imaju ve^u snagu.

• .... av.
Prodavatelj se obvezuje ha proizvodnju i isporuku befcidodatne naplate svih dijelova 

potrebnih za normalan rad opreme, koji nisu izricito navedeni u dokumentaciji iz preUiodne toSke.

.• • ' • ' . . *
1.4. Prodavatelj se takotfer obvezuje na pravovremene izrnjene opreme bez dodatnih tro^kova, 

ako to zahtijeva 出zahtijevati DruStvoza klasifikaciju ili koje drago tijelo koje mora potvrditi 

opremu preraa potrebnim normama i odredbama tehniSke specifikacije.

^ianakl.
TEHNI^KA DOKDMENTAOJA

2.1，Prodavatelj je du細！ predah kupcu potrebnu dokumeafadju za opremu petnaest (15) 

nakon potpisivanja ugovora.

, ■

2.2. Prodavatelj ovimejamSi kakotese oprema proizvesti u skladu s IMO... Kao dokaz tome, 

prodavatelj se obvezuje potpisati Izjavu o sukladnosti iii Izjavu o materijalima iz Inventara 

opasnih materijala u obiiku koji je priloien ovom dokumentu t dostaviti ga kupcu unutar 15 rfan, 

od potpisivanja ugovora, inace 6e ugovor biti neva^ci. Obje strane $u suglasne kako kupac nije 

oflgovoraii za bilo koju od obveza prema ugovom u $lu£aju da prodavatelj ne dostavi gore 

navedenu izjavu kako je gore opisatio.

^potpis neditljiv)
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2.3，Prodavateljje obavezan kupcu prilikom isporuke opreme%edati i sljede^u dokumenteciju:

-Certifilacija preraa Lloydovora registru (jedan (1) original + cetiri (4) kopije)

' Potvxde ntdionice
• Pwounentacij  我 za potrebe prijevoznika opreme (izvoma faktura, popis pakiranja, 
dimenzye, teiina...
-Svu preostaiu dokumentaciju navedenuu speciftkaciji iz Slanka 1,2* ovog u^vora,

2A Uputeza upcrabu, prkuMk^ odr2avanjea popis rezervnih dijelova na engleskom jeziku 

momju se dostaviti kupcu u pet (5) primjeraka, u najnovljoj vemji najmanje petnaest (15) dana 

prtjs isporuke opreme.

2-5* 从，prodavateljkasnisispomkomdokumen加ijenavedeneuovomclanku,primjenjuju 

odredbe iz dlanka 9, ovog ugovonu ィ
$e

次
^lanak 3.

PREGLED

3: l _ Kupac ili njegovi predstavnicl iiriaju pravo prbvjeriti bilo koju fazu mda opieme tijekom 

cijelog razdoblja pFOizvodnje i mogu bitl prisutni prilikom analiza i Ispitivanja vezanauz; opremu.

3.2. Naknade i troSkove navedenog pregledapokrsva prodavatelj*

3.3 ■ Prisumost predstavnika kupc^, njihovi prigovori ili pristancina odgovaraju6e materijale i/ili 
rad nede utjecati na odgovoraost prodavatelja prrnia ovom ugovoru i jamstvene ob\9Z& 

prodavatelja.
. •.‘•.'，.'へ -

3*4，Prodavateljjeolmvezan olmvijestitikupcanajinanje 15 radnihdanaprijepoSetkaispitivanja 
i/ili t^stiranja opreme kakobi kupac mogao pravovremeno izvrSiti pmgled.

' 1 fr.'

3.5. Ako prodavatelj ne sa^etaje kupca prema dlanku .3.4. nadoknadit £e ktqjcu $ve 

§tete/gubrflte koje kupac eventualno ima kao rezultet takvog pi^uste-

£lanak4.

FRIHVAd4NJE OPREME

■4.1..Kupac je du^an poisporuci kompletne opreme na gore navedenu adresu kupca pregledati 
je na aobi^ajem nacin i odmah u pisanom obliku obavyestiti prodavatelja o otiaivenim 

nedostacima/kvarovima.

4.2. U sluCaju cm se nakon primiflca oj»eme ispiMtavi da 叩rema ima bilo kakav nedostatak koji 

se nije mogao otkriti uobi6ajemm pregledom pri dostovi opreme, kupac mom u pisanom obliku 

obayyestiti prodavatelja u skladus 61ankom6. ("Jamstvo") ovog ugovora ("Protokor).

_
奴
:v，

(potpis neditliiv)



p3 . Uf>?koLIu>._ac如opisatinavedenenedostatkei/ilikvarovetedeprooiienititrogakStete 

5° Vatej ce^f* pozvan P^giedati navedene nedostatice i/ili kvarove u roku od 3 dana, osim
nedostetate =Mk nije bi0.Prisutan P艇細 pregleda. U slu^aju otkrivanja odSdenih 

.^ ^kvarovau opremi, prodavatelj ih inora eliminirati §to je prije mogude kalco bi 

,Pac tz Je8ao貧ヂ神池e-Kupacimapravotra^itinaknaduzatakvegtete/gubHice^aiznoskoji

UgOVOrene naknada (ukljudujuci sve
posljediane Stele i gubrtke) mora se dogovoriti prije isporuke teupa broda.

ClanakS.

MONTANA OPREMEISTAVLJANJE U POGON

. , -
■ ,

D^dL^^^-V StavljanjaUpogon tekonagnogpuStanjaupogon opreme u trupu brada,
^ .kWPCUna raSp0laganje> besPIato<>.svog prvofclasnog scmsnog inLjera za 

jedan (1)dolazak u ukupnom trajanju od hajmanje tri (3) radna dam (1G sati).

SVC 細Ve P*職K hrane i smjegtaja servisnog in2e»gem pokriva pmdavatelj. Vrijeme
provedeno na putovanju ne «klju6uj6 se u gore navedene radne dane.

Tijekora svog boravka, inienjer 6e 

• izvr^iti potrebne prilagodbe opreme〗 akoje podebno,

"m°ata^U (« »njw a kojoj je potrebno zananje strugaog servisnog in^enjera) i
pustrti opremu u pogom odmah nakori puStanjau pogon napraviti potrebne prilagodbe,

Pomocna radna snaga kupcabit^e na raspolaganju besplalno u skladus praksamai standaitiima 

kupca kojj se odnose na opremu iste vrste kao i oprema pokrivena ovim ugovorom, na razuman 

zaht)ey, osun ako se ne ponavljaju WH povecavaju radovi u pitanju kada su razlozi za 

ponayljanje/povedanje bili od strane prodavatelja i/ili njegovih dobavUaga/podizvodaSa. U takvim 

slu^evima, md radnika kupcadebiti pladeni po standardnim cijenama Irapca.

5:3. Akoje potrebno produKti ostanak servisnog in知ijera'zbog propustas njegove strane i/ili 
od strane {Miodavatelja, dodatne troSkove pokriva prodavatelj.
^S!U^ P«>du^g bomvkauvezis patrebama kupca, cijena njegovog radnog dana<10sati) 

bit ce 600,00 eum(svi troSkovi ukljuceni).

亡lanak 6.

JAMSTVO

6.1, Prodavatelj jamSi kupcu visoku razinu struenosti, k^alitetu materijala, dobar dizs^n 
konstmkcijei dobra svojstva opreme, Prodavatelj takoderjamSi besprijekomnrad opremezakoju 

fe °^Hje da 6e u potpunosti zadovbljiti specifikacije i dmge telmifike uvjete ugovora (ako ih
!〒a) i zah^eve Dru§tvaza klasiflkacijo (ako ih ima) ili biio koje drugo tljelo koje cnora potvrditi 
Ui odobriti opremu (ako ih ima).

(potpisneditljw)



6.2. Jamkveno tazdoblje je 12 kalendarsldh mjes^i pd dabima isporuke trupa broda iz 

brodogradiliSta vlasniku na kojem je oprema mstalirana djelomi^no ili potpuno ("Jamstveno 

itmdoblje”)，

6.3. Kupac ill njegov predslavnik odmah obavijestHi prodavateija u pisanom obliku o 

otkrivanju bilo kakvih nedostataka u opremi koje treba ukloaiti te £& iste opisati.

6.4. Prodavatelj se u najkratem mogudem roku obvezuje besplatno popraviti ill zajnijeniti, 
ovisno o okolnostima, sve nedostatke ili kvarove u opi^mi koji se mogu pojavitil tijekotn 
jamstvenog razdoblja na isporu^enoj opremt Zapopravljene illzamijenjeno dijclove prodavatelj 

pru^a dcKlatoojamstvoa razdobiju od spede^ih 6(§est) mjes^none km£eodl2 mjeseciine 
duie od 18 mjeseciod datuma isporuke trupa broda, kako je ogi^uciou stavku 62.
Ako prodavatelj ne popmv] iii zamijeni neispravne dijelove u razamnom roku, kupac ima pravo 

zamijeniti ih ili popraviti ili uklj^hi tre6u stranuza obavlj^ije takvihi 

ra£un prodavatdja.
t popmvaKa ili zamjene na

■ ,.

6.5. Kao osiguranjeza svoju provedbujamstva, prodavatelj daje kupcujamstvo plafianja u obliku 

navedenom u Prilogu ”B" ovog dokumenta, izdanom od strane banke^a koji je prihvatljiv kupcu, 

Takvo jamstvo morase osigurati prije pla^anja pbsljednje rate ugovome cijene i Izdat 6e se u 

iznosu koji odgovara 10% ugovome cijene, Mtjedno ^ zateznim kamatama. Razdoblje vaijanosti 
jamstva pkdanja ne smije biti kra6i od 18 mjesta nakon isporake trapa broda, kakoje gore 

navedeno u stavku 6.2,

CIanak7.
ISPOSUKA' -fe

ん1• Prodavatelj mora dosl丑viti opremuna sijedede datumei ptema sljede^im uvjetimau skl^u
s INCOTERMS 2010: —

CIP Brodosplity SpKt, Hrvatska 

Datum isporuke: kolovoz 2017.

7.2. Kup^s zadr^ava |M*avo produljenja gore navedenih rokova isporuke ako bude neophodno 
zbog ispunjavanja svojih proizvodnih planova. Ku｛斑c 6e u pisanom obliku obavijestiti 

prodavateljao takvim promjenamau prikladnom vrenienu.

Clatiak 8*
PRUEVOZ OPREME

8.1.Prodavatelj je dii^an o svom tro§ku i u skladu s uputolfe kupca ili gpedhera osiguratii 

ti'ansportirati optemu na gore naveaenu adresu kupca. SVi dijelovi opreme moraju bill 
proxesionalno priCvrSSenj i zaStideiii kako bi se spnjeSilb opreme tijekom trai於porta*

(potpis nedidjiv)



8. 2. Prodavateij mora pismeno obavijestiti kupca najmanje：-5 radnih dana prije pltmirane 

isporuke oprerae. Ako prodavateij to ne ueini, nadoknadit ce kupcu sve §tete t gubitke koji su 

nastali vesano uz to.

6anak9-

UGOVORNIPENALIZBOG NEISPUNJENJA OBVEZA PRODAVA1TELJA

' •' : . . . _ -
9,1 U slufiaju da prodavateij ne dostavi opremu ill bilo koju pove^anu dokumentaciju na datume 

isporuke navedene u ovom ugovoru, prcxkvatiBlj je du^an nadokiiaditi ku{K：u ugovomu odStetu u 

iznosu od 0s2%ngovome cijene za svaki dan takvog kaSnjeaja.
- - • .

Prodavateij je dutan kupcu nadokuaditi gtetu koja proizlazi iz nedos^taka ili kvarova opreme 

definlrane u Protokolu u 51anku 4 u iznosujednakom tro§kovima popravka/otklanjanja navedenih 

nedostataka ili kvarova.

.. ■' -■- . :

U sludaju aaje kasnjenje isporuke opreme du^eod4 ^jedna na秘n datuma i印oruke definimne n 

Slanku 7., kupac ima praVo raskinuti ovaj Ugovor. ぃ

U sluSaJa da je kaSnjenje u isporuci dokumentacije u skiadu s Slankom2.1 dufe od 4 ^edna nakon 

datuma navedenog u ugovom, kupac ima pravo raskinuti ovaj ugovor.

9. 2. U slucaju vise site prilmatelja, bilo koji datum isporuke moic se pmdu^iti za vremensko 

razdoblje jednako tmjanju viSe site koje je. prodavateij proglasio, uziinaju6i u obzir dlanak 12.

9. 3. Ako steta koju je pretrpio kupac prem^uje iznos ugovomih pena}a» imat pravo 

aaknaduza razliku izmedu akumuHranih ugovomih penalai iznosa stvame Stete.

- . - * .
9. 4. Ako se ovaj ugovor raskine krivnjom prodavateija^ prodavateij je obave^an nmfoknaditi 

kupcu sve gubttico i izgubljenu dobit koju je pretrpb kupac u vezi s neispunjavanjem obveza 

prodavatetja.

CianaklO.
CUENA

10，】.Ukupna dogovprena cijena opreme je:

皆.

100.000.00 earn

(f,cijena ugoyorat,)

10-2. Cijena ugovora je fiksna i mo^e se mljerijati ssano pisanim ugovorom stranaka.

(jpotpis neSitljiv)

嵌



Cianakll.

wjeuplaCanja
' > *

STlijIdi：KUPaCje d— _i P—扣 Cijenu Jiavedenu u filanku 10, ovog Ugovora kako

• ■

u Jznosu od 5% od cijene ugovora kupac mora platiti u roku od 10 dana od 

po^isiyanja ugovora, all ne prije primitka jamstva Imnke o avansnom plafianju, koje

U ^ 8 ^ "A" ovog ugovo,, a N„

T 04 Cijene UgWOTa kup3® mora P_ » roku od 10 dana nakon 
pninittepotrebne dokumentacije, ali oe prije primitka bankovne garancijekoju doこfa

U 遍*-^-^ .ovogugovo^akojui^je

3. ratu u iaiosu od 70% od cijene ugovora kupac mora platiti prije ispomke opreme i
碑，3* 沾肋—P^tkajamJaio avansnom 

pla6anju? koje dobavlja prodavatelj u obliku i sadriaju u skladu s Prilouom MA" cw⑽ 

ugovora, a koju izd^e banka prihvatljiva kupcu; 各

4^ ratu u i^osu od 10% od cijene ugovora kupac mom platiti nakon Sto je oprema 

stavljena u fiinkciju i nakon uspjegnog puStenja opreme u pogon. 娜

' •' 故
5 ratu u miosu od l0%od cijene ugovora kupac mom platiti nakon isporuketrupabroda 
vlasniku5alinepnje pnraitka bankovnog jamstva u skladu s ClaakomTs. ovogugovom,

.

Clanak 12*
viSasila

12ナ zakonimai praksom Republika Hrvatske, dogadaii koii se d⑽
nak°n skl W ovog Ugcm叫 kao細 su 賊 grisfci nemm

(potpism制jiv)

_



12.2. Ako prodavateij zatrazi produljenje roka isporukeu skladu s ovim ugovoromu vezisbiio 

kojim dogadajem gore navedene vi§e sile, mora odmah ili najkasnije u roku.od 气(pet)バ 

(telefaksom ili e-mailom) obavijestiti kupcao poCetku i prestariai dogadaja vise S.Ie navodeci 

detalje o dogadajima vi§e sile kojekupac imapravo odbitiakose zahtjev dokazuje neopravdamm.

12.3. U slu5ajudaje trajanje dogadaja vi§e sile duie od tri (3) mjeseca, kupac ima pravo raskinuti 

ovaj ugovor.

Oanak 13* w
MJERODAVNA ZAKONSKA NADLEZINOSlr

13.1
Ovaj ugovor temelji se na zakonodavstvu Repubiike fi^atske.

122, Svi sporovi koji proizlaze iz ovog ugovora morajuse vo^ltina TfgovaSkom sudu u 

Splttu, Hrvatska-

Clanak 14
STUPANJE NA SNAGU

14.1. Ovaj ugovor stupa na snagu nakon potpisivanja obje strane.

£：lanak 15.

IZMJENEI BODJELE

15.1.Syake izmjeneiH dodjeleovog ugovora morajubitiu R|sanom oWiku i uz suglasnost 

drug© strane/ -

ClaBak 16-

op^ntto

161 Svi dogovori i prepiska izmedu prodavatelja i kupca, koji nisu dio ovog ugovor^ a
pravodiUsuseprijenegoStojeugovorstupionasnagu.T.emajupravnusnaguzanituednustran .

Ovaj ugovor sadrH potpuni dogovor izmedu strana ovog ugovora.

^lanak 17..
BROJ1ZVOBNIKA UGOVORA.

17.1.0vaj ugovor je sastevljen « 2 (dva) identiSna izvomika, od kojih prodavateij i kupac svaki 

imaju 1(jedan) izvomik, r
妬？

也ofpis ne6i_)



Cianak 1$*
MEBUSOBNA ZA§TITA POVJERLJIVIH PODATAKA 

KRAJNJEM KORKNIKU
OBAVEZA PREMA

Prodavate^j uzimau obzir da su kupac i krajnji korisnik sklopili ugovor o medusobnoj suradnji i 
dugoroenom odr2avaaju nove konstrukoije 484. Stoga je kupac ovlaSten i odgovoran za 

••semsiranjei odr^avanje plovila.
frodavatelj uzimau obzir da je kupac autor svih projekata, izra&ma i tehnifikih detalja povezanih 

s odredenom vrstora plovila i obvezajese prodati kupcu sve rotei uslugezatu vretu plovila. 
Kupac i prodavateij atwduju da 6e se sve odiiavanje opieme i sustava za spomenutu novu 

konstrukciju obavljati me<lusobno i sintqronizkano prema planovima i obvezama kupca krajnjem 

konsniku kako bi se oslgumia c^timaina upotreba plovila.
.fi^vatelj se obvezuje isporuSiti sve potrebne rezervne dijelovei pruiiti kupcu potrebnu uslugu 

za spomenutu novu konstrukciju u razdobljuod najtnanje20 godina.
-ftqi&vatelj se obvezuje prodati sve rezervne dijelove poti^neza spomenutu novu konstrukciju 
: 5z tigovora kupca po cijeni koja je maksimaliio 30% ve6a od kupovne cijeae svakog tezervnog 

邱 ela i nummalno10% nl&od tiiilne cijene robe rezervnih dijelova prodavatelja.

^otpis necitljtv)
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Za KIJPCA: Za PRODAVATELJA:

(potpis neditljiv)

■..prilogr-- . Speciflkacija
Potrebna <^>kumeniacija

PrilogA
PrilogB

12.10. 2016.

わ

IMS Technologies AS 

www.imstec.no 

NO 911651769 PDV

http://www.imstec.no
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PRILOG”A”
PRIMJERAK JAMSTVAO PLA＜：ANJU PREDUJMA 

KOMGIZDAMS. W. I.F. T.MT760

CITAT
(ifttei adr&sa korisnika)
(U DA1JNJEM TEKSTU:

XORISNIKV

BR. JAMSTVA 6 PLAd：ANJU PREDUJMA 

OBAVIJE§TENI SMODA STE SKLOPILI

(u§ovorO br..... . . . . . . . . sdatumom…“;. . . . (U DAUNJEM TEKSTU:
"UGOVOR") S (hne i adresa podnositelja zahtjeva)
(U DAUNJEM TEKSTU "PODNOSITEU JZAHTJEVA") ZAISPORUKU (opts robe) (U 

DAUNJEM TEKSTU MROBAn) PO CUENI CD
rciJENA UGOVOSAn). . . . . . . . . . . . . . . . .

* - _ . ’， .

PREMA UVJETIMA UGOVORA, UPLATIT 6ETE PREDUJAM
PODNOSITELJU ZAHTJEVA UIZNOSU. . . .  KOnPWFmTAVi ta
(broj) POST。CIJENE UGOVORA. …‘:.‘ 疆 PREDSTAVLJA

S 爪疋窗八 UGOVORA, MO^ETE IMATIPRAVO ZATRA^ITI POVRAT 

DJELO_NO謂 CUELOSTt A PODNOSITEU

SSこ^S ，JAMSTVOKAO °SIGURANJE
PREDUJMA, . 分
NA ZAHTJEV PODNOSITEUA ZAHTJEVA, '
MI, (imei adresa banke)
0V1MESE OBVEZUJEMO BEZUVJETHO, BEZ OBZIRANA VAUANOSTI uClNKE 
UGOVORA IODRICANJE OD SVIH PRAVA NA NKE

PRIGOVORIOBRANU KOJA PROIZLAZIIZ NAVEDENOG UGOVORA DAVAM 
VRATIMO NOVAC NA VA§ PRVI ^

PISANI ZAHTJEV,

U IZNOSU DO：

(RIJE^IMA:

mis KAMATEU IZNOSU 004,2% GODISNJE, IZRAeUNATEOD DATOMA 

PRIMITKA UPLATE PREDUJMA PODNOSITEUA ZAHTJEVA DO DATUMA 

PRIJENOSA VA§EG POVRATA PREDUJMA.
tlZ VA§ ZAHTJEV MORA BITI PRILO^ENA IZJAV'A KOJOM POTVRSUJETE KAKO 

PODNOSITELJ ZAHTJEVA NDEISPUNIO SVOJE UGOVdIWE OBVEZE

(potpis neditljiv)



y SVRHUIDENTIFIKACIJE, MORATENAM PODNIJETISVOJ ZAHTJEV ZA 

■PLACANJEU PISANOM OBLIKU (ODJEL ZA POSLpVNE KORISNIKE) PUTEM(i?me 

banke korisnika), PQTVRDUJU(^ DA JE VA§ POTPISCI) NAiISTOM AUTENTICANI 

POTPIWO U SKLADUS UZORCIMA POTPISA POHRANJENIH KOD BANKE.
■VAS ZAHTJEV CE TAKODER BITIPRIHVATLJIV AKO NAMSE PRENESEU PUNOJ 

VERZIJI OVLASTEKOM SWIFT PORUKOM PUTEM VA§E GORE NAVEDENE 

BANKE, POTVRDUJU^I DA NAM JE VA§ ORIGINALNI ZAHTJEV POSLAN 

KURIRSKOM SLU^BOMILI PREPORU&NIM PISMOMIDAJE POTPIS(I)NA NJEMU 

VJERODOSTOJANIU POTPUMOST1U SKLADUS UZORCIMA POTPISA 

:POHRANJENIH U NJ1HOVOJ DATOTECI.

UKUPNIIZNOS OVOG JAMSTVABITCE SMANJEN BILO KOJOM UPLATOM KOJU 

SMOIZVRSBLIPREMA OVOM UGOVORU.

NA§A PONUDAJE VALJANA DO 

(datum)
... •

1 istjeCeu potpunostii automatski akojeva§ fisani ZAHTJEV 

ZA UPLATOM ZAJEDNO S VA§OM GORE NAVEDENOMIZJAVOMIPOTVRDOM

POtSiMA^OVLASTENOM SWIFT PORUKOM BANKE NE PRIMMONATAJ 

DATUM ILIPRIJE TOG DATUMA.

OVO PISMO JAMSTVA STUPA NA SNAGU OD DATUMA PRIMIT1CA UPLATE 

PREDUJMAOD (iznos)NA RACiJN PODNOSITBUA ZAHTJBVA 

hr. . —KOD (banke podtmsUelja zahtfeva).

OVO JAMSTVO PODUJE^E JEDINSTVENIM PRAVILIMAZA JAMSTVA NA 

ZAHTJEV [URDG] IZDANJE 2010., ICC PUBLIKACIJA BR. 758. 

fCRAJ CITATA

SVE BANKOVNE PRISTOJBEIPROVIZIJEIZVAN. . . . .
RA6UN (primtOelja illpodnositelja zahtjeva).

.HRVATSKASUNA

(polpis neditljiv)
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2a: Brodosplit (.“.)
Mjesto i datum izdavaiya:. . . . . . .
'Bro} jaimstva pla6anja.«.... . . . ("jamstvo”
41. sldadu s ugovoram od. . . izmedu .....…“•…•…(”prodavatelj")i Brodosplit 〇;〇 kao

.；kapac (”kopac”)za prodaju i kupnju ..'po ukujjnoj cijeni od. . . (”u®ovor”)prodavatelj
知 duzan osi^md kupcu jamstvo za pla6ai如，od banke koja — |arihvatljiva laipcx^ kako bi 

.^■osigurao svoje obvez® plst^atyau odnosuna svoje obveze jamstys'prema ugovoru.
'. . . . . . . . . . . . . . . (*,iamacM), oyime se obve^nj© nepovratno t bezuvjetno
:plaliti kupcu bilo koji 12310s u izaosu od n^jvi§e EUR:•”……. . . . . . . .
(lijecina: EURO  . . . . . ……ひ〇〇) zajedno sa svim zatezaim kamatama n roku od 5
mdruh teed datiima primitika prvog pisanog zah^eva kupca tijekom valjanosti ovogjamstva 

；.：koje namje dostavila kurirska slu^baili SWIFT putem banke kupcau kojem se navodi samoda 

prodavatelj nije ispimio svoje obveze pk6anja u odno^u na svoje jamstvene obveze prema 

ugovom..
Kamate koje treba platati imose (,..)% godi§nj€> izraSunate od datuma dospijeda do datorna 

pkca^ia kupcu. f . •
Ovime potvraujemo da u skladu s pmvilima n^e zemlje imamo pravo bdati ovo jamstvo i odmah 

:prenijeti potrebaa iznos kupcu u sludqu prvog pisanog zah^eva kupca pmna ovom ugovoru, bez 
odbitaka, ukljuもiju私 ali tie ogranifiavajudi se na naknade, porezpo odbitku ili bilo koji drug!

:pOTGZ. . . . . . . .
Ov^ime se odricemo pmvana iznoSenje prigovora i obrane u skladu s ugovorom i primjenjmm 
zakonom, bez obaara na njihovu ptixtKlu ili porijeklo, uklju5uju6i, ali ne ogmni5avaju£i se na 
pravo prebijanja^aiaa ovo jamstvo pla6anj a nece u^ec^i koje drugo jamstvo ai povmt koji kupac 
moie primitiu vezi s ugovorom iM bilo kakvim prcwiuijenjep roka kojije naveden u ugovom ili 
kajevim drugim varijaeijama ili izmjenama napmvljenim, odobr^mu, danimili dogovorenim, s ili 
bez na§eg znanja ili odobrenja.
Nsise obveze prema ovom ugovom is^ecu najkasnije [dva ityeseca nakon ist^ka
oSekivanog jamstvenog mka] pod uvjetom da tahtjev m pla6anje prema ovom ugovoru ili na 
:zahtjev kupca za produlietije togjamstvane primimo do ili prije datuma isteka roka na sljede6u 

ad如!！:…     . . . . .一SWIFT
Kupac ima pravo dodijeliti svoja prava, uklju5uju6i pravo impodnogenje 2^tejevatesve prihode 

od ovogjamstva. treiim stranamau svrfm refinanctianja uztodanaso tome prethodno obavijesti, 

Ovhne pristajemp na takav pryenos prava.
Ovo jamstvo ostaje valjano1 ne mijenja se u slufiaju promjene bilo koje korporativne ili dioniSke 

stmkture kupca,
Ako jedna ili vi§e odredbi ovogjamstva budu ili postanu nezakonite, neva&cc Hi na drugi naein 
nepmvedive，ne6e bHi iitjecaja na zakonitost, valjanost Hi mogudnost provoaenja preostalih 
odredbi ovogjamstva niti^e biti onemogu^ene kao rezultafc toga. •
Ovo jamstvoje regulirano zakonotn (sendjejamca ili mgleskog zahona). Nadleinost imaju sudovi 

(zemlje jamca ili Engles^ i Walesa).
Sve troskove povezane s ovim jamstyom pla6a prodavatelj. n

pecati ovlaSteni potpis(i)

-kraj pr(jevoda

3a, Lovorka Cesarec Ban, stalni sud^d tumacza er^iesld jeak, pommo imen 
Zupanll^og 却da u Zagrebu broj4 Su»i483/18 od 10. proanca 2018. potwli 
odgovam Izvpmiku si^avljenom na engfestom jsdku*

t
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Put Supa明 i21,
21000 S_t, Cmaife 

(the^Buyer^)

and

I娜 T棚1|___AS
Molandsveien 22 

No.- 4994 Akland, NORWAY 

Orgmizsation number: No. 911觀獺 VAT 

【the“Stllirつ

臟 ve 織on 鎚|_酸12ft 2雌6 mito放iHg

CONTRACT No.OW-306181

fm 卿h_i and s_e 0f HY輸a_ WATERTIGHT SLIDING DOORS



WHEREAS:
(A) The Buyer is entering into this Contract with intention to acquire the 

Equipment defined in this Contract with the purpose of installing the 

same into a vessel which the Buyer is building or intends to build for a 

purchaser defined under a shipbuilding contract and which vessel is 
known as Hull No. 484 (the wfluir),

(B) Bearing the above purpose of this Contract in mind the Buyer and the 

Seller are willing to enter into this Contract subject to its terms and 

conditions.

Article 1.
SCOPE OF THE CONTRACT

1.1. The Seiler shall produce, sell and deliver, and the Buyer shall purchase, 

accept and pay for in accordance with this Contract the following goods:

HYDRAULIC WATERTIGHT SLIDING DOORS 12 PCS. 

the Tqulpnteiil:"}

1.2. The Equipment is deflned by this Contract and In more detail by the 

technical specification attadied Hereto Technical Specification Brodosplit P1324 

Oceanwide Expeditions PN4097-Q-3879-H-Rev « from October 8^ 2016 
which is an integral part of this Contract (the "S^ecIficaHon^. In case of 

controversy between this Contract and the Specification the provisions of this 

Contract shall prevail.

1.3. The Seller undertakes to manufacture and supply without extra payment all 
the parte indispensable to the normal ojreration of the Equipment and which 

have not been of expressly mentioned in the documentation from the preceding 

paragraph,

1.4. The Seller also undertakes to carry out timely modifications to the 

Equipment without extra costs if so demanded or will be demanded by the 
Classification Society or afty other body which is to certify the Equipment in 

accordance with the required standards and provisions from the Specification.

Aitide 2.
TECHNICAL DOCUMENTATION

ム!*. The Seller shall deliver to the Buyer the Ne從ssary Documentation for the 

Equipment fifteen (15) days after Contract signing.

2.2. The Seller hereby warrants that the Equipment shall be produced in 

accordance with IMO ...^s evidence thereof tfte Seller undertakes to execute the 

Material declaration IHM Statement of Compliance in ttie form attached hereto 

aM to deliver the same to the Buyer within 15 days upon signing of the Contract 
filing which the Contract shall be null and void. It is understood and agreed that



the Buyer shall not be liable for any of its obligations under the Contract if the 

Seller fails to provide the above said Declaration/Statement as aforesaid

2.3. The Seller will deliver to the Buyer at the delivery of the Equipment the 

following documentation：

a Gertiflcation according to Lloyd's Register (one (1] original + four (4) 

copies)
-Workshop certificates
'Documentation for the needs of the Equipment transporter [original 

invoice, packing lists, dimensions, weights...
-AH the remaining documentation quoted in the Specification from 

Article 1.2, of this Contract,

2.4. The instruction manual, maintenance manual, spare parts list will be in 

English language and have to be delivered to the Buyer in five (S) copies, in their 
last version, at least fifteen【IS) days before delivery of the Equipment.

2.5. If the Seller will be in delay in the documentation from this Article, the 

provisions of Article 9 of this Contract will be applied.

Article 3.
INSPECTION

SL1: The Buyer or its representatives will have the right to inspect any stage of 

work of the Equipment during the entire manuiacture period and may be 

present to all analyzes and testing concerning tiie Equipment.

3 2. Costs and expenses of the said inspection are for the Sellers account

3.3. Presence of the Buyers representatives, their objecting to, or their 

acceptance of the retevant material and/or work, will not affect the liability of 
the Seller under this Contract and the warranty obligations of the Seller.

3A The Seller shall Inform the Buyer at least 15 working days prior the 

commencement of the test and/or trials of the Equipment in order to enable the 
timely inspection by the Buyer.

3.5. If the Seller fails td advice the Buyer as per article 3.4 it will compensate the 

Buyer for all damages/losses pccurred to the Buyer due to such a failure.

Article 4,
ACCEPTANCE OF THE EQUIPMENT

4.1. The Buyer shall upon arrival of the complete Equipment at the Buyers 

address first written above inspect the same in the usual manner and advise In 

writing the Seller without delay about the found defects/faults.
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Article 6.
WARRANTY

6.1-The Seller warrants to the Buyer good workmanship, quality of material, 

design construction and performance of Equipment The Seller further warrants 
faultless operation of the Equipment, which is expected to completely comply 

with the Specification and other technical requirement under the Contract (if 
any) and the requirements of the Classification society (if any) or any other body 

which is to certify or approve the Equipment [if any).

6.2. The period of warranty shall be 12 calendar montiis from the date of 

delivery of the Huil from the yard to the Owner, on which the Equipment has 

been installed in part or in the whole (the ^Warranty Period").

6.3. Tlie Bujrer or its representative shall inform the Seller without delay, in 

wriang, about discovery of any defect in the Equipment that need to be remedied 

and will describe the same.

6.4. The Seller undertakes to repair or replace, as the case may be, free of charge, 

all defects or faults in the Equipment which may appear during th€ warranty 

period on the delivered equipmeat, in the shortest reasonably possible period. 

For repaired or replaced parts the Seller shall provide additional warranty in the 

period of further 6 (six) months, however not shorter than 12 months and not 

longer than 18 months from the date of delivery of the Hull as described In 6.2.

above. •
If the Seller fails to repair or replace any defective parts in a reasonable period, 

the Buyer shall be entitled to replace or repair the same, or to engage a third 

party to carry out such repair or replacement cm the Sellers account

6.5. As security for its performance of tiie warranty the Seller shall provide the 
Buyer with a payment guarantee in tihe form as per Exhibit "B" hereto issued by a 

bank acceptable to the Buyer. Such a guarantee shall be provided before 

payment of the last installment of the Contract Price and will be issued in the 

amount equivalent to10 % of the Contract Price together with any default 

interest. The validity period of the payment guarantee will be not less than 18 

months after delivery of the Hull as described in 6.2. above.

Aitide 7.
DELIVERY
7,1• The Seller shall deliver the Equipment on the following dates and parities 

of INCOTERMS 2010:

CIP Brodosplit, Split Croatia 

Delivery date: August 2017.



7.2. The Buyer reserves its right to extend the above delivery dates if it would 

become necessary in order to ■accommodate its production plans. The Buyer will 

advise the Seller in writing about such changes in due course.

Article 8.
TRANSPORTATION OF THE EQUIPMENT

8.1.The Seller shall, on its exj^nse, and In accordance with the Buyer's or its 
forwarders instructions, insure and transport the Equipment to the Buyer’s 

address first written above. All parts of the Equipment shall be professionally 

fixed and protected to prevent any damage to the Equipment during the 

transport

8. 2. The Seller shall advise the Buyer in writing at least 5 working days before 

the planned delivery of the Equipment If the Seller will fail to do so -it will 

compensate the Buyer for all damages and losses arising there under.

Articles.
SELLER'S DEFAULT AND LIQUIDATED DAMA«^

9.1 If the Seeller fails to deliver the Equipment or any related documentation on 

deliver dates set out in this Contract the Seller shall pay to the Buyer liquidated 

damages in the amount equiv^ent to 0,2 % of the Contract Price for each started 

day ofsuchadeky.

The Seller shall pay to the Buyer damages arising from defects or feults in the 

Equipment defined in the Protocol under Article 4. in the amount equivalent to 
the cost of repair/removal of the said defects or faults.

In case that delay in deliveiy of the Equipment is more than 4 weeks after the 

delivery dates defined in Article 7 the Buyer will have right to rescind this 

Contract

In case that delay in delivery of the documentation under Article 2.1 will be more 

than 4 weeks, after the date specified thereunder the Buyer shall have r%htto 

rescind this Contract

9.2. In the event of force majeure any delivery date maybe extended for a period 

of time 叫ui俯lent to the duration of force majeure claimed by the Seller subject 

to Article 12

9. i. If the damage suffered by the Buyer will exceed the amount oftihte liquidated 
damages it will be entitled ta claim the difference between the accumulated 

liquidated damages and the amount of actual damage.



due to Seller's default

Article 10. 

PRICE

10.1.The total agreed price of the Equipment i%

100.000,00 EUR

(the'XontractPricel

m 2‘ The Contract Price is fixed and can be changed only by agreement in 

writing by the parties.

Aitlcl^ 11.
TERMS OF PAYMENT

11.1.The Buyer shall pay to the Seller price from Article 10. of this 

Mows:

Contract as

1st instalment of 5% Of the Contract price the Buyer shaU P^Wn^lO

よ二。がユロび=andper Exhibits to this Contract, and issued by a bank acceptable

Buyeiv
2^ instalment of 5% of the Contract the Buyer shall witWn 1〇^

and substance as per Exhibit "A" to this Contract, and issued by a bank 

acceptable to the Buyer.

二ぬ=以
issued by a bank acceptable to the Buyer.

4th instalment of 10% of the Contract price the Buyer 
Equipment will be put into function and upon commissioning o 

Equipment has been done successfully.
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Artide 12.
FORCE MAJEURE nccurred after this
121 Pursuant to Croatian applicable law ^^g^ernmental requisitions,

12.2Jf the seller requite notifyt^Bu^r

r^iro^
S： events which the Buyer shall be entttled to

Sjertif such request is proved to be unreasonabe.

12 3 In the event that tiie pertod of force nwjewe, exceeds three (3) months, the

Buyer shallhavethe 蝴⑽從脚1 _ Contract

^^SRNING LAW AND JURISDICTION

m. This Contract shall be governed by the Croatian laws,

13 2 Any and all disputes arising in connection with this Contract shall be 

SLS Commercial Court at Split, Croatia.

Article 14.
ENTERING INTO FORCE

14.1
.This Contract shall enter into force upon signing by both parties

I Edification and assignment

iSX Any amendment or assignment of this Contract shafl be made in writing 

and subject to consent of the other party.



Article 16. 

GENERAL

16.1. All agreements achieved and correspondence exchanged between the Seller 
and the Buyer before entering of this Contract into force that do not specifically 

form a part of this Contract shall have no legal effect between the parties This 

Contract contains the entire agreement between the parties hereto.

Article 17.
NUMBER OF CONTRACT ORIGINALS

_n made in 2 (two) identical originals of which the 

“.si (onel original each.

Article l.8«
MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION AND OBLIGATION 

TOWARDS THE END USER

The Seller takes note that the Buyer and the End User have entered into an 

agreement of mutual cooperation and long-term maintenance of Newbuilding 
484. Therefore the Buyer is both authorized and responsible for all service and

maintenance of the vessel . .
The Seller takes note that tiie Buyer is the author of all projects, calculations and 
technical details related to the specified type of vessel and the Seller undertakes 

to sell all the goods and services for that type of vessel to the Buyer,
The Buyer and the Seiler establish that all maintenance on the equipment and 
systems for aforementioned Newbuilding shall be performed mutually and 

synchronized according to the plans and obligations of the Buyer towards the 

End User in order to ensure optimal utilization of the vessel 
The Seller undertakes to deliver all necessary spare parts and provide necessary 
service, for aforementioned Newbuilding to the Buyer, for a minimum of 20

The Seller undertakes to sell all spare parts, necessary for the aforementioned 

Newbuilding from the Contract to the Buyer, priced maximally 30% more than 

the purchase price of each spare part and minimally 10% less than tiie market 

price of the Seller's spare part product.



For <iie BUYER:

Enclosure: the Specification
tihte Necessaiy documentation 

the Exhibit A 

the Exhibit B

*1^

For the SELLER:
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SPEC醜OFTHE ADVANCE PAYMENT GUARANTEE 晒B*T す

TO BE ISSUED BY S.WJ.F.T.MT 760

QUOTE
(nome 伽沒 address ofBeneficiarvl 

(HEREINAFTER CALLED 

^THE BENEFICIARY)

ADVANCE PAYMENT GUARANTEE m

^CA0DR^E*0 THE 細S 0P THE CONTRACT, YOU WILL MAKE

=rPoE=sssr «••••»*■«•» REPRESENTING

5S驗 SSS纖/==:
^SF0RTHE 讀瞻T=B==STHISG__ASA

REQUEST OF THE APPLICANT,
WE，(name and address ofUte Bank)

UNDERTME ^SPECTIVBOFTHE VALIDrrYAND

WRITTEN DEMAND,

ANY AMOUNT OFUPTO^

(IN WORDS;

fromS^of % per 綱 um calculated

辟 theapplicant up

驗Sfs==obligations SS4==PE_itsc_刪l

:jmm■，州:■，.，吸狹、嫌^



rs

FOR TBI MJRl^OSl OF IDENTIFICATItM, YOUB DEMAND POR PAYMENT IN 

]^™NG 紐肌L 腿 P臟ENTED110 US [DOC BU讎■ A勘翻A驗NTEES
CO^SG7Hi^
，(gMPLYWITH SPBCMEN SIGNATURES DEPOSED wf^ raEM 

YOUR DiJilAND SHALL BE ALSO ACCEPTABLE IF TRANSMITTED TO US in Fill 1 
WORDING BY AUTHIPT1CATED SWIFT MESSAGE THROUGH YOl® ABOVE
ほNTT二Dn:こ朽細_G™TYOUROMGINALDEMAND HmmEN 

SENT TO US BY COURIER SERVICE OR REGISTERED MAIL AND THAT

SS^NTiS==SEAMND 隨識請™
™E T0TAL AMOUPTOtTHIS GUARANTEE WILL BE REDUCED BY ANY 
PaYM@iT EFMCTSD BY m KERSUraER. BY ANY

OUR UNDERTAKING IS VALID UNTIL 

(date)

EXPIRE IN FULL AND AUTOMATICALLY IF YOllii WRITTEN

【=;ERKS；H=；JRHYGURTH__ 膽晒1謂 D_

1^.!5315GUAMTiESHALLEMTIRINTOKOKCEOlTHEDAli 0®
account°FTHE advance pay晒t of on the appucawts

N0. . . HELD BY (Applicant's Bank).

紐；^醜道細



EXHIBIT “B “

PAYMENT GUARANTEE

To: Brodosplit >
Place and date of issue:. . . . . . •.一
Payment Guarantee No. . . . . (the wG«araafeew)
Pursuant to a contract dated . . . . . and tnaSe between Messrs. . . . . . . . . . (the
“Sdto〆》_d Brcdosplit (...) m buyer (the “Buyer*’》for sale and purchase of
. . . .  . . . . . . . . . . M a total price of 如…•…(life ^Cottlra^) th^
Seiler i& required to ioimish flie Buyer with a payment guarantee from a bank acceptable to the 
Buyer to secure to payment obltgationrs in mp^ct of its wBxtmty Obligations und跋 the 
Contract.
We. . . . . . . . . . . . . . . (the hereby undertake irrevombly and
uticottditiotially to pay to ttie Buyer my amount up to a maximum amount: of EUR..-.
(say: EURO. . . . . . . . . . . . . .  ../l00) plus any defkuh Interest within 5
working days from tfie date of receipt of the Buyers first written demand during the validity 

of this Guarantee, tmnsmiitted to us dtii從 by courier ssrvic© or SWIFT via Buyer’s bmk 
stating only that the Seller ims failed to pmf&m its imyment obiigat!On(s) in rmp&ci of its 
watranty obligations under the Contract.
The interest to be paid hereunder is at the rate of {,„)% p«a» calculated from (fee maturity date 
anm date of payment to the Buyer.
We hereby confirm that according to the regulations of our country we are entitled to Issue 
this Guarantee and la transfer the demanded amount to the Buyer immediately m case of the 
Buyer's first written demand hereunder, wtthout any deductions moluding but not Ismiled to 
charts, withholding tax or any cither taxes.
Wc hereby waive any right to raise any objections and defence under the Contract and 

law, regardless of their nature or origin：, incktding kHit not limitsd to the right of 
any set off and this payment guarantee shail not be afffect棋i by any other guarantee or 
indemnity which the Buyer may hold in connection with the Contract or by any extensions of 
time gram拔I under the Contract or my vartoiotvs or a&erations made, conceded, given or 
agreed th^r^to, with or without our knowledge or ec用織!;•
Out obligations hereunder will expire cm . . . [two mcmths aft枕 expiry of the expected
warranty period] at the latest, provided that no demand for payment hereMiuler or Buyer's 
reqj^st for extensfon of this Guamntee*s validity period will have reached us on or tefore the
expiry datetooiir following address:  . . . 一” SWIFT.,..,.   . .
The Buyer has tiie right to assign its rights* including; its riがit to m^ke demand hereunder, and 
any proceeds under this Guarantee to tfiird parties for refinancing purposes with notice being 
given to us. Our approval for such assipment is hei^with granted.
This Guarantee shall remain valid and unaffected in case of any corporate or shareholding 
stn^tore of the Buyer is changed.
If one or more of the provisions of this Ouamnteie is or becon^s illegal, invalid cwr otherwise 
unenforoeable^ the legalify, validity or enforceabili^ of the remaining provisions of this 
Guarantee shall not in any way fee affected or impaired 效s a insult thereof.
This Guarantee shall be govempd by the laws of (離 campy of tfm Guamutor or English 
law). The courts ぱ(the cou^Ury of the Guarcmtor or of England and Wales) will have 
jurisdiction.
All charges in connection vrith this Guarantee are for the Sellers account, 

seal and audiorized signature⑻of
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Ovaj prijevod sastoji se od 

stranica 1 / listova 4 

Bixgovjere: 27S-2021 

Datum:19, 8.202L

Ovjereni prijevod s engleskog jezika

抑'%
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PRILOG bn 1

Ugovom br. OW-306181od 12.10.2016. za kupoprodaju Hidraulifinib vodonepropusnih 

kliznih vrata za NB 484

BRODOSPLIT HOLDING d.o,o.
PutSupavla21>
21000 Split, Hrvatska 
(u claljnjem tekstu: ”kupacつ

Za
IMS Technologies AS
Molandsveien 22 ^；：
NO 4994 Akland 以
Norve§ka v/
(u daljnjem tekstu: „prodavateljw)

dogovorili su se da 6e ugovor biti promijenjen l izmijenjen za NB 484 kako slijedi:

• «

Clanak 7. VRDBMEISPORUKE

7.1. Prodavatelj je du2an dostavitl opremu u skladu sa sljede^im uvjetima isporuke 

INCOTERMS 2010:

Procijenjeno vrijeme dolaskau Split 15.1.2018. h OP Split, Hrvatska

Svi ostali uvjeti navedeni u ugovoru br. OW-306181 ostaje nejMOjnijenj^w-
. ' * ' * "*•

1 •r,*'
Prilogje sastavljenua (dva) identifina primjerkana engleskom jeziku, od kojih po1 

(jedaa) izvomHc dobivaju prodavatelj i kupac.

Za Kupca:

/neditljiv potpis/
peCat：

BRODOSPLIT 
HOLDING 
do.o, SPLIT

Za
Pradavatelja:

Meditljiv potpis/ 2SAJ2017.

Pedat: MS Technologies AS

—-kraj piUevKla-

ja Lovorka Cesarec Ban,激Ini sudskl tumacza eng!辟ki Jezik, ponovno imencwanni 
2upanijskog Suda u Zagrebu broj 4 Su-1483/18 od 10. proslnca 2018. pNDtyrdujem da 
odgovara izvomiku sastavljenom na ertgle^wn jezlku.
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Ovaj pnjevod sastqji se od 

stranica 1 / Hstova 4 

Broj ovjere: 279-2021 

—Datum: 19, 8. 2021.

Ovjereniprijevod s engleskog jezika



V.'

PRiLOGbr.2

kfS™atazaN'B48481 ^ 如議“ kuppprodaju Hidraulicnih vodonepropusnih

BRO0OSPLIT HOLDING d.o.o.
PutSupavla21s 
‘21000 Split, Hrvatska 
(U daljnjem tekstu: „kupac")

2a
IMS Tecfanolt^fes AS 
MoJandsveien 22 
m4994 Aldand
Norvegka .ぺ
(u daljnjera tekstu： Mprodavatelj<s) び1.

dogovorilisusedade ugovorbiti promijenjen / izrnijenjen za NB 484 kako slijedi: 

€lanak7. V8IJEME IS®»ORUKE

INCOTCRMS°201〇：^11^ dostav,ti opremu u skladu sa sljedeoixn uvjetima ispomke i

Procijenjeno vrijeme dolaska o Split 30.7.2017. u OP Split, Hrvatska

»

Sviosteliuvjeti mvedeniu ugovorubr. OW^!06181 ostaje n^romijenjeni.

^卿…

Za Kupca:
Za
Prodavatelja:

/nemtJjivpotpis/ 7. 6. 2017. 

Pe£at： B4S Technologies AS

一 - - - kraj prijevoda
tA

零^^
^pred^ednika ^
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.- Ovaj prijevod sa'stoji se od 

stranica. 2 / listova 6 

Broj ovjere: 283-2021 

Datum: 19, 8.2021.

Ovjereni prijevod s engleskogjezika



BRODOSPLIT JSC, druStvo organizirano i poslcged© ti skladu sa zak^Kima Republic Hrvatske Jcoje ima 

registrlmno sje^i&te na admsi Put S叩avia 21,Spilt, identifncadjskt broj obveznlka PDV-a Eli: HR 

18556905592, kojeg predstavija samostatno i neowsno pracfejednik Uprav^ Tomtelav Debeljak (u 
daynjem tekstu: JBmDOQPUT% ■

IMS T^hnologies AS, druStvo organizfrano i postoje^ ti skladu sa zakononi Norve§Ke, ko^ ima 

reglstrirano sjedi^te u Aklandu, Molandsvefen 22, brbj brganizacijQ 911651769, k<^g predstavija 

sam的talno • neovisno(u daljnjem lel^tu: KIMS'%

SRODOSpUT i IMS se u ovom ugovom i£^oder pojedinadno nazivaju kao ws 
Bstrane*V

tM, a zajedno kao

^kioplii 3U

SPORAZUMONAGODB!

(u daljnjem tdkstu: Sporazi^)r

POZADINA ^

dCanak 1.
1.1: Stran© su meausobno suglasn© da su skloplte ugpvor br. SC-304332 za kupoprod^Ju

vodonepropusn^j kfenih vrata zaNB 4^3odl1. Hpnja 如IS., s naknadnim lzm|©nama, dopunjen 
pritoz&na (u daijnjem t^stu MugovorNB 483") i ugovorbr. OW-306181 za kupopr<Klaju hidraul^ih 

TOdonepropusnih kliznih vrata za NB 484 od 12. tistopada 2016., s naknadnhn izmjenama, 
dopunjen piifozima (u daijnjem tekstu： MugovofNB 484");

1ぶ.(MS smatra kako fena nepodmimna dugovanja od BRODOSPUTA vezanouz 叩wore MB 4631 

NB 484, u ukupnom iznosuod 63.638,71 EUR {Sezdesettrf tisufie i §est stc伽a trideset os^n aura 
i sedamd«setf Jectan cent).

1.3. BRODOSPLIT smatra kako km prltuib© (jamstvene 2atbe) prema !MS-u vazano uz cprmu 

montiranu na N8 484 je, sukladno tome, jzrfao obav^esto zahtjevu za jamstvo br.GClU.GC 
.181IGC215.

1.4, C^)Je strane su sugtasne Kako postoji zajednia^i interes izmedu strana za sklapanje ovog 

sporazuma k^kobise mimo rlje^lla otvarena pitanja Ul nesuglasice.

NAGODBA

dianak 2.
2.1. BRODOSPLIT s© obvezujd IzvrSiU upiatu IMS-u u ukupnom iznosu od 61,766,74 eura (Sezdeset 

jedna tisuea sedamsto Sezdeseti lest eurai sedamdessti aeUH cent!) (u daOni^n Mstu: u^ata) 
najicasnije 30 (trkleset) dana nakon poiplsivanja ovog sporazuma.



2.2. MS potvrduje kako knos uplate naveden u dlanku 2.1” predstavlja potpunu I ukupnu nagodbu 

svih potra^ivanja v^zanlh 112 Ugovore NB 4831NB 484, a riakon primitka 歸 uplate, IMS nefie 

imati daijnja potra^ivanja, podmirena ifi nspodmimna, prema BRODOSPLITUf a kcja protelaze iz 
se ii bite kc|cj ve^s Udovorom NB 483 i ugdvorortrNB 484: tMS^e takoder zadriatt fakturu brcj 

1015554 (izdanu u tznosu od 1,892.00 eura) i, ako je pdr^>m>, izdatl odgovarajuae knjizno 

octobrenje l^ii blio Kojl <$rugi dokum^nt u svrhu uskladHmnja p<^U»vnih salda ob|0 strane.

■2.3. IMS ovime i^nivsK^a sve zahtjeve o jamstvu iz £far^ca 1.3. ovog $porazuma I obave^uje se u 

potpunostl podmiriti $ve navedene zah^eveo jdmstvu iz ^tanka 1.3. ovog sporazuma, n^casnge 
$ (oaam) danaod prtmKka uptateu skfactu $ 6lankom2.1. ovod spbrazuma.

ZAVR^NEODREDBE

&lanak 3.
3.1. Strane su sugfashe da u dudafu da je koja od odredbl o\mg sporazuma nevaieda, ona neda 

titjecati na valjanost dn^ih odrec&l ovog sporazuma. Strane su sugtasneda zamgene neva2s6u 
odredbu ovog sporazuma s va$anom odredbom kojab! bftaSioja bli2e mogu^e eiconomsk^ svrst 

odredbdi 魂elog ovog 印orazuma.

3.2 Strane su suglasne da se svi sporovf kc^i proizlaza fe ovog sporssuma, ukiJufiuJudJ! sporove koji 
se odnosena pHan|a njegova vafjanog sklapanja W krSenjay^ rasklda, kaoi zakomMce pospdEce 
fcpje prolz^azeiz njega, moraju Konadno razrgegitiu odgovaraju^Ktt poMupku pri nadte^nom sudu 
u Splitu, a sveto prinydnom va£e^ z^cona Hrvatskd, tsz 必游 nje pHrr(ene druglh sukobljenih

zakona. ヨ、

3^ Sve ten^ene 椹 pHjenosi ovog sporazuma moraju bHJ u pteanom obfficu prema sporazumu dbiju
strana. Nlje^na Imjena ovt^ sporazuma "〇〇 vajana i/ni obvezuju^a ako nlje u plaanom obfilai.
'. .

3.4- Ovaj sporazum stupa na sn网it od datuma potp^vanja u^ovoraod ovla§tenih predsfaw/n取a

ob|u strana*

3.$ Ovcy sporazum se sastoji od 2 (dva) Wentffiha Izvomfka, <kI Kojih svaka strana zadr^va po1 

Qedan) izvomik.

BRODOSPUT 脚S Tecno108108 AS

Tomlslav DebeSak 
PrscJsjednik Upravn<^ o伽 fa

Gosp. Rolami NSsen
Prad^edn^ UFH-avnog odbora

かpotpist/
^}&6at podoretSa BrodospW

26.8.2020.

/rte琴 f 
/peSatpo 5a IMS Tochm^es AST 

Datum:18； 8.2020.

か

- - - - - - - - - -  - - - - :—  - - - - kra] prijevoda-- - - - - - - - -

ja, Lovorka Cesarec Ban,功aln〖 sudsld tuma^za engleski jezik, ponovno imenovan 
芝叩anlj泳og sudau Zagrebu broj 4 Su-1483/18 od iO, prasfnca 2018. prtbvrtfujewi 
odgovara izvornlku sasteMjeiom na eigiedram jeziku.

wV <«^\



^D_紙押嘲疏0f如,_心辟8〇柄，｛NreinaJ

im3 Tec,foloeies ^ 8 叫organfces and exlstifle under the taws of Norway, ha^ng its

haw entered Into this

SEmEMENT AGREEMENT 

(hereinafter Agreement}

ix

background

Article 1
Th^arwes rwtuaBy agree that they have entered into the Contract No. SC-304332 for 
purchase and sate of electronic watertight sliding doors ftir N8棚on June ii«» 2015 as 

卿 amended 姻 Annexes {hereinafter ^Contract NB 4kr) and Contract OW-
r?®81 ferfurehase8nds8leof watertieht sliding doors for NB484on October 12«
2016, as subsequently amended with Annexes (herefnafter ^Contract NB «4-}；

and seventy-one cents).

1.3.

14- f6 PartIes ^rebyagr^ that there is mutvaJ interest between the Parties In concludtng this 

Agreement to settle amicably aft outs^indfng issues or deputes*

SEmEMENT

Article 2
JU_ BR0D05PUT undertakes to make the paymant to IMS In the total amount of 61.766,74 EUR



H 制S stipulates that the amount of Payment from Article 24. represents Ihe full and complete 
settlement far _ claims reiatfed to the Contract NB 483 and m 484 and upon roceMtig this 
Payment IMS shad not hava any further claims, due or undue, against BRODOSPUT arising out 
of or in any relation to the Contract NS 4E3 and Contract NB 4Sa. IMS shall suspend the invoice 
Mo.1.015554 (issued for EUR 1.892,00) and, if necessary, issue respectable credit note and/or 
sny other document in order to harmonize, business books of either side.

2.3. IMS hereby accepts all Guarantee claims from article 1.3. of this Agreement and undertakes to 
fully resolve all mentioned Guarantee cW\m from article 1.3, of this Agreement, no later than 
8 (eight) days from the receipt of payment From arttde 2.1. of this ^reeinent

FINAL PROVISIONS

Article 3
3ふ The Parties agree thst If any of the provisions of this Agreement would be null or void, such 

provision shall Have no elfect on the validity of other provisfons of this Agreement. The Parties 
agree to replace the nulf or void provlsfon of this Agreement, with a vaiW provision closest &s 
possible to the eex>nomic purpose of the null or void provision snd th^s entire Agreement

a.ム Thfe Parties agree chat all disputes arising from thrs Agreement, including disputes which refer 
to questions of its valid creatkm and/or breach and/or termination, as welUs legal effects 
which arise from it, shall be finaNy resolved in an adequate procedure before a subject-matter 
competent court In Spiit^ and at! of It by application of the current Croatian law with the 
exclusion of chs: application of any cotfrsfon ruPes-

*

3.3. Any amendmerU or assignment of tills Agreement shaft be made in writing by SEreernent of 
the both Parties. Ho amendments oHhis Agreement shall be valid and/or binding if they are 
not made In written form.

3:4，This Agreement is effective from the date of signing of the Agreement by authorized 
representatives of both Parttes,

3，S, This Agreement has been made in 2 (two) identical ar^fnals of which each Party keeps! (one} 
original.

Bmoosp :齡_rf©版!Ai©化概m⑺
iiuEui'MJ 巾威ぐ！

V メMS Technologies AS

Tom/slav Deb|bie3,
President of ^.ManHgetnWnt Boai;d

Date:.1 ら',

^sa^tdmalQgicg AS
wwwjmMoc.no 
N0 911651 769 VAT

Date:

Mr. t
(^hatr^r, oNIh boa<4
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Obrtfe upisanu obrtni r^tstar Grad. Uredaza 
gospodarstvo,radi poduzetniStvo,
Odjel za upravno pravne poslove Grada Zagreba 

Kiasa: UP/I 311-02/11-01/441 
Ur. Bro|： 251-09-05/103-11-^
Railim se vodi kod Prtvredne banke cU, Zagreb 
IBAN ra&ina:_ HR67 2340 0091160311083

…. . . . . UEUliZAP-li-i&NjE

vlasntk ra^una: Parole- obrtza usiuge prevodenja i poduke 
Adresa: 4. makstmlrsko naselje 30, HR,10000 Zagreb 

Broj iiro-ra^una ((BAN): HR67 2340 〇〇^\ 160311oS 3 (Privredna banka Zagreb) 

SWIFT: P&GHRaX 
broj: 9726882S- OIB: 3919S931405

川UUりA. 一迎似替汾-士▲心沾涎 'CHGiwUrtiw* ^iissiiiS
waiii

13,00

_ _ _ _ UPIS 既^斑^^總秘逆邀
■■■ Ovjeren! prijevod: 483 - Signed contract 1 Annex t, z 1

^ EN HR
170,00 kn 2,210,00 kn

13,00

Ovjereni priJevoc!:4K4-5*gnedctHi.trd(~LlAtHKiJCli

2 EN HR
170,00 kn

170*00 ^

2.210,00 kn

^10,00 kn
3,00 Ukupno: 

• Popusts^

M%o*oo icn
246,50 ^

Ukupnos Dopustom: 4.68?,S0kn

PDV柳 1.170,88 kn
UKUFNd: 5.854,38 kn

R-2 obraeun prema napiaifenoj naknadL 

Odgovoma osoba za izdavanje ra^lunat Vida Pspi^

PAROLE PRDEVODI
Vas prijevod na 45 jezika

info@paroie-prijevodi.hr

+385 9127 27102

Odvjetnik Marko Krpan 

BoSkoviceva 16 

HR-10000 Zagreb

_sto, datum i 

vrijeme izdavanja

Zagreb 20. S- 2021*, 

it:oo

RACUN114/PJ1/1

Datum

isporuke

Dospilede

placanja
018 kiljenta Na<fin pladanja

RaSun

izdala

20* 8- 2021, 3,9* 2021* 24419277674
Na transakcijski 

ra£un
Vida PapM

1p
p

t
 
a

mailto:info@paroie-prijevodi.hr


REPUBLIKA HR VATS KA 
''TRGOVACKI SUD U SPLITU:

Pos ovni broj: P-468/2024-3

Z A P I S N I K

s pripremnog rocista od 10. velja6e 2025.

Prisutni od suda: 

Nevenka Marunica
(sutkinja)

Silviia Kovaci6
(zapisniSarka)

Pravna stvar ： i

Tuzitelj: IMS TECHNQLoblES AS, Norveska

::....ぐ；...'O V:: ■!：升:•，••.へく’.'：...:へ:

BRODOGRA0EVNA INDUSTRIJA 

Tuzenik: _ SPLIT d.d., Zagreb

Radi: radi isplate fv^p.s：161.746,74 EUR)ハン:

Podetak u 13,31 sati

•• • . ••- .•: •ノ .： ...... ハ.：:..：•； '• ■ V ......-.C • . . ... - .

乙a tuzitelja: zamjenik punomo6nika Marko Kurlija, odvjetnik I u odvjetniGkom drustvu 
Krpan&partneri d,o.o. iz Zagreba, predaje zamjenicku punomo61( spis 

Za tuzenika: zamjenik punomo6nika Milan Vei6, odvjetnik iz Splits/zamjenicka punomoc u 

spisu 1 ,
■ ' i ■•：... ■ ' '••••_' '•. ： '•?>.- - D..’、: へい•••. ._•• .•••.•••ニン.,に...-.:••• ....I••.'■ベ’ベ.• 4 . ぺ••へ••

PRETHODNI POSTUPAK- PRIPREMNO ROOi^TE

广:...... ■： v ク.......セソベ':.’..：;：::::'ハ:..レ...：.ぐ:-く：. 'スゾ- ；v；H- ；1'.'...'.ハ..’：...ぐ
zamjenik punomocnika tuzitelja izla乏e i pred laze kao u prijedlogu za ovrhu i u podnescima 

dpstayljenim sudu te predlaze da tsud; na rofiistu za glavnu raspravu izvede dokaze, 
zatrafiti od porezne uprave Zagrebacke podatak o tome je li se tjj^ehik koristio pravom ria 
odbitak pretporeza po ispostavljenim rafiunima tuzitelja koji suj pr^dmet ovog postupka 

odnosno ' 

tuiitelja na
potrazivanja tuzitelja. Po potrebi se predlaze izvesti dokaz saslusanjem zz 

a okolnosti obveznog odnosa izmedu stranaka. | /
■；'.：：； ::も。:::行ど'..’的.:;.:ば^ ：: .:ソ’:.
Zamjenik punomocnika tu乏enika izlaze i predlaze kao u prigovorili prptiv rjesenja o ovrsi te 
se predlaze da.se saslu§a Tomislava Corka na adresi tuzenika,.|na pkolnosti na izvrsenja 

obveze od strane tuzitelja. 'i

Sud donosi
r j e s e nj e ,!•••

Odlu5uje se na ro6istu za glavniT raspravu izvesti dokaz pregledom spisu prilozene 

dokumentacije i isprava.

Odlucuje se zatraziti od nadlezne porezne uprave podatak o tome je li se 

pravom na odbitak poreza na dodanu vrijednost za svaki od racuna tuifte 
poreznoj upravi predmetnih racuna u presliku. 1'

tu乏enik kpristi 

Ija uz dostayM

Odlucuje se izvesti dokaz saslu§anjem Tomislava Corka te obvezuje punomocnik 
tuienika da o njegovom saslu§anju obavijesti svoju stranku i 6bigu:ra njezin dolazak na 

sljedece rociste. >

4':. ，.二:...



2
Poslovnlbroj: P-468/2024-3

〇 prjjedlogu tuiitelja za izvodenju po potrebi dokaza saslusanjem zastupnika^6 zakonu 

tuzitelja sud 6e odluciti naknadno.

Prethodni postupak se zakljucuje. t

Ro_ 功 glavnu raspravu odreduje se 14. svibnfa 2025. s po6etkom u 12,00 sati §to 

^sTtnl primalu naznanjeteirnovaj zapisnik sluzi umjesto poz,va.，

Dovrseno u 13,46 sati. < ,

Sutkinja Stranke

Zapisnicarka
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REPUBLIKA HRVATSKA 

Trgovacki sud u Splitu

Obavijest o primitku elektronickog podneska

kojom se potvrduje da je Marko Krpan, OIB 24419277674, dana 16.05.2025. u 14:25 sati u svojstvu 

Odvjetnik sustavu za komunikaciju sa sudovima elektronskim putem predao posiljku ciji sadrzaj je 

naveden u nastavku.

Osnovni podaci posiljke

Sud primatelj Trgovacki sud u Splitu

Postojeci predmet na koji se posiljka 

odnosi
Povrv-468/2024

Primjedba -

ID posi!jke:12569893

Podnesak

Vrsta Podnesak

Podnositelj IMS TECHNOLOGIES AS

Broj stranica 3

Naziv datoteke sa sadrzajem
250516_ims_technologies_vs_brodosplit_podnesak_ocitovan 

je porezna.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 333,4 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)

49386a821b83680799a08e7da4ccdf528468b5897508c0524e 

1d94c8dec8b314

Stranica 1od 1



ODVIETNlfiKO druStvo / XAW FiitM

KrPAN&PaRTNERI d.o.o.

Datum: U Zagrebu, dana 16.05.2025. godine trgovaCki SUDU SPLITU 

SukoiSanska 6 

21000 SPLIT

Pravna stvar: Na posl. broj: Povrv-468/2024

TuziteljVpredlagatelj
osiguranja:

Tuzenik/protivnik
osiguranja:

IMS TECHNOLOGIES AS sa sjedistem u Norveskoj, 

Molandsveien 22, 4994 Akland, 4201 RIS0R, OIB: 88245801827, 

koje zastupa direktor Roy Langseth iz Norveske, Akland 5, 4950 

Risoer, OIB: 62355383664, sve zastupano po odvjetniku Marku 

Krpanu sa sjedistem u Zagrebu, Boskoviceva 16，OIB: 

24419277674;

BRODOSPLIT d.d. sa sjedistem u Splitu (Grad Split), Put Supavla 

21，OIB:18556905592, koje zastupaju pojedinacno i samostalno 

predsjednik uprave i direktor Tomislav Debeljak iz Bregane, 

Vladimira Nazora 31，01B: 09971916975 te pojedinacno i 
samostalno clan uprave i direktor Tomislav Corak iz Zagreba, 

Gorenci 24, OIB: 20401089046, sve zastupano po Odvjetnickom 

drustvu MAMlC GRGlt VINTER odvjetnicko drustvo d.o.o. sa 

sjedistem u Zagrebu, Banjavciceva 22;

VPS:

Radi:
Na§ broj: 

Predaja:

61.746,74 EUR 

ovrhe 

PK-21/10 

e komunikacijom

PODNESAK

lx tuzitelia/predlasatelia osiguranja

I. Tuzitelj je zaprimio ocitovanje Porezne uprave, Ureda za velike porezne obveznike od 

dana 27.03.2025. godine, KLASA: 410-01/25-01/276 kojim porezna uprava obavjegtava sud 

kako ne moze udovoljiti zahtjev u suda i dostaviti trazenu dokumentaciju/podatke.

U obrazlozenju prethodno navedenog dopisa Porezna uprava, Ured za velike porezne 

obveznike navodi da je ista duzna dostaviti trazene podatke samo ako trazeni podatak ima u 

sluzbenim evidencijama, a da se taj podatak u evidenciji Porezne uprave nalazi samo ako je 

provela porezni postupak nadzora poslovanja poreznog obveznika.

Odvjetnicko druitvo Krpan & partner! d.o.o.
BoSkovideva 16 * HR-10000 Zagreb ♦ Hrvatska * MBS: 081554474 * OIB: 59365308894 
之 iro raCun: PRIVREDNA BANKA ZAGREB d.d., IB AN: HR1923400091111265158 * 

T: +385 (0)1 5533 410 * F: +385 (0)1 5803129 * E: office@kn3an.hr

mailto:office@kn3an.hr
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Buduci da u konkretnom slucaju nije provela porezni postupak nadzora, nema trazene podatke 

i nije u mogucnosti udovoljiti zahtjevu suda.

Dostavljena odluka Porezne uprave, Ureda za velike porezne obveznike u svom obrazlozenju 

poziva se na ranije tumacenje Ministarstva fmancija, Porezne uprave, Sredisnjeg ureda od 

28.03.2017. godine kojimje bilo propisano da se navedeni podaci mogu dostaviti samo ako je 

proveden postupak poreznog nadzora.

Ovakvo utvrdenje porezne upravo u potpunoi ie suprotnosti sa odredbom cl. 221.b ZPP- 

a i tumacenjem Ministarstva financija, Porezne uprave, Sredisnjeg ureda od 20.02.2023. 

godine, KLASA: 410-01/23-01/239.

Naime，novijim tumacenjem Ministarstva fmancija, Porezne uprave, Sredisnjeg ureda od 

20.02.2023. godine utvrdeno je da prilikom pruzanja zatrazenih informacijapo cl. 22Lb ZPP- 
a，Porezna uprava mora utvrditi KADA SUIZDANI RACuNI za koje se traze podaci.

Kao mjerodavan datum navodi se 01.01.2019. godine.

A) Ukoliko su racum izdani PRIJE 01.01.2019. godine, postoji obveza Porezne uprave 

za dostavom podataka samo ako su proveli postupak poreznog nadzora.

B) Ukoliko su racuni izdani NAKON 01.01>2019, godine, uviiek postoii obveza 

Porezne uprave za dostavom podataka.

Zakljucak iz tocke B) temelji se na cinjenici da su od 01.01.2019. godine svi porezni obveznici 

uz priiavu PDV-a duzni dostaviti i evidenciiu o primlienim fulaznim) racunima do 20-og 
:u mjesecu koji slijedi po zavrsetku razdoblja oporezivanja, a sveu skladu s cl. 85. st.10. Zakona 

o porezu na dodanu vrijednost i 51.173. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost.

Imaiuci u vidu da su svi utuzeni racuni tuzitelia izdani nakon 01.01.2019. godine, iasno
proizlazi da Porezna uprava IMA trazene podatke te da ie bila duzna udovoliiti zahtievu suda i
dostaviti podatke sxikladno odredbi cl. 22 Lb ZPP-a.

Da je tome tako，tuzitelj ovime citira zakljucak Ministarstva financija，Porezne uprave, 

Sredisnjeg ureda od 20.02.2023. godine, KLASA: 410-01/23-01/239:

” t.Jmajuci u vidu navedeno, ukoliko se zahtjev suda odnosi na racune izdane u razdobliu od 

Lsiiecnia 2019.._Pore^na uvrava duzna [e sudu dostaviti trazene vodatke uz ispunjavanje 

uvjeta iz clanka 22Lb stavka 3. Zakona o parnicnom postupku, odnosno ako pojedinacna 

vrijednost racuna prelazi iznos od L320,00 eura.

U slucaju da se traze podaci za razdoblie vrue Lsiiecnia 2019“ Porezna uvrava ce vodatke 

dostaviti samo ako istima raspolazet kako ie obrazlozeno u dopisu Srediswes ureda od 28.
ohiika 2017…“

Slijedom gore navedenog, jasno proizlazi da je Porezna uprava, Ured za velike porezne 

obveznike POTPUNO NEOSNOVANO odbio dostaviti trazene podatke.

II. Imajuci u vidu prethodno navedeno, tuzitelj predlaze sudu zumo pozvati Poreznu 

upravu, Ured za velike porezne obveznike na dostavu trazenih podataka za utuzene racune.



ぐV

Buduci da je ovosudni postupak, postupak visoke vrijednosti predmeta spora u kojem nije 

dopustivo pausalno postupanje Porezne uprave, Ureda za velike porezne obveznike，tuzitelj 
predlaze sudu podatke zatraziti izravno od Sredisnjeg ureda u Zagrebu, a sve ukoliko bi 

Porezna uprava，Ured za velike porezne obveznike iznova odbio postupiti po nalogu suda.

ZAHTJEV ZA NAKNADU TRO§KA

VPS: 61.746,74 EUR
broi bodova: 500

1.sastav podneska prema OTbr. 7.1., 8.1.i 46.
500b x 2,00 eura 1.000,00 eura
25% PDV-a 250,00 eura
2. sudska pristoiba

UKUPNO: 1.250,00 eura

IMS TECHNOLOGIES AS
kojeg zastupa:

Mark。 莫 potpisao: Marko

Dltunri: 2025.05.16 
H14:21:08 +02'00'



FAKTURA GLAVNICA dstum despjeja datum obraSuna kamat« bro]dana stopa . Iznos zatezne
1015554 :1.892,00 € '8.12.2018 ' 31.12.2018 - 23 8,82% 10,52 €

1.892,00 € ’1；1.2019 30.6.2019 180 8,54% 79,68 €
}' ,• + 1.892,00 € 1.7.2019 31.12.2019 183 8,3096 78,73 €

1.892,00 € 1.1.2020 17.4.2020 107 8,11% 44,98 €
1.892,00 € 18.4.2020 18.10.2620 183 0,00% -€

1.892,00 € 19.i0:2026 31.12.2020 73 7,89% 29.86¢

1.892,00 € ハ1；1.2021 30.6.2021 180 7；75% 72,31 €
1.892加 € 1.7.2021 31.12.2021 183 7,61°A 72,19 €
1.892,00 € ’1.1.2022 30.6.2022 iso 7,49% 69,88 €
1.892,00 c 1.7.2022 31.12.2022 183 7,31% 69.34 €
1.892,00 € 1.1.2023 B0.6.2023 180 10,50% 97,97 €
1.892,00 € 1.7.2023 31.12,2023 183 12,00% 113,83 €
1.892,00 € 1.1.2024 30.6.2024 181 12,50% 117,28 €
1.892,00 € 1.7.2024 31.12.2024 183 12,25% 116,20 €
1.892,00 € 14.2025 19.5.2025 138 11,15% 79,76 €

1016405 6715,14 € 3.3.2019 30.6.2019 119 8,54% 186,97 €
氏715,14 € 1.7.2019 31,12.2019 183 8,30% 279,44 €
6.715,14 € 1.1.2020 17.4.2020 107 8,11% 159,65 €
6.715,14 € 18.4:2020 :18.10.2020 183 0,00% • €’

6.715,14 € 19.10.2020 31：i2.2020 73 7,89% 105,96 €
6.715,14 € '1.1.2021 36.6.2021 180 7,75% 256,65 €
6.715,14 € 1.7.2021 31.12.2021 183 7,61% 256,21 €
6.715,14 € i.l.'2022 30.6.2022 180 7,49% 248,04 €
6.715,14 € 1.7.2022 31.112022 183 7,31% 246,11 €
6.715,14 € 1.1.2023 30.6.2023 180 10,50% 347,72 €
6.715,14 € 1.7.2023 31.12.2023 183 12,00% 404,01 €
6.715,14 € 1.1.2024 30.6.2024 181 12,50% 416,25 €
6.7154'4 € i.’7.’2024 31,12.2024 183 12,25% 412,43 €
6.715,14 € 1.1.2025 19.5.2025 138 11,15% 283,08 €

1017334 35.031,60 € 15.6^019 30.6.2019 15 8,54% 122,95 €
35.031,60 € '1.7.2019 31.12.2019 183 8,30% 1.457,79 €
35.031,60 € 1.1.2020 17.4.2020 107 8,11% 832,86 €
35.031,60 € 1S.4.2020 18.i0.2020 183 6；00% -€

35.031,60 € 19.10.2020 31.12.2020 73 7,89% 552,80 €
35.031,60 € 1.1.2021 30.6.2021 180 7,75% 1.338,88 C
35.031；60€ 1.7.2021 31.112021 183 7,61% 1.33氏60 €
35.031,60 € 1.1.2022 30.62022 180 7,43% 1.293,96 €
35.031,60 € 1.7.2022 31.12.2022 183 7,31% 1.283,91 €
35.031,60 € 1.1.2023 30.6.2023 180 :10,50% 1.813,97 €
35.031,60 € 1.7.2023 31.12.2023 183 12,00% 2.107,65 €
35.031,60 € 1.1.2024 30.6.2024 181 12,50% 2.171,48 €
35.031,60 € 1.7.2024 31.12.2024 183 12,25% 2.151,56 €
35.031,60 € 1.1.2025 19.5.202S 138 11,15% 1.476,80 c

1018705 10.000,00 € 2.11.2019 31.12.2019 59 830% 134,16 €
10.000,00 € 1:1.2020 17.4.2020 107 8,11% 237,75 €
10.000,00 € 18.4.2020 13.10.2020 183 0,00% -€

10.000,00 € 19.10.2020 31.12.2020 73 :' 7,89% 157,80 €
10.000,00 € 1.1.2021 30.6.2021 180 7,75% 382,19 €
10.000,00 € 1.7.2021 31.12.20il 183 7,61% 381,54 €
10.000,00 € i.1.2022 30.6.2022 180 7,49% 369,37 €
10.000,00 € 1.7.2022 31.12.2022 183 7,31% 366,50 €’

10.000,00 € 1；1.2023 30.6.2023 180 10,50% 517,81€

10.000,00 € 1.7.2023 31:12.2023 183 12,00% 601,64 €
10.000,00 € 1.1.2024 30.6.2024 181 12,50% 619,86 €r

10.000,00 € 1.7.2024 31.12.2024 183 12,25% 61448 €
10.000,00 € 1.1.2025 19.5.2025 138 11,15% 421,56 €

1018706 10.000,00 € 2.11.2019 31.12.2019 59 8,30% 134,16 €
10.000,00 € 1.1.2020 17.4.2020 107 8,11% 237,75 €
10.000,00 € 18.4.2020 18.10.2020 183 0,00% -€

10.000,00 € 19.10.2020 31.12.2020 73 7,89% 157,80 €
. .:- 10.000,00 € 1.1.2021 30.6.2021 180 7,75% 382,19 €

10.000,00 € 1.7.2021 ■ 31.12.2021 183 7,61% 381,54 €
10.000,00 € 1.1.2022 30.6.2022 180 7,49% 369,37 €
10.000,00 € 1.7.2022 31.12.2022 183 7,31% 366,50 €
10.000,00 € 1.1.2023 30.‘2023 180 10,50% 517,81 €
10.000,00 € 1.7.2023 31.12:2023 183 12,00% 601,64 €
10.000,00 C :1.1.2024 30.6.2024 181 12,50% 619,86 €
10.000,00 € 1.7.2024 31.12.2024 :183 12,25% 614,18 €
10.000,00 € 1.1.2025 19.5.2025 138 11,15% 421,56 €

TROSAK OVRV-422/2021 1.711,95 € . 3.7.2021 31.12.2021 181 7,61% 64,60 €
1.711,95 € 1.1.2021 30.6.2022 545 7,49% 191,46 €
1.711,95 € 1.7.2022 31.12.2022 183 7,31% 62,74 €
1.7X1,95 € 1.1.2023 30.6.2023 180 10,50% 88,65 €
1.711,95 € -1.7.2023 31.12.2023 183 12;00% 103,00 €

-1.711,95 € 1.1:2024 30.6.2024 :181 12,50% 106,12 €
1.711,95 € 1.7.2024 31.12.2024 183 12,25% 105,14 €
1.711,95 € 1.1.2025 19.5.2025 138 11,15% 72,17 €

TROSAK POVRV-672/2021 
(POVRV-468/2024) 2.436,04 € 20.8.2021

TROSAK POVRV-672/2021 
(POVRV-468/2024) 1.250,00 € 10.2.2025

TROSAK POVRV-672/2021 
(POVRV-468/2024) '1.250,00 € 16.5.2025

70.286,73 € 32.998,89 €
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